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10-A PRIEDAS 

 

 

ESAMOS PRIEMONĖS 

 

Įžanginės pastabos 

 

1. Naujosios Zelandijos ir Sąjungos sąrašuose pagal 10.10 straipsnį (Susitarimo neatitinkančios 

priemonės) arba 10.18 straipsnį (Susitarimo neatitinkančios priemonės) pateikiamos Naujosios 

Zelandijos ir Sąjungos esamos priemonės, kurios neatitinka pareigų, nustatytų: 

 

a) 10.5 straipsnyje (Patekimas į rinką) ar 10.14 straipsnyje (Patekimas į rinką); 

 

b) 10.6 straipsnyje (Nacionalinis režimas) ar 10.16 straipsnyje (Nacionalinis režimas); 

 

c) 10.7 straipsnyje (Didžiausio palankumo režimas) ar 10.17 straipsnyje (Didžiausio palankumo 

režimas); 

 

d) 10.8 straipsnyje (Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos); 

 

e) 10.9 straipsnyje (Veiklos rezultatų reikalavimai) arba 

 

f) 10.15 straipsnyje (Vietos buveinė). 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 2 

2. Šalies išlygomis nedaromas poveikis Šalių teisėms ir pareigoms pagal GATS. 

 

3. Kiekviename išlygų įraše pateikiami šie elementai: 

 

a) sektorius – bendrasis sektorius, kuriam taikoma išlyga; 

 

b) subsektorius – konkretus sektorius, kuriam taikoma išlyga; 

 

c) pramonės klasifikatoriaus kategorija – ja, kai taikoma, nurodoma veikla, kuriai taikoma išlyga 

pagal CPC, ISIC 3.1 red. ar kaip kitaip aiškiai nurodyta tos išlygos įraše; 

 

d) atitinkamos pareigos – nurodoma 1 dalyje nurodyta pareiga, dėl kurios įtraukiamas įrašas; 

 

e) valdžios lygmuo – nurodomas valdžios, paliekančios galioti sąraše nurodytą priemonę, 

lygmuo; 
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f) priemonės – įstatymas, kitas teisės aktas ar kita priemonė, dėl kurių įtraukiamas įrašas. 

Priemonė, apie kurią kalbama elemente „priemonės“ – tai: 

 

i) nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos iš dalies pakeista, toliau taikoma ar atnaujinta 

priemonė; 

 

ii) žemesnio lygmens priemonė, nustatyta arba palikta galioti pagal tą priemonę ir ją 

atitinkanti, ir 

 

iii) Sąjungos sąrašo atveju – įstatymas, kitas teisės aktas ar kita priemonė, kuriais direktyva 

įgyvendinama valstybių narių lygmeniu, ir 

 

g) aprašymas – išdėstomi esamos priemonės, dėl kurios įtraukiamas įrašas, Susitarimo 

neatitinkantys aspektai. 

 

4. Aiškinant išlygos įrašą atsižvelgiama į visus jo elementus. Išlygos įrašas aiškinamas 

atsižvelgiant į atitinkamas pareigas pagal atitinkamus skirsnius ar poskirsnius, kurių atžvilgiu 

įtraukiamas įrašas. Jei įrašo elementas „priemonės“ neatitinka kitų išlygos įrašo elementų, 

elementas „priemonės“ yra viršesnis. 
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5. Naujosios Zelandijos ir Sąjungos sąrašuose: 

 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių 

klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical 

Office of the United Nations, Statistical Papers, M serija, Nr. 4, ISIC 3.1 red., 2002); 

 

b) CPC – Laikinasis svarbiausias produktų klasifikatorius (Statistical Papers, Series M, No. 77, 

Department of International Economic and Social Affairs, Statistical Office of the United 

Nations, New York, 1991). 

 

6. Naujosios Zelandijos ir Sąjungos sąrašų tikslais išlyga dėl reikalavimo Sąjungos ar Naujosios 

Zelandijos teritorijoje turėti vietos buveinę taikoma šio Susitarimo 10.15 straipsniui (Vietos 

buveinė), bet ne jo 10.14 straipsniui (Patekimas į rinką) ar 10.16 straipsniui (Nacionalinis režimas). 

Be to, toks reikalavimas nėra laikomas išlyga 10.56 straipsniui (Galimybė naudotis didelę įtaką 

turinčių paslaugų teikėjų pagrindinėmis priemonėmis). 
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7. Sąjungos lygmeniu nustatyta išlyga taikoma Sąjungos priemonei, valstybės narės centrinio 

lygmens priemonei arba valstybės narės valdžios lygmens priemonei, nebent išlyga valstybei narei 

netaikoma. Valstybės narės išlyga taikoma tos valstybės narės centrinio, regioninio ar vietos 

valdžios lygmens priemonėms. Belgijos išlygų tikslais centrinis valdžios lygmuo apima federalinės 

valdžios ir regioninės bei bendruomenių valdžios lygmenis, nes kiekviename jų įstatymų 

leidžiamosios galios yra lygiavertės. Sąjungos ir valstybių narių išlygų tikslais regioninis valdžios 

lygmuo Suomijoje reiškia Alandų Salas. Naujosios Zelandijos lygmeniu nustatyta išlyga taikoma 

centrinio ar vietos valdžios lygmens priemonėms. 

 

8. Į šiame priede pateiktą išlygų įrašų sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais 

reikalavimais ir procedūromis, techniniais standartais ir licencijų išdavimo reikalavimais ir 

procedūromis, kai jos nėra apribojimai, kaip tai suprantama 10.5 straipsnyje (Patekimas į rinką), 

10.6 straipsnyje (Nacionalinis režimas), 10.14 straipsnyje (Patekimas į rinką), 10.15 straipsnyje 

(Vietos buveinė) arba 10.16 straipsnyje (Nacionalinis režimas). Tokios priemonės, visų pirma gali 

būti reikalavimas gauti licenciją, vykdyti universaliųjų paslaugų įsipareigojimą, turėti pripažintą su 

reguliuojamu sektoriumi susijusią kvalifikaciją, išlaikyti konkretų egzaminą, įskaitant kalbos 

egzaminą, atitikti reikalavimą priklausyti konkrečiai profesijai, kaip antai, būti profesinės 

organizacijos nariu, turėti atstovą vietoje paslaugai teikti arba vietos adresą, arba visi kiti 

nediskriminaciniai reikalavimai, kad tam tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma saugomose zonose ar 

teritorijose. Nors ir neišvardytos, tokios priemonės toliau taikomos. 
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9. Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad, kalbant apie Sąjungą, pareiga taikyti nacionalinį 

režimą nereiškia reikalavimo taikyti Naujosios Zelandijos asmenims režimą, suteiktą valstybėje 

narėje taikant SESV arba pagal kurią nors priemonę, priimtą remiantis SESV, įskaitant jos 

įgyvendinimą valstybėse narėse, taikomą: 

 

a) kitos valstybės narės fiziniams asmenims arba rezidentams, arba 

 

b) juridiniams asmenims, įsteigtiems ar organizuotiems pagal kitos valstybės narės arba 

Sąjungos teisę ir Sąjungoje turintiems registruotą buveinę, centrinę administraciją arba 

pagrindinę verslo vietą. 

 

10. Šalies investuotojų pagal kitos Šalies teisę (be kita ko, Sąjungos atveju – valstybės narės 

teisę) įsteigtiems juridiniams asmenims, kurių registruota buveinė, centrinė administracija arba 

pagrindinė verslo vieta yra toje kitoje Šalyje, atitinkamu taikomu režimu nedaromas poveikis 

10 skyriaus (Prekyba paslaugomis ir investicijos) B skirsnį (Investicijų liberalizavimas) 

atitinkančioms sąlygoms ar pareigoms, kurios galėjo būti nustatytos tokiam juridiniam asmeniui, 

kai jis buvo steigiamas toje kitoje Šalyje, ir kurios lieka galioti. 
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11. Naujosios Zelandijos ir Sąjungos sąrašai taikomi tik Naujosios Zelandijos ir Sąjungos 

teritorijoms, kaip nustatyta 1.4 straipsnyje (Teritorinė taikymo sritis), ir galioja tik Sąjungos, 

valstybių narių ir Naujosios Zelandijos prekybos santykių kontekste. Jais nedaromas poveikis 

valstybių narių teisėms ir pareigoms pagal Sąjungos teisę. 

 

12. Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad nediskriminacinės priemonės nėra apribojimas, 

kaip tai suprantama 10.5 straipsnyje (Patekimas į rinką) ar 10.14 straipsnyje (Patekimas į rinką), 

jokiai priemonei, kuria: 

 

a) reikalaujama atskirti infrastruktūros nuosavybės teises nuo ta infrastruktūra tiekiamų prekių ar 

teikiamų paslaugų nuosavybės teisių, siekiant užtikrinti sąžiningą konkurenciją, pvz., 

energetikos, transporto ir telekomunikacijų srityse; 

 

b) ribojama nuosavybės teisių koncentracija, siekiant užtikrinti sąžiningą konkurenciją; 

 

c) užtikrinamas gamtos išteklių ir aplinkos išsaugojimas bei apsauga, įskaitant apribojimus dėl 

koncesijų teikimo, jų skaičiaus bei aprėpties ir moratoriumus ar draudimus; 
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d) dėl techninių ar fizinių apribojimų, pvz., susijusių su telekomunikacijų spektru ir dažniais, 

ribojamas leidimų skaičius, arba 

 

e) reikalaujama, kad tam tikra procentinė dalis įmonės akcininkų, savininkų, partnerių ar 

direktorių turėtų būtiną kvalifikaciją ar turėtų teisę vykdyti tam tikrą profesinę veiklą, pvz., 

teisininkų ar apskaitininkų. 

 

13. Kalbant apie kompiuterių paslaugas, kompiuterių ir su jais susijusia paslauga, nepriklausomai 

nuo to, ar ji teikiama tinklu, įskaitant internetą, laikoma bet kuri iš šių paslaugų: 

 

a) konsultavimas dėl kompiuterių ar kompiuterių sistemų, kompiuterių ar kompiuterių sistemų 

pritaikymas, strategija, analizė, planavimas, specifikacija, projektavimas, kūrimas, diegimas, 

taikymas, integravimas, testavimas, derinimas, atnaujinimas, pagalba, techninė pagalba ar 

valdymas; 

 

b) kompiuterių programos, apibrėžiamos kaip instrukcijų, reikalingų kompiuteriams veikti ir 

informacijai perduoti (iš kompiuterių ir į juos), rinkinys, taip pat konsultavimas dėl 

kompiuterių programų, kompiuterių programų strategija, analizė, planavimas, specifikacija, 

projektavimas, kūrimas, diegimas, taikymas, integravimas, testavimas, derinimas, 

atnaujinimas, pritaikymas, techninė priežiūra, pagalba, techninė pagalba, valdymas arba 

naudojimas; 

 

c) duomenų tvarkymas, duomenų saugojimas, duomenų priegloba ar duomenų bazių paslaugos; 
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d) biuro technikos ir įrangos, įskaitant kompiuterius, priežiūros ir remonto paslaugos ir 

 

e) niekur kitur nepriskirtos klientų darbuotojų mokymo paslaugos, susijusios su programine 

įranga, kompiuteriais arba kompiuterių sistemomis. 

 

Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad paslaugos, teikiamos kompiuteriu ir naudojant su jais 

susijusias paslaugas, išskyrus išvardytas a–e punktuose, pačios savaime nelaikomos kompiuterių ir 

su jais susijusiomis paslaugomis. 

 

14. Kalbant apie finansines paslaugas, priešingai nei užsienio patronuojamosioms įmonėms, 

valstybėje narėje Sąjungai nepriklausančios finansų įstaigos tiesiogiai įsteigtiems filialams, taikant 

tam tikras ribotas išimtis, netaikomos Sąjungos lygmeniu suderintos prudencinės taisyklės, 

leidžiančios tokioms patronuojamosioms įmonėms pasinaudoti didesnėmis galimybėmis visoje 

Sąjungoje steigti naujus subjektus ir teikti tarpvalstybines paslaugas. Todėl tokie filialai gauna 

leidimą valstybės narės teritorijoje vykdyti veiklą tokiomis pat sąlygomis, kokios taikomos tos 

valstybės narės vidaus finansų įstaigoms, ir iš jų gali būti reikalaujama atitikti tam tikrus specialius 

prudencinius reikalavimus, pavyzdžiui, bankininkystės ir vertybinių popierių srityse – atskiros 

kapitalizacijos ir kitus mokumo reikalavimus, taip pat atskaitomybės ir sąskaitų skelbimo 

reikalavimus; draudimo srityje – specialius garantijų ir indėlių reikalavimus, atskiros 

kapitalizacijos, techninius atidėjinius sudarančio turto buvimo atitinkamoje valstybėje narėje ir bent 

trečdalio mokumo atsargos reikalavimus. 
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15. Kalbant apie 10.5 straipsnį (Patekimas į rinką), finansines paslaugas teikiantiems juridiniams 

asmenims, įsteigtiems pagal Naujosios Zelandijos teisę arba Sąjungos ar bent vienos valstybės narės 

teisę, taikomi nediskriminaciniai teisinės formos apribojimai1. 

 

16. Šiame priede pateikiamame išlygų sąraše vartojamos šios santrumpos: 

 

EU Sąjunga, įskaitant valstybes nares 

 

AT Austrija 

 

BE Belgija 

 

BG Bulgarija 

 

CY Kipras 

 

CZ Čekija 

 

DE Vokietija 

 

                                                 
1 Pavyzdžiui, Naujosios Zelandijos ir Sąjungos finansų įstaigoms ūkinės bendrijos ir 

individualiosios įmonės paprastai nėra priimtinos teisinės formos. Šia įžangine pastaba 

savaime nesiekiama daryti poveikio kitos Šalies finansų įstaigos pasirinkimui tarp filialų ar 

patronuojamųjų įmonių ar kitaip šį pasirinkimą riboti. 
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DK Danija 

 

EE Estija 

 

EL Graikija 

 

ES Ispanija 

 

FI Suomija 

 

FR Prancūzija 

 

HR Kroatija 

 

HU Vengrija 

 

IE Airija 

 

IT Italija 

 

LT Lietuva 

 

LU Liuksemburgas 
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LV Latvija 

 

MT Мalta 

 

NL Nyderlandai 

 

PL Lenkija 

 

PT Portugalija 

 

RO Rumunija 

 

SE Švedija 

 

SI Slovėnija 

 

SK Slovakija 
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Sąjungos sąrašas 

 

1. Išlyga Nr. 1. Visi sektoriai 

 

2. Išlyga Nr. 2. Specialistų paslaugos (išskyrus su sveikatos priežiūra susijusias profesijas) 

 

3. Išlyga Nr. 3. Specialistų paslaugos (su sveikatos priežiūra susijusios profesijos ir mažmeninė 

prekyba farmacijos produktais) 

 

4. Išlyga Nr. 4. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

 

5. Išlyga Nr. 5. Nekilnojamojo turto paslaugos 

 

6. Išlyga Nr. 6. Verslo paslaugos 

 

7. Išlyga Nr. 7. Komunikacijų paslaugos 

 

8. Išlyga Nr. 8. Statybos paslaugos 

 

9. Išlyga Nr. 9. Platinimo paslaugos 

 

10. Išlyga Nr. 10. Švietimo paslaugos 
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11. Išlyga Nr. 11. Aplinkosaugos paslaugos 

 

12. Išlyga Nr. 12. Finansinės paslaugos 

 

13. Išlyga Nr. 13. Sveikatos ir socialinės paslaugos 

 

14. Išlyga Nr. 14. Turizmo ir su kelionėmis susijusios paslaugos 

 

15. Išlyga Nr. 15. Poilsio organizavimo, kultūros ir sporto paslaugos 

 

16. Išlyga Nr. 16. Transporto paslaugos ir pagalbinės transporto paslaugos 

 

17. Išlyga Nr. 17. Kasyba ir su energetika susijusi veikla 

 

18. Išlyga Nr. 18. Žemės ūkis, žuvininkystė ir gamyba 
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Išlyga Nr. 1. Visi sektoriai 

 

Sektorius: Visi sektoriai 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Veiklos rezultatų reikalavimai 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Įsisteigimo rūšis 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

EU: režimas, kuris pagal SESV taikomas pagal Sąjungos ar valstybės narės teisę įsteigtiems ir 

Sąjungoje turintiems registruotą buveinę, centrinę administraciją ar pagrindinę verslo vietą 

juridiniams asmenims, įskaitant Naujosios Zelandijos investuotojų Sąjungoje įsteigtus 

juridinius asmenis, netaikomas nei už Sąjungos ribų įsteigtiems juridiniams asmenims, nei 

tokių juridinių asmenų filialams ar atstovybėms, įskaitant Naujosios Zelandijos juridinių 

asmenų filialus ar atstovybes. 

 

Mažiau palankus režimas gali būti taikomas pagal Sąjungos arba valstybės narės teisę 

įsteigtiems juridiniams asmenims, kurių tik registruota buveinė yra Sąjungoje, nebent gali būti 

įrodyta, kad jie turi faktinį ir nuolatinį ryšį su vienos iš valstybių narių ekonomika. 
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Priemonės: 

 

EU: SESV. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos: 

 

Ši išlyga taikoma tik sveikatos priežiūros, socialinėms ar švietimo paslaugoms: 

 

EU (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): valstybė narė, parduodama ar 

perleisdama jai priklausančią sveikatos, socialines ar švietimo paslaugas (CPC 93, 92) 

teikiančios esamos valstybės įmonės ar esamo valdžios subjekto kapitalo dalį ar turtą, gali 

uždrausti įgyti arba gali apriboti tokios dalies ar turto nuosavybės teises arba apriboti tokios 

dalies ar turto savininkų galimybę kontroliuoti atitinkamai suformuotą įmonę Naujosios 

Zelandijos investuotojų arba jų įmonių atžvilgiu. Kalbant apie tokį pardavimą ar kitokį 

perleidimą, bet kuri valstybė narė gali nustatyti arba palikti galioti priemonę, susijusią su 

vyresniosios vadovybės ar direktorių valdybų narių pilietybe, taip pat priemonę, kuria 

ribojamas paslaugų teikėjų skaičius. 
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Šioje išlygoje: 

 

i) po šio Susitarimo įsigaliojimo dienos palikta galioti arba nustatyta priemonė, kuria 

pardavimo ar kitokio perleidimo metu uždraudžiama įgyti kapitalo dalies ar turto 

nuosavybės teises arba tokios teisės apribojamos, arba kuria nustatomi šioje išlygoje 

apibūdinti pilietybės reikalavimai arba apribojamas paslaugų teikėjų skaičius, laikoma 

esama priemone, ir 

 

ii) valstybės įmonė – valstybei narei nuosavybės teise priklausanti ar jos kontroliuojama 

įmonė, įskaitant įmones, įsteigtas po šio Susitarimo įsigaliojimo dienos tik tam, kad 

būtų parduota ar perleista esamos valstybės įmonės ar valdžios subjekto kapitalo dalis ar 

turtas. 

 

Priemonės: 

 

EU: kaip išdėstyta pirmiau nurodytame aprašymo elemente. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

AT: kalbant apie filialo veiklos vykdymą, ne Europos ekonominės erdvės („ne EEE“) 

korporacijos turi paskirti bent vieną už atstovavimą atsakingą asmenį, kuris yra Austrijos 

rezidentas. Vadovų (valdančiųjų direktorių, fizinių asmenų), atsakingų už tai, kad būtų 

laikomasi Austrijos prekybos akto (Gewerbeordnung), gyvenamoji vieta turi būti Austrijoje. 
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BG: užsienio juridiniai asmenys, nebent jie būtų įsteigti pagal Europos ekonominės erdvės 

(toliau – EEE) valstybės narės teisės aktus, gali užsiimti verslu ir vykdyti veiklą, jeigu yra 

įsisteigę Bulgarijos Respublikoje kaip Prekybos registre įregistruota bendrovė. Filialams 

steigti reikia leidimo. Užsienio įmonių atstovybės turi būti įregistruotos Bulgarijos prekybos ir 

pramonės rūmuose ir negali vykdyti ekonominės veiklos, bet turi teisę veikti kaip jų savininko 

atstovai ar tarpininkai ir negali teikti paslaugų. 

 

EE: jei uždarosios akcinės bendrovės, atvirosios akcinės bendrovės arba užsienio bendrovės 

filialo bent pusės valdybos narių rezidavimo vieta nėra Estijoje, kitoje EEE valstybėje narėje 

ar Šveicarijos Konfederacijoje, uždaroji akcinė bendrovė, atviroji akcinė bendrovė arba 

užsienio bendrovės filialas paskiria kontaktinį punktą, kurio adresas Estijoje gali būti 

naudojamas įmonės procedūriniams dokumentams ir įmonei (t. y. užsienio bendrovės filialui) 

skirtoms ketinimų deklaracijoms pristatyti. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

vietos buveinė: 

 

FI: bent vienas tikrosios ūkinės bendrijos narys arba komanditinės ūkinės bendrijos tikrasis 

narys turi būti EEE rezidentas arba, jei narys yra juridinis asmuo, jo buveinė turi būti 

EEE (filialai neleidžiami). Registracijos institucija gali taikyti išimtis. 
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Norint verstis prekyba kaip privačiam verslininkui, reikia būti EEE rezidentu. 

 

Jei užsienio organizacija iš EEE nepriklausančios šalies ketina imtis verslo ar prekybos 

Suomijoje įsteigdama filialą, būtina turėti prekybos leidimą. 

 

Bent vienas iš direktorių valdybos tikrųjų narių ir vienas iš jų pavaduotojų, taip pat bendrovės 

valdantysis direktorius turi būti EEE rezidentai. Registracijos institucija bendrovėms gali 

taikyti išimtis. 

 

SE: užsienio bendrovė, kuri nėra įsteigusi teisės subjekto Švedijoje arba verčiasi verslu per 

prekybos tarpininką, savo komercinę veiklą turi vykdyti per Švedijoje įregistruotą filialą, 

turintį nepriklausomą vadovybę ir atskirai tvarkantį apskaitą. Filialo valdantysis direktorius ir 

valdančiojo direktoriaus pavaduotojas (jei paskirtas) turi būti EEE rezidentai. Komercinę 

veiklą Švedijoje vykdantis fizinis asmuo, kuris nėra EEE rezidentas, turi paskirti ir įregistruoti 

už veiklą Švedijoje atsakingą atstovą rezidentą. Švedijoje vykdomos veiklos apskaita 

tvarkoma atskirai. Atskirais atvejais kompetentinga institucija gali leisti nesilaikyti 

reikalavimų įsteigti filialą ir būti rezidentu. Trumpesnės nei vienų metų trukmės statybos 

projektams, kuriuos vykdo ne EEE įsikūrusi bendrovė ar ne EEE reziduojantis fizinis asmuo, 

reikalavimai įsteigti filialą arba paskirti atstovą rezidentą netaikomi. 
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Ribotos atsakomybės bendrovėse ir kooperatinėse ekonominėse asociacijose bent 50 % 

direktorių valdybos narių, bent 50 % valdybos narių pavaduotojų, valdantysis direktorius, 

valdančiojo direktoriaus pavaduotojas ir bent vienas iš bendrovės vardu pasirašyti įgaliotų 

asmenų, jei tokių yra, turi būti EEE rezidentai. Kompetentinga institucija gali taikyti šio 

reikalavimo išimtis. Jeigu nė vienas bendrovės ar bendrijos atstovas nėra Švedijos rezidentas, 

valdyba turi paskirti ir įregistruoti asmenį Švedijos rezidentą, kuriam suteikti įgaliojimai 

bendrovės ar bendrijos vardu priimti įteikiamus dokumentus. 

 

Atitinkamos sąlygos galioja steigiant visų kitų rūšių juridinius asmenis. 

 

SK: užsienio fizinis asmuo, kuris turi būti registruojamas atitinkamame registre (prekybos 

registre, verslininkų ar kitame profesiniame registre) kaip įgaliotas veikti verslininko vardu, 

privalo pateikti leidimą gyventi Slovakijoje. 

 

Priemonės: 

 

AT: Aktiengesetz, BGBl. Nr. 98/1965, § 254 (2); 

 

GmbH-Gesetz, RGBl. Nr. 58/1906, § 107 (2), ir 

 

Gewerbeordnung, BGBl. Nr. 194/1994, § 39 (2a). 
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BG: Prekybos įstatymo 17a straipsnis ir 

 

Investicijų skatinimo įstatymo 24 straipsnis. 

 

EE: Äriseadustik (Prekybos kodeksas) § 631 (1, 2 ir 4). 

 

FI: Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (Aktas dėl teisės vykdyti prekybą) (122/1919), 

s. 1; 

 

Osuuskuntalaki (Kooperatyvų aktas) 1488/2001; 

 

Osakeyhtiölaki (Ribotos atsakomybės bendrovių aktas) (624/2006) ir 

 

Laki luottolaitostoiminnasta (Kredito įstaigų aktas) (121/2007). 

 

SE: Lag om utländska filialer m.m (Užsienio filialų aktas) (1992:160); 

 

Aktiebolagslagen (Bendrovių aktas) (2005:551); 

 

Kooperatinių ekonominių asociacijų aktas (2018:672) ir Aktas dėl Europos ekonominių 

interesų grupių (1994:1927). 
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SK: Aktas 513/1991 dėl Prekybos kodekso (21 straipsnis); Aktas 455/1991 dėl prekybos 

licencijavimo ir Aktas Nr. 404/2011 dėl užsieniečių apsigyvenimo (22 ir 32 straipsniai). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, veiklos rezultatų 

reikalavimai: 

 

BG: įsteigtos įmonės gali įdarbinti trečiųjų šalių piliečius tik į pareigas, kurioms nėra 

taikomas reikalavimas turėti Bulgarijos pilietybę. Bendras įsteigtos įmonės per ankstesnius 

12 mėnesių įdarbintų trečiosios šalies piliečių skaičius negali viršyti 20 % (35 % MVĮ atveju) 

vidutinio pagal darbo sutartis įdarbintų Bulgarijos piliečių, kitų valstybių narių piliečių, 

valstybių, kurios yra EEE susitarimo šalys, piliečių arba Šveicarijos Konfederacijos piliečių 

skaičiaus. Be to, darbdavys, prieš įdarbindamas trečiosios šalies pilietį, atlikdamas darbo 

rinkos tyrimą turi įrodyti, kad nėra tinkamo Bulgarijos, EU, EEE arba Šveicarijos darbuotojo 

atitinkamoms pareigoms. 

 

Aukštos kvalifikacijos, sezoninių ir komandiruotų darbuotojų, taip pat bendrovės viduje 

perkeliamų asmenų, tyrėjų ir studentų atveju, vienoje įmonėje dirbančių trečiųjų šalių piliečių 

skaičius neribojamas. Norint įdarbinti trečiųjų šalių piliečius šių kategorijų pareigose, jokio 

darbo rinkos tyrimo nereikalaujama. 
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Priemonės: 

 

BG: Darbo jėgos migracijos ir darbo jėgos judumo aktas. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

PL: atstovybės veikla ribojama: ji gali tik reklamuoti savo atstovaujamą užsienio 

patronuojančiąją bendrovę ir skleisti apie ją informaciją. Visuose sektoriuose, išskyrus 

teisines paslaugas, ne Sąjungos investuotojai ir jų įmonės gali steigti tik komanditinę ūkinę 

bendriją, komanditinę akcinę ūkinę bendriją, ribotos atsakomybės bendrovę ar akcinę 

bendrovę, o vidaus investuotojai ir įmonės gali rinktis ir nekomercinių ūkinių bendrijų 

(tikrosios ūkinės bendrijos ir neribotos atsakomybės ūkinės bendrijos) teisines formas. 

 

Priemonės: 

 

PL: 2018 m. kovo 6 d. Aktas dėl užsienio verslininkų ir kitų užsienio asmenų ekonominės 

veiklos Lenkijos Respublikos teritorijoje taisyklių. 
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b) Nekilnojamojo turto įsigijimas 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

AT (taikoma regioninės valdžios lygmeniu): kad galėtų įsigyti, nusipirkti ir išsinuomoti arba 

išperkamąja nuoma įsigyti nekilnojamąjį turtą, ne Sąjungos fiziniai asmenys ir įmonės turi 

gauti kompetentingų regioninių valdžios institucijų (Länder) išduodamą leidimą. Leidimas 

išduodamas tik tuo atveju, jei įsigijimas laikomas atitinkančiu viešuosius (visų pirma 

ekonominius, socialinius ir kultūrinius) interesus. 

 

CY: kipriečiai arba Kipro kilmės asmenys, taip pat valstybių narių piliečiai Kipre gali įsigyti 

bet kokį turtą be apribojimų. Užsienio subjektai nekilnojamojo turto negali įsigyti, išskyrus 

mortis causa, negavę Ministrų Tarybos leidimo. Jeigu užsienio subjektų įsigyjamo 

nekilnojamojo turto plotas yra didesnis, nei reikia namui ar verslo pastatui pastatyti, arba 

tiesiog viršija du donumus (2 676 m2), visi Ministrų Tarybos leidimai išduodami atsižvelgiant 

į nuostatas, apribojimus, sąlygas ir kriterijus, nustatytus Ministrų Tarybos parengtuose ir 

Atstovų Rūmų patvirtintuose teisės aktuose. Užsienio subjektu laikomas asmuo, kuris nėra 

Kipro Respublikos pilietis, įskaitant užsienio subjektų kontroliuojamas bendroves. Šis 

terminas neapima Kipro kilmės užsienio subjektų arba Kipro Respublikos piliečių sutuoktinių 

ne kipriečių. 
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CZ: valstybinei žemės ūkio paskirties žemei taikomos specialios taisyklės. Valstybinę žemės 

ūkio paskirties žemę įsigyti gali tik Čekijos piliečiai, kitos valstybės narės piliečiai arba 

valstybių, kurios yra EEE susitarimo šalys, ar Šveicarijos Konfederacijos piliečiai. Juridiniai 

asmenys valstybinę žemės ūkio paskirties žemę įsigyti iš valstybės gali tik tuo atveju, jei jie 

yra žemės ūkio srities verslininkai Čekijoje arba turi panašų statusą kitoje Europos Sąjungos 

valstybėje narėje, arba valstybėse, kurios yra EEE susitarimo šalys, arba Šveicarijos 

Konfederacijoje. 

 

DK: norėdami įgyti teisę į nekilnojamąjį turtą Danijoje, fiziniai asmenys, kurie nėra Danijos 

rezidentai ir anksčiau nebuvo jos rezidentais iš viso penkerius metus, pagal Danijos 

nekilnojamojo turto įsigijimo aktą privalo gauti Teisingumo ministerijos leidimą. Tai 

taikytina ir Danijoje neužregistruotiems juridiniams asmenims. Fiziniams asmenims 

leidžiama įsigyti nekilnojamąjį turtą, jeigu pareiškėjas ketina tą nekilnojamąjį turtą naudoti 

kaip savo pagrindinę gyvenamąją vietą. 

 

Juridiniams asmenims, kurie nėra užregistruoti Danijoje, įsigyti nekilnojamąjį turtą paprastai 

leidžiama, jeigu jo įsigijimas yra būtinas pirkėjo verslo veiklai vykdyti. Leidimo taip pat 

reikia, jeigu pareiškėjas ketina naudoti nekilnojamąjį turtą kaip papildomą gyvenamąją vietą. 

Toks leidimas suteikiamas tik tuo atveju, jeigu atlikus bendrąjį ir konkretų vertinimą 

nustatoma, kad pareiškėjas turi konkrečių glaudžių ryšių su Danija. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 27 

Leidimas pagal Nekilnojamojo turto įsigijimo aktą išduodamas tik konkrečiam nekilnojamojo 

turto objektui įsigyti. Sąlygos įsigyti žemės ūkio paskirties žemę taip pat reglamentuojamos 

Danijos aktu dėl žemės ūkio valdų, kuriuo nustatyti visiems asmenims (Danijos piliečiams ir 

užsienio subjektams) taikomi apribojimai įsigyjant žemės ūkio paskirties turto. Taigi bet kuris 

asmuo, norintis įsigyti žemės ūkio paskirties nekilnojamojo turto, turi atitikti to akto 

reikalavimus. Iš esmės tai reiškia, kad žemės ūkio valdai taikomas ribotas rezidavimo vietos 

reikalavimas. Rezidavimo vietos reikalavimas nėra asmeninis. Juridiniai asmenys turi būti 

Nekilnojamo turto įsigijimo akto 20 ir 21 straipsniuose išvardytų rūšių ir turi būti registruoti 

Sąjungoje arba EEE. 

 

EE: juridinis asmuo iš EBPO valstybės narės turi teisę be apribojimų įsigyti nekilnojamojo 

turto, kuriame yra: 

 

i) mažiau nei 10 hektarų žemės ūkio paskirties žemės, miško žemės arba žemės ūkio 

paskirties ir miško žemės kartu; 

 

ii) 10 ar daugiau hektarų žemės ūkio paskirties žemės, jei juridinis asmuo trejus metus, 

einančius iš karto prieš nekilnojamojo turto įsigijimo sandorio sudarymą, vykdė žemės 

ūkio produktų, išvardytų SESV I priede, išskyrus žvejybos produktus ir medvilnę 

(toliau - žemės ūkio produktai), gamybą; 
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iii) 10 ar daugiau hektarų miško žemės, jei juridinis asmuo trejus metus, einančius iš karto 

prieš nekilnojamojo turto įsigijimo sandorio sudarymą, vykdė miškotvarką, kaip tai 

suprantama Miškų akte (toliau – miškotvarka), arba žemės ūkio produktų gamybą, ir 

 

iv) mažiau nei 10 hektarų žemės ūkio paskirties žemės ir mažiau nei 10 hektarų miško 

žemės, bet 10 ar daugiau hektarų žemės ūkio paskirties ir miško žemės kartu, jei 

juridinis asmuo trejus metus, einančius iš karto prieš nekilnojamojo turto įsigijimo 

sandorio sudarymą, vykdė žemės ūkio produktų gamybą arba miškotvarką. 

 

Jei juridinis asmuo neatitinka ii–iv punktuose nustatytų reikalavimų, jis gali įsigyti 

nekilnojamojo turto, kuriame yra 10 ar daugiau žemės ūkio paskirties žemės, miško žemės 

arba žemės ūkio paskirties ir miško žemės kartu, tik jei gaunamas norimo įsigyti 

nekilnojamojo turto vietovės vietos valdžios tarybos leidimas. 

 

Ne EEE piliečiams taikomi nekilnojamojo turto įsigijimo tam tikrose geografinėse vietovėse 

apribojimai. 
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EL: įsigyti arba nuomotis nekilnojamąjį turtą pasienio regionuose draudžiama asmenims, 

kurių pilietybė arba buveinė yra už valstybių narių ir Europos laisvosios prekybos asociacijos 

ribų. Draudimas gali būti panaikintas atitinkamo decentralizuotos administracijos komiteto 

(arba jei turtas, kuris bus naudojamas, priklauso Privačiosios ir viešosios nuosavybės 

naudojimo fondui, krašto apsaugos ministro) diskreciniu sprendimu. 

 

HR: užsienio bendrovėms leidžiama įsigyti paslaugoms teikti būtino nekilnojamojo turto, tik 

jei jos Kroatijoje yra įsisteigusios ir įregistruotos kaip juridiniai asmenys. Jeigu paslaugoms 

teikti būtiną nekilnojamąjį turtą įsigyja filialai, būtinas Teisingumo ministerijos sutikimas. 

Žemės ūkio paskirties žemės užsieniečiai įsigyti negali. 

 

MT: asmenys, kurie nėra valstybės narės piliečiai, negali įsigyti nekilnojamojo turto 

komerciniais tikslais. Kad galėtų įsigyti nekilnojamojo turto komerciniais ar verslo tikslais, 

bendrovės, kurių 25 % (ar daugiau) akcijų priklauso ne Sąjungos akcininkams, turi gauti 

kompetentingos institucijos (už finansus atsakingo ministro) leidimą. Kompetentinga 

institucija nustato, ar siūlomas įsigijimas yra naudingas Maltos ekonomikai. 

 

PL: kad galėtų tiesiogiai ar netiesiogiai įsigyti nekilnojamojo turto, užsieniečiai turi gauti 

leidimą. Leidimas išduodamas vidaus reikalų ministro administraciniu sprendimu, gavus 

krašto apsaugos ministro pritarimą, o žemės ūkio paskirties nekilnojamojo turto atveju – dar ir 

žemės ūkio ir kaimo plėtros ministro pritarimą. 
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Priemonės: 

 

AT: Burgenländisches Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 25/2007; 

 

Kärntner Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 9/2004; 

 

NÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBl. 6800; 

 

OÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 88/1994; 

 

Salzburger Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 9/2002; 

 

Steiermärkisches Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 134/1993; 

 

Tiroler Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 61/1996; Voralberger Grundverkehrsgesetz, 

LGBl. Nr. 42/2004 ir 

 

Wiener Ausländergrundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 11/1998. 

 

CY: Nekilnojamojo turto įsigijimo (užsieniečių) įstatymas (109 skyrius) su pakeitimais. 

 

CZ: Aktas Nr. 503/2012 Coll. dėl Valstybinės žemės tarnybos su pakeitimais. 
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DK: Danijos aktas dėl nekilnojamojo turto įsigijimo (2014 m. kovo 21 d. konsoliduotasis 

aktas Nr. 265 dėl nekilnojamojo turto įsigijimo); 

 

Įstatyminis potvarkis dėl nekilnojamojo turto įsigijimo (1995 m. rugsėjo 18 d. įstatyminis 

potvarkis Nr. 764) ir 

 

Žemės ūkio valdų aktas (2017 m. sausio 4 d. konsoliduotasis aktas Nr. 27). 

 

EE: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (Nekilnojamojo turto įsigijimo apribojimų 

aktas) 2 skyriaus 4 straipsnis, 3 skyriaus 10 straipsnis, 2017. 

 

EL: šiuo metu galiojančios redakcijos Įstatymas 1892/1990, taikomas kartu su krašto 

apsaugos ministro ir piliečių apsaugos ministro sprendimu F.110/3/330340/S.120/7-4-14. 

 

HR: Nuosavybės ir kitų daiktinių teisių akto (OG 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 

114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 143/12, 152/14) 354–358.b straipsniai; 

 

Žemės ūkio paskirties žemės akto (OG 20/18, 115/18, 98/19) 2 straipsnis ir 

 

Bendrasis administracinės procedūros aktas. 
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HU: Vyriausybės dekretas Nr. 251/2014 (X. 2) dėl užsieniečiams taikomų nekilnojamojo 

turto, išskyrus žemės ūkio ar miškininkystės paskirties žemę, įsigijimo sąlygų ir 

 

1993 m. Aktas LXXVIII (1/A punktas). 

 

MT: Nekilnojamojo turto (kurį įsigyja nerezidentai) aktas (Cap. 246) ir Stojimo į ES sutarties 

protokolas Nr. 6 dėl antrinių gyvenamųjų būstų įsigijimo Maltoje. 

 

PL: 1920 m. kovo 24 d. įstatymas dėl sąlygų užsieniečiams įsigyti nekilnojamojo turto 

(2016 m. Įstatymų leidinys, aktas 1061 su pakeitimais). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

HU: kad galėtų nusipirkti nekilnojamojo turto, nerezidentai turi gauti už geografinę vietovę, 

kurioje yra turtas, atsakingos atitinkamos administracinės institucijos leidimą. 

 

Priemonės: 

 

HU: Vyriausybės dekretas Nr. 251/2014 (X. 2) dėl užsieniečiams taikomų nekilnojamojo 

turto, išskyrus žemės ūkio ar miškininkystės paskirties žemę, įsigijimo sąlygų ir 
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1993 m. Aktas LXXVIII (1/A punktas). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas: 

 

LV: Naujosios Zelandijos piliečiams leidžiama miestuose įsigyti žemės per Latvijoje ar kitoje 

valstybėje narėje įregistruotus juridinius asmenis: 

 

i) jei daugiau kaip 50 % jų akcinio kapitalo atskirai ar kartu priklauso valstybių narių 

piliečiams, Latvijos vyriausybei ar savivaldybei; 

 

ii) jei daugiau kaip 50 % jų akcinio kapitalo priklauso trečiosios šalies, su kuria Latvija yra 

sudariusi dvišalį susitarimą dėl investicijų skatinimo ir abipusės apsaugos, o Latvijos 

Parlamentas jį yra patvirtinęs anksčiau nei 1996 m. gruodžio 31 d., fiziniams asmenims 

ir bendrovėms; 

 

iii) jei daugiau kaip 50 % jų akcinio kapitalo priklauso trečiosios šalies, su kuria Latvija yra 

sudariusi dvišalį susitarimą dėl investicijų skatinimo ir abipusės apsaugos po 1996 m. 

gruodžio 31 d., fiziniams asmenims ir bendrovėms, jei tame susitarime nustatytos 

Latvijos fizinių asmenų ir bendrovių teisės įsigyti žemės atitinkamoje trečiojoje šalyje; 
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iv) jei daugiau kaip 50 % jų akcinio kapitalo kartu priklauso i–iii punktuose išvardytiems 

asmenims arba 

 

v) kurios yra akcinės bendrovės, jei jų akcijos kotiruojamos biržoje. 

 

Jei Naujoji Zelandija leidžia Latvijos piliečiams ir įmonėms miestuose pirkti nekilnojamojo 

turto jos teritorijoje, Latvija leis Naujosios Zelandijos piliečiams ir įmonėms Latvijoje 

miestuose pirkti nekilnojamojo turto tokiomis pat sąlygomis kaip Latvijos nacionaliniams 

subjektams. 

 

Priemonės: 

 

LV: Įstatymo dėl žemės reformos Latvijos Respublikos miestuose 20 ir 21 skirsniai. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas: 

 

DE: norint įsigyti nekilnojamojo turto gali būti taikomos tam tikros abipusiškumo sąlygos. 

 

ES: užsienio investicijų į veiklą, tiesiogiai susijusią su valstybių, kurios nėra valstybės narės, 

diplomatinėms atstovybėms skirtomis investicijomis į nekilnojamąjį turtą, atžvilgiu reikia 

gauti Ispanijos Ministrų Tarybos administracinį leidimą, nebent yra sudarytas abipusio 

liberalizavimo susitarimas. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 35 

RO: užsieniečiams, asmenims be pilietybės ir juridiniams asmenims (išskyrus EEE valstybių 

narių piliečius ir juridinius asmenis) leidžiama įgyti nuosavybės teises į žemę tarptautinėse 

sutartyse nustatytomis sąlygomis, laikantis abipusiškumo principo. Užsieniečiai, asmenys be 

pilietybės ir juridiniai asmenys negali įsigyti nuosavybės teisių į žemę palankesnėmis 

sąlygomis nei tos, kurios yra taikomos Sąjungos fiziniams ar juridiniams asmenims. 

 

Priemonės: 

 

DE: Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch (EGBGB); Civilinio kodekso įžanginis 

įstatymas. 

 

ES: 1999 m. balandžio 23 d. Karališkasis dekretas 664/1999 dėl užsienio investicijų. 

 

RO: Įstatymas 17/2014 dėl kai kurių priemonių, kuriomis reglamentuojamas užmiestyje 

esančios žemės ūkio paskirties žemės pardavimas ir pirkimas, su pakeitimais, ir 

 

Įstatymas 268/2001 dėl bendrovių, kurios viešosios nuosavybės teise turi žemės, 

privatizavimo ir privataus valstybinės žemės ūkio paskirties žemės valdymo, kuriuo 

įsteigiama Valstybinės žemės agentūra, su paskesniais pakeitimais. 
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Išlyga Nr. 2. Specialistų paslaugos (išskyrus su sveikatos priežiūra susijusias profesijas) 

 

Sektorius, subsektorius: Specialistų paslaugos – teisinės paslaugos; patentinis patikėtinis, 

pramoninės nuosavybės agentas, intelektinės nuosavybės srities 

teisininkas; apskaita ir buhalterija; auditas; mokesčių konsultacijos; 

architektūra ir miestų planavimas; inžinerijos ir suvienytosios 

inžinerijos paslaugos. 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 861, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, dalis 879 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Teisinės paslaugos (dalis CPC 861)1 

 

Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad, remiantis įžanginėmis pastabomis, visų pirma 

8 punktu, vienas iš reikalavimų norintiems būti įrašytiems į praktikuojančių advokatų sąrašą 

gali būti reikalavimas priimančiojoje šalyje būti įgijus teisės mokslų arba jam prilygstantį 

laipsnį, arba būti baigus tam tikrą mokymą prižiūrint licencijuotam teisininkui, arba turėti 

biurą arba pašto adresą konkretaus sąrašo jurisdikcijos teritorijoje, siekiant atitikti 

reikalavimus paraiškai dėl įtraukimo į tą praktikuojančių advokatų sąrašą pateikti. Kai kurios 

valstybės narės gali nustatyti reikalavimą turėti teisę verstis priimančiosios Šalies jurisdikcijos 

teisės praktika fiziniams asmenims, užimantiems tam tikras pareigas teisinių paslaugų 

kontoroje, bendrovėje, įmonėje, arba akcininkams. 

 

                                                 
1 Šioje išlygoje: 

a) vidaus teisė – konkrečios valstybės narės teisė ir Sąjungos teisė; 

b) tarptautinė viešoji teisė neapima Sąjungos teisės ir apima tarptautinėmis sutartimis ir 

konvencijomis nustatytą teisę, taip pat tarptautinę paprotinę teisę; 

c) teisinė konsultacija – paslaugos, apimančios rekomendacijų teikimą klientams ir jų 

konsultavimą klausimais, susijusiais su teisės taikymu ar aiškinimu, įskaitant sandorius, 

santykius ir ginčus; dalyvavimas tokiais klausimais kartu su klientais ar jų vardu 

derybose ir kituose sandėriuose su trečiaisiais asmenimis ir dokumentų, kurie 

visapusiškai arba iš dalies reglamentuojami teisės aktais, rengimas bei visų rūšių 

dokumentų tikrinimas dėl jų atitikties teisės aktų reikalavimams ir pagal teisės aktų 

reikalavimus; 

d) teisinis atstovavimas – paslaugos, apimančios dokumentų, skirtų pateikti 

administracinėms įstaigoms, teismams ar kitiems tinkamai įsteigtiems teismams, 

rengimą ir atstovavimą administracinėse įstaigose, teismuose ar kituose tinkamai 

įsteigtuose teismuose, ir 

e) oficialus ginčų sprendimas, sutaikinimas ir tarpininkavimas – dokumentų, kurie turi būti 

pateikti arbitrui, taikintojui ar tarpininkui, rengimas, pasirengimas dalyvauti ir 

dalyvavimas oficialaus ginčų sprendimo, sutaikinimo ar tarpininkavimo procese dėl 

visų ginčų, susijusių su teisės taikymu ir aiškinimu. Tai neapima arbitražo, sutaikinimo 

ir tarpininkavimo paslaugų ginčuose, nesusijusiuose su teisės taikymu ir aiškinimu; 

tokios paslaugos yra paslaugos, susijusios su valdymo konsultacijomis. Tai taip pat 

neapima arbitro, taikintojo ar tarpininko funkcijų. Tarptautinio oficialaus ginčų 

sprendimo, sutaikinimo ar tarpininkavimo paslaugų pakategorei priskiriamos tokios 

pačios paslaugos, jei ginče dalyvauja šalys iš dviejų ar daugiau valstybių. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

EU: kiekvienoje valstybėje narėje taikomi konkretūs nediskriminaciniai teisinės formos 

reikalavimai. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

EU: teisinį atstovavimą asmenims Europos Sąjungos intelektinės nuosavybės tarnyboje 

(toliau – EUIPO) gali vykdyti tik praktikuojantis teisininkas, įgijęs kvalifikaciją vienoje iš 

EEE valstybių narių ir kurio veiklos vieta yra EEE, tiek, kiek jis turi teisę minėtoje valstybėje 

narėje būti atstovu prekių ženklų ar pramoninės nuosavybės klausimais, ir profesionalūs 

atstovai, kurių asmenvardžiai įtraukti į šiuo tikslu EUIPO tvarkomą sąrašą (dalis CPC 861). 

 

AT: norint teikti su vidaus (Sąjungos ir valstybės narės) teise susijusias teisines paslaugas, be 

kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu ir rezidentu (įsteigti 

komercinį vienetą). Teikti teisines paslaugas įsteigus komercinį vienetą gali tik EEE šalies 

arba Šveicarijos pilietybę turintys teisininkai. Teikti teisines paslaugas pagal viešąją 

tarptautinę teisę ir buveinės šalies teisę leidžiama tik tarpvalstybiniu pagrindu. Užsienio 

teisininkams (kurie privalo turėti reikiamą kvalifikaciją savo buveinės šalyje) priklausanti 

teisinių paslaugų įmonės akcinio kapitalo ir veiklos pajamų dalis negali būti didesnė kaip 

25 %; likusi dalis turi priklausyti visus kvalifikacinius reikalavimus atitinkantiems EEE arba 

Šveicarijos teisininkams ir tik jie gali turėti lemiamą įtaką teisinių paslaugų įmonėje priimant 

sprendimus. 
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BE (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint tapti visateisiu advokatūros nariu ir 

norint teikti su Belgijos vidaus teise susijusias teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, 

reikia būti rezidentu. Kad galėtų tapti visateisiu advokatūros nariu, užsienio teisininkas turi 

būti rezidentu bent šešerius metus nuo registracijos paraiškos pateikimo datos arba tam 

tikromis aplinkybėmis – trejus metus. Taikomas abipusiškumo reikalavimas. 

 

Užsienio teisininkas gali verstis teisinio konsultavimo praktika. Teisininkas, kuris yra 

užsienio (ne Sąjungos) advokatūros narys ir nori įsisteigti Belgijoje, bet neatitinka 

registracijos visapusiškai kvalifikuotų teisininkų sąraše (Tableau), EU sąraše arba teisininkų 

stažuotojų sąraše sąlygų, gali prašyti užsiregistruoti vadinamajame B sąraše. B sąrašas yra tik 

Briuselio advokatūroje. B sąraše esantis teisininkas gali teikti konsultacijas. Atstovavimui 

Cour de Cassation taikomas paskyrimo į konkretų sąrašą reikalavimas. 
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BG (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): išlyga taikoma tik valstybės narės arba kitos 

valstybės, kuri yra EEE susitarimo šalis, arba Šveicarijos Konfederacijos piliečiams, kuriems 

suteiktas leidimas verstis teisininko profesija pagal kurios nors iš minėtų šalių teisės aktus. 

Užsienietis (išskyrus pirmiau nurodytus atvejus), kuriam suteiktas leidimas verstis teisininko 

profesija pagal savo šalies teisės aktus, gali teikti apeliacinius skundus Bulgarijos Respublikos 

teisminėms institucijoms kaip savo šalies piliečio gynybos advokatas arba įgaliotinis, 

veikdamas dėl konkrečios bylos kartu su Bulgarijos advokatu tais atvejais, kai tai numatyta 

Bulgarijos ir atitinkamos užsienio valstybės susitarime, arba remiantis abipusiškumo principu, 

šiuo tikslu pateikus išankstinį prašymą Aukščiausiosios advokatų tarybos pirmininkui. 

Valstybes, kurių atžvilgiu taikomas abipusiškumo principas, nurodo teisingumo ministras 

remdamasis Aukščiausiosios advokatų tarybos pirmininko prašymu. Norėdamas teikti teisinio 

tarpininkavimo paslaugas, užsienietis turi turėti ilgalaikį leidimą arba leidimą nuolat gyventi 

Bulgarijos Respublikoje ir būti įtrauktas į Teisingumo ministerijos bendrąjį tarpininkų 

registrą. Bulgarijoje su bendrovių steigimu ir veikla, taip pat paslaugų teikimu susijęs 

nacionalinis režimas taip pat visapusiškai gali būti taikomas tik bendrovėms, įsteigtoms 

šalyse, su kuriomis yra ar bus sudaryti dvišaliai susitarimai dėl savitarpio teisinės pagalbos, ir 

tokių šalių piliečiams. 
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CY: reikalaujama būti EEE arba Šveicarijos piliečiu ir rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). 

Tik praktikuojančių advokatų sąraše įsiregistravę advokatai gali būti Kipro teisinių paslaugų 

bendrovės partneriai, akcininkai arba direktorių valdybos nariai. 

 

CZ: reikalaujama būti visateisiu advokatūros nariu. Norint teikti su vidaus (Sąjungos ir 

valstybės narės) teise susijusias teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti 

EEE arba Šveicarijos piliečiu. Visoms teisinėms paslaugoms teikti reikia būti rezidentu 

(įsteigti komercinį vienetą). 

 

DE: į praktikuojančių advokatų sąrašą gali būti įrašyti, taigi ir teikti su vidaus teise susijusias 

teisines paslaugas, turi teisę tik EEE arba Šveicarijoje įgytą kvalifikaciją turintys teisininkai. 

Norint tapti visateisiu advokatūros nariu, reikia įsteigti komercinį vienetą. Kompetentinga 

advokatų asociacija gali leisti taikyti išimtis. 

 

Užsienio teisininkams (neturintiems EEE ir Šveicarijoje įgytos kvalifikacijos) gali būti 

taikomi apribojimai turėti teisinių paslaugų įmonės, kuri teikia teisines paslaugas vidaus teisės 

srityje, akcijų. Užsienio teisininkai arba teisinių paslaugų įmonės gali siūlyti su užsienio teise 

ir tarptautine viešąja teise susijusias teisines paslaugas, jeigu įrodo turintys ekspertinių žinių. 
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Profesinė bendrija Vokietijos teisinių paslaugų įmonės akcininke gali tapti tik tuo atveju, jei ji 

yra įtraukta į Vokietijos praktikuojančių advokatų sąrašą ir yra vienos iš Federalinio 

teisininkų akto 59b straipsnyje išvardytų teisinių formų. Akcininkas turi aktyviai dalyvauti 

teisinių paslaugų įmonės veikloje. Užsienio teisinių paslaugų įmonių filialai teisines paslaugas 

gali teikti, jei jie yra įrašyti į praktikuojančių advokatų sąrašą. Kad būtų įrašyti į šį sąrašą, 

akcininkai turi būti įgiję teisininko arba patentinio patikėtinio kvalifikaciją valstybėje, kurioje 

atitinkama teisininkų profesija pagal Vokietijos teisingumo ministerijos teisės aktą 

pripažįstama kaip suteikianti panašų išsilavinimo ir profesinį statusą (Federalinio teisininkų 

akto 206 skirsnis ir Federalinio patentų teisės specialistų akto 157 skirsnis). Filialas turi turėti 

atskirą vadovybę, turinčią atstovavimo įgaliojimus Vokietijoje, o bent vienas įgaliojimus 

turinčio filialo vadovas turi būti įtrauktas į Vokietijos praktikuojančių advokatų sąrašą. 

 

DK: teikti teisines paslaugas naudojant profesinės kvalifikacijos pavadinimą „advokat“ 

(advokatas) ar kitą panašų pavadinimą, taip pat atstovauti teismuose gali tik advokatai, 

turintys Danijos teisininko praktikos licenciją. EU, EEE ir Šveicarijos advokatai gali verstis 

praktika naudodami jų kilmės šalyje naudojamą profesinės kvalifikacijos pavadinimą. 

 

Nedarant poveikio pirmiau nurodytai EU išlygai, teisinių paslaugų įmonės akcijų gali turėti 

tik: advokatai, kurie aktyviai verčiasi teisine praktika įmonėje, jos patronuojančiojoje arba 

patronuojamojoje įmonėje; kiti tos įmonės darbuotojai arba kita Danijoje įregistruota teisinių 

paslaugų įmonė. Kiti įmonės darbuotojai bendrai gali turėti tik mažiau nei 10 % akcijų ir 

balsavimo teisių, o tam, kad taptų akcininkais, jie turi išlaikyti taisyklių, kurios yra itin 

svarbios verčiantis teisine praktika, egzaminą. 
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Įmonės valdybos nariais gali būti tik advokatai, kurie aktyviai verčiasi teisine praktika teisinių 

paslaugų įmonėje, jos patronuojančiojoje ar patronuojamojoje įmonėje, taip pat kiti akcininkai 

ir darbuotojų atstovai. Valdybos narių dauguma turi būti advokatai, kurie aktyviai verčiasi 

teisine praktika įmonėje, jos patronuojančiojoje ar patronuojamojoje įmonėje. Teisinių 

paslaugų įmonės direktoriumi gali būti tik advokatai, kurie aktyviai verčiasi teisine praktika 

įmonėje, jos patronuojančiojoje ar patronuojamojoje įmonėje, ir kiti akcininkai, išlaikę 

pirmiau minėtą egzaminą. 

 

EE: norint teikti su vidaus (Sąjungos ir valstybės narės) teise susijusias teisines paslaugas ir 

atstovauti baudžiamosiose bylose Aukščiausiajame Teisme, reikia būti rezidentu (įsteigti 

komercinį vienetą). 

 

EL: norint teikti su vidaus (Sąjungos ir valstybės narės) teise susijusias teisines paslaugas, be 

kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu ir rezidentu (įsteigti 

komercinį vienetą). 

 

ES: norint teikti su vidaus teise susijusias teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, 

reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu. Kompetentingos institucijos gali taikyti su pilietybe 

susijusias išimtis. Norint teikti bet kokias teisines paslaugas, reikia turėti profesinės veiklos 

adresą. 

 

FI: norint naudotis „advokato“ profesiniu vardu (suomių k. „asianajaja“ arba švedų k. 

„advokat“), reikia būti EEE arba Šveicarijos rezidentu ir būti advokatūros nariu. Teisines 

paslaugas, taip pat susijusias su Suomijos vidaus teise, gali teikti ir ne advokatūros nariai. 
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FR: norint tapti visateisiu advokatūros nariu ir taip įgyti teisę teikti su vidaus teise susijusias 

teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti rezidentu arba įsisteigti EEE. 

Atstovavimui Cour de Cassation ir Conseil d'Etat taikomos kvotos ir atstovauti gali tik 

Prancūzijos ir Sąjungos piliečiai. Norėdami Prancūzijoje laikinai arba nuolat teikti tam tikras 

teisines paslaugas, susijusias su Naujosios Zelandijos teise ir viešąja tarptautine teise, 

Naujosios Zelandijos advokatūros nariai Prancūzijoje gali užsiregistruoti kaip užsienio 

teisiniai konsultantai. Norint verstis nuolatine veikla, reikia turėti Prancūzijos advokatūros 

jurisdikcijai priklausantį profesinės veiklos adresą arba užsiregistruoti ar įsisteigti EEE. 

 

HR: norint teikti su vidaus (Sąjungos ir valstybės narės) teise susijusias teisines paslaugas, be 

kita ko, atstovauti teisme, reikia būti Sąjungos piliečiu. Su viešąja tarptautine teise susijusių 

bylų šalims arbitražo teismuose ir ad hoc teismuose gali atstovauti užsienio teisininkai, kurie 

yra savo buveinės šalies advokatų asociacijos nariai. Teisinių paslaugų įmonę įsteigti gali tik 

teisininkas, turintis Kroatijos teisininko profesinės kvalifikacijos pavadinimą (Naujosios 

Zelandijos įmonės gali steigti filialus, kurie negali įdarbinti Kroatijos teisininkų). 
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HU: norint tapti visateisiu advokatūros nariu ir taip įgyti teisę teikti su vidaus teise susijusias 

teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu ir 

rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). Užsienio teisininkai gali teikti teisines konsultacijas 

savo buveinės šalies ir tarptautinės teisės klausimais kaip Vengrijos teisininko arba teisinių 

paslaugų įmonės partneriai. Reikalaujama, kad būtų sudaryta bendradarbiavimo sutartis su 

Vengrijos teisininku (ügyvéd) arba teisinių paslaugų įmone (ügyvédi iroda). Užsienio teisinis 

konsultantas negali būti Vengrijos teisinių paslaugų įmonės narys. Užsienio teisininkui 

neleidžiama rengti dokumentų, skirtų pateikti arbitrui, taikintojui ar tarpininkui, arba būti 

kliento teisiniu atstovu arbitražo, taikinimo ar tarpininkavimo procese bet kokiame ginče. 

 

LT (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint teikti su vidaus (Sąjungos ir valstybės 

narės) teise susijusias teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE arba 

Šveicarijos piliečiu ir rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). 

 

Užsienio šalių teisininkai gali užsiimti advokato praktika teisme tik pagal tarptautinius 

susitarimus, įskaitant konkrečias nuostatas dėl atstovavimo teisme. 

 

LU (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint teikti su vidaus teise susijusias teisines 

paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu ir rezidentu 

(įsteigti komercinį vienetą). 

 

Laikydamasi abipusiškumo principo, Teisėtvarkos taryba gali sutikti pilietybės reikalavimo 

užsieniečiui netaikyti. 
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LV (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint verstis su vidaus teise susijusia 

praktika, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu. Užsienio šalių 

teisininkai gali užsiimti advokato praktika teisme tik pagal dvišalius susitarimus dėl savitarpio 

teisinės pagalbos. 

 

Sąjungos ar užsienio advokatams taikomi specialūs reikalavimai. Pavyzdžiui, dalyvauti 

baudžiamųjų bylų teismo procese leidžiama tik kartu su Latvijos prisiekusiųjų advokatų 

kolegijai priklausančiu advokatu. 

 

MT: norint teikti su vidaus teise susijusias teisines paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, 

reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu ir rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). 

 

NL: profesinės kvalifikacijos pavadinimą „advokatas“ gali naudoti tik į Nyderlandų registrą 

įrašyti vietos licenciją turintys teisininkai. Užuot naudoję visą pavadinimą „advokatas“, 

norėdami vykdydami veiklą Nyderlanduose užsienio teisininkai (neįsiregistravę) privalo 

nurodyti savo buveinės šalies profesinę organizaciją. 

 

PT (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint verstis su Portugalijos vidaus teise 

susijusia praktika, reikia būti rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). Kad galėtų atstovauti 

teisme, asmuo turi būti visateisiu advokatūros nariu. Užsieniečiai, turintys kokio nors teisės 

fakulteto Portugalijoje išduotą diplomą, gali įsiregistruoti Portugalijos praktikuojančių 

advokatų sąraše (Ordem dos Advogados) tokiomis pat sąlygomis, kaip Portugalijos piliečiai, 

jeigu jų šalyje tokios pat nuostatos taikomos Portugalijos piliečiams. 
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Kiti užsieniečiai, turintys kokio nors teisės fakulteto Portugalijoje pripažintą teisės mokslų 

laipsnį, gali registruotis kaip advokatų asociacijos nariai su sąlyga, kad jie baigia privalomą 

mokymą ir išlaiko galutinį vertinimo ir priėmimo egzaminą. Portugalijoje vykdyti veiklą gali 

tik tos teisinių paslaugų įmonės, kurių akcijos išimtinai priklauso į Portugalijos 

praktikuojančių advokatų sąrašą įrašytiems teisininkams. 

 

Bet kurioje užsienio ir viešosios tarptautinės teisės srityje teisines konsultacijas gali teikti 

pripažintų nuopelnų teisininkai ir teisės magistro ir daktaro laipsnius įgiję asmenys (net jei jie 

nėra teisininkai ar universiteto profesoriai), jeigu jų profesinės veiklos buveinė (domiciliação) 

yra PT, jie yra išlaikę priėmimo egzaminą ir yra įrašyti į praktikuojančių advokatų sąrašą. 

 

RO: užsienio teisininkas negali raštu ar žodžiu teikti išvadų teismuose ir kitose teisminėse 

institucijose, išskyrus tarptautinio arbitražo atvejus. 

 

SE (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint įsiregistruoti praktikuojančių advokatų 

sąraše ir naudoti profesinės kvalifikacijos pavadinimą „advokat“, reikia būti EEE arba 

Šveicarijos rezidentu. Švedijos advokatų asociacijos valdyba gali taikyti išimtis. Nedarant 

poveikio pirmiau nurodytai EU išlygai, norint verstis su Švedijos vidaus teise susijusia 

praktika, įsiregistruoti praktikuojančių advokatų sąraše nebūtina. Švedijos advokatų 

asociacijos narį gali samdyti tik advokatūros narys arba jo veiklą vykdanti bendrovė. Tačiau 

advokatūros narį gali samdyti advokatų veiklą vykdanti užsienio bendrovė, jeigu tos 

bendrovės buveinė yra Sąjungoje, EEE šalyje arba Šveicarijoje. Švedijos advokatų asociacijos 

valdybai leidus taikyti išimtį, Švedijos advokatų asociacijos narys taip pat gali dirbti ne 

Sąjungos teisinių paslaugų įmonėje. 
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Advokatūros nariai, kurie teisės praktika verčiasi įsteigę bendrovę ar ūkinę bendriją, negali 

turėti kitų tikslų ir verstis kita veikla, išskyrus advokato praktiką. Bendradarbiauti su kitomis 

advokatų įmonėmis leidžiama, tačiau norint bendradarbiauti su užsienio įmonėmis reikia gauti 

Švedijos advokatų asociacijos valdybos leidimą. Tik advokatūros narys gali tiesiogiai ar 

netiesiogiai arba per bendrovę verstis advokato praktika, turėti bendrovės akcijų ar būti 

partneriu. Tik advokatūros narys gali būti valdybos nariu ar jo pavaduotoju, valdančiojo 

direktoriaus pavaduotoju arba bendrovės ar ūkinės bendrijos įgaliotuoju pasirašančiu asmeniu 

ar sekretoriumi. 

 

SI (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): reikalaujama, kad atstovavimo teisme už atlygį 

paslaugų teikėjai būtų įsteigę komercinį vienetą Slovėnijos Respublikoje. Užsienio 

teisininkas, turintis teisę verstis teisės praktika užsienio šalyje, gali teikti teisines paslaugas 

arba verstis teisininko praktika pagal Teisininkų akto 34a straipsnyje nustatytas sąlygas, jeigu 

laikomasi faktinio abipusiškumo principo. 

 

Nedarant poveikio EU išlygai dėl nediskriminacinių teisinės formos reikalavimų, Slovėnijos 

advokatų asociacijos paskirtų teisininkų komercinis vienetas gali būti tik individualioji įmonė, 

ribotos atsakomybės teisinių paslaugų įmonė (ūkinė bendrija) arba neribotos atsakomybės 

teisinių paslaugų įmonė (ūkinė bendrija). Teisinių paslaugų įmonė gali verstis tik teisine 

praktika. Partneriais teisinių paslaugų įmonėje gali būti tik teisininkai. 
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SK (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint teikti su vidaus teise susijusias teisines 

paslaugas, be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti EEE piliečiu ir Slovakijos Respublikos 

rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). Ne Sąjungos teisininkų atveju taikomas faktinio 

abipusiškumo reikalavimas. 

 

Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/1001 120 straipsnis1; 

 

2001 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 6/2002 78 straipsnis2. 

 

AT: Rechtsanwaltsordnung (Teisininkų aktas) – RAO, RGBl. Nr. 96/1868, 1 ir 

21c straipsniai; Rechtsanwaltsgesetz – EIRAG, BGBl. Nr. 27/2000 su pakeitimais; 

§ 41 EIRAG. 

 

BE: Belgijos teismų kodeksas (428–508 straipsniai); 1970 m. rugpjūčio 24 d. Karališkasis 

dekretas. 

 

BG: Teisininkų įstatymas; Įstatymas dėl tarpininkavimo ir Įstatymas dėl notarų ir jų veiklos. 

 

CY: Advokatų įstatymas (2 skyrius) su pakeitimais. 

 

CZ: Aktas Nr. 85/1996 Coll. dėl teisininkų profesijos. 

 

                                                 
1 2017 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1001 dėl 

Europos Sąjungos prekių ženklo (ES OL L 154, 2017 6 16, p. 1). 
2 2001 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 6/2002 dėl Bendrijos dizaino 

(ES OL L 3, 2002 1 5, p. 1). 
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DE: Bundesrechtsanwaltsordnung (BRAO; Federalinis teisininkų aktas); 

 

Gesetz über die Tätigkeit europäischer Rechtsanwälte in Deutschland (EuRAG) ir 

 

§ 10 Rechtsdienstleistungsgesetz (RDG). 

 

DK: Retsplejeloven (Teisingumo vykdymo aktas) 12 ir 13 skyriai (2018 m. lapkričio 14 d. 

konsoliduotas aktas Nr. 1284). 

 

EE: Advokatuuriseadus (Advokatų asociacijos aktas); 

 

Tsiviilkohtumenetluse seadustik (Civilinio proceso kodeksas); 

 

halduskohtumenetluse seadustik (Administracinio proceso kodeksas); 

 

kriminaalmenetluse seadustik (Baudžiamojo proceso kodeksas) ir 

 

väärteomenetluse seadustik (Pažeidimų proceso kodeksas). 

 

EL: Naujasis teisininkų kodeksas Nr. 4194/2013. 

 

ES: Real Decreto 135/2021, de 2 de marzo, por el que se aprueba el Estatuto General de la 

Abogacía Española, 9 straipsnio 1 dalies a punktas. 
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FI: Laki asianajajista (Advokatų aktas) (496/1958) 1 ir 3 straipsniai ir Oikeudenkäymiskaari 

(4/1734) (Teismo proceso kodeksas). 

 

FR: Loi 71-1130 du 31 décembre 1971, Loi 90- 1259 du 31 décembre 1990 ir Ordonnance du 

10 septembre 1817 modifiée. 

 

HR: Teisininkų profesijos aktas (OG 9/94, 117/08, 75/09, 18/11). 

 

HU: 2017 m. Aktas LXXVIII dėl teisininkų profesinės veiklos. 

 

LT: 2004 m. kovo 18 d. Lietuvos Respublikos advokatūros įstatymas Nr. IX-2066 su 

paskutiniais pakeitimais, padarytais 2017 m. gruodžio 12 d. Įstatymu Nr. XIII-571. 

 

LU: Loi du 16 décembre 2011 modifiant la loi du 10 août 1991 sur la profession d'avocat. 

 

LV: Baudžiamojo proceso įstatymo 79 straipsnis ir Latvijos Respublikos advokatūros 

įstatymo 4 straipsnis. 

 

MT: Organizacinio ir civilinio proceso kodeksas (Cap. 12). 

 

NL: Advocatenwet (Aktas dėl advokatų). 
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PT: Įstatymas 145/2015, 9 set., alterada p/ Lei 23/2020, 6 jul. (art.º 194 substituído p/ art.º 

201.º; e art.º 203.º substituído p/ art.º 213.º); 

 

Portugalijos advokatų statutas (Estatuto da Ordem dos Advogados) ir Įstatymo galios 

dekreto 229/2004 5 ir 7–9 straipsniai; Įstatymo galios dekreto 88/2003 77 ir 102 straipsniai; 

Solicitadores viešosios profesinės asociacijos įstatai (Estatuto da Câmara dos Solicitadores) 

su pakeitimais, padarytais Įstatymu 49/2004, mas alterada p/ Lei 154/2015, 14 set; Įstatymu 

14/2006 ir Įstatymo galios dekretu Nr. 226/2008 alterado p/ Lei 41/2013, 26 jun; ir 

 

Įstatymo 78/2001 31 straipsnis, 4 Alterada p/ Lei 54/2013, 31 jul.; Tarpininkavimo šeimos ir 

darbo teisės srityse nuostatai (Potvarkis 282/2010), alterada p/ Portaria 283/2018, 19 out; 

Įstatymo 21/2007 dėl tarpininkavimo baudžiamosiose bylose 12 straipsnis; Įstatymas 22/2013, 

26 fev., alterada p/ Lei 17/2017, 16 maio, alterada pelo Decreto-Lei 52/2019, 17 abril. 

 

RO: Teisininkų įstatymas; Įstatymas dėl tarpininkavimo ir Įstatymas dėl notarų ir jų veiklos. 

 

SE: Rättegångsbalken (Švedijos teismo proceso kodeksas) (1942:740) ir  

 

2008 m. rugpjūčio 29 d. priimtas Švedijos advokatų asociacijos elgesio kodeksas. 

 

SI: Zakon o odvetništvu (Neuradno prečiščeno besedilo-ZOdv-NPB8 Državnega Zbora RS 

z dne 7 junij 2019 (Teisininkų aktas), 2019 m. birželio 7 d. Slovėnijos Parlamento parengta 

neoficiali konsoliduota redakcija). 

 

SK: Akto 586/2003 dėl advokatūros 2 ir 12 straipsniai. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

PL: užsienio teisininkai gali įsteigti tik registruotą bendriją, komanditinę ūkinę bendriją arba 

ribotos atsakomybės akcinę bendriją. 

 

Priemonės: 

 

PL: 2002 m. liepos 5 d. Akto dėl Lenkijos Respublikoje užsienio teisininkų teikiamos teisinės 

pagalbos 19 straipsnis; Įstatymas dėl mokestinių konsultacijų. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

IE, IT: norint teikti su vidaus (Sąjungos ir valstybės narės) teise susijusias teisines paslaugas, 

be kita ko, atstovauti teisme, reikia būti rezidentu (įsteigti komercinį vienetą). 

 

Priemonės: 

 

IE: 1954–2011 m. solisitorių aktai. 

 

IT: Karališkojo dekreto 1578/1933 17 straipsnis (Teisininkų profesijos įstatymas). 
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b) Patentiniai patikėtiniai, pramoninės nuosavybės agentai, intelektinės nuosavybės srities 

teisininkai (dalis CPC 879, 861, 8613) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

DE: tik EEE arba Šveicarijoje įgytas kvalifikacijas turintys patentų teisės specialistai gali būti 

įrašyti į praktikuojančių teisininkų sąrašą ir teikti Vokietijoje su vidaus teise susijusias 

patentinių patikėtinių paslaugas. Norint tapti visateisiu advokatūros nariu reikia įsteigti 

komercinį vienetą. Advokatų asociacija gali leisti taikyti išimtis. Užsienio patentų teisės 

specialistai gali siūlyti su užsienio teise susijusias teisines paslaugas, jeigu įrodo turintys 

ekspertinių žinių. Norint teikti teisines paslaugas Vokietijoje, reikalaujama užsiregistruoti. 

Užsienio patentų teisės specialistai (turintys ne EEE ir Šveicarijoje įgytas kvalifikacijas) 

negali steigti įmonės kartu su nacionaliniais patentų teisės specialistais. 

 

Užsienio (ne EEE ir Šveicarijos) patentų teisės specialistai gali steigti tik tokį komercinį 

vienetą kaip Patentanwalts-GmbH arba Patentanwalt-AG, įsigyjant nekontrolinį akcijų 

paketą. 
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Nuo 2022 m. rugpjūčio 1 d. profesinė bendrija Vokietijos patentų teisės įmonės akcininke gali 

tapti tik tuo atveju, jei ji yra Vokietijos patentų rūmų narė ir yra vienos iš Patentinių 

patikėtinių reglamento 52b straipsnyje išvardytų teisinių formų. Užsienio patentų teisės 

įmonės gali teikti paslaugas, jei jos yra Vokietijos patentų rūmų narės. Kad įmonė taptų rūmų 

nare, akcininkas turi turėti teisininko, mokesčių apskaitininko, auditoriaus ar patentinio 

patikėtinio kvalifikaciją, o filialų atveju – vadovas turi turėti atstovavimo įgaliojimus 

Vokietijoje. 

 

FR: norint užsiregistruoti pramoninės nuosavybės agentų paslaugų sąraše, reikia būti 

įsisteigus EEE arba būti EEE rezidentu. Fiziniai asmenys turi būti EEE šalies piliečiai. Norint 

atstovauti klientui nacionalinėje intelektinės nuosavybės tarnyboje, reikia būti įsisteigus EEE. 

Paslaugos gali būti teikiamos tik per société civile professionnelle (SCP), société d’exercice 

libéral (SEL) ar bet kokią kitą teisinę formą tam tikromis sąlygomis. Nepriklausomai nuo 

teisinės formos, daugiau nei pusę akcijų ir balsavimo teisių turi turėti EEE profesinę 

kvalifikaciją turintys asmenys. Teisinių paslaugų įmonėms gali būti leidžiama teikti 

pramoninės nuosavybės agentų paslaugas (žr. išlygą dėl teisinių paslaugų). 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

AT: norint teikti patentinių patikėtinių paslaugas reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu; 

taikomas reikalavimas būti rezidentu. 
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BG ir CY: norint teikti patentinių patikėtinių paslaugas reikia būti EEE šalies arba Šveicarijos 

piliečiu. CY taikomas reikalavimas būti rezidentu. 

 

EE: norint teikti patentinių patikėtinių paslaugas, reikia būti Estijos arba Sąjungos piliečiu ir 

nuolatiniu gyventoju. 

 

ES: norint teikti patentinių patikėtinių paslaugas, reikia įsisteigti valstybėje narėje, įsteigti 

komercinį vienetą ir būti nuolatiniu gyventoju. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas: 

 

PT: norint teikti pramoninės nuosavybės agentų paslaugas, reikia būti EEE šalies piliečiu. 

 

LV: patentiniai patikėtiniai turi būti Sąjungos piliečiai. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

FI ir HU: norint teikti patentinių patikėtinių paslaugas reikia būti EEE rezidentu. 

 

SI: registruotųjų teisių (patentų, prekių ženklų, dizaino apsaugos) subjektas ar pareiškėjas turi 

būti Slovėnijos rezidentas. Kitu atveju reikia turėti Slovėnijoje registruotą patentinį patikėtinį 

arba prekių ženklo ir dizaino patikėtinį, pirmiausia tokioms užduotims kaip teismo proceso 

dokumentų įteikimas ir pranešimas. 
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Priemonės: 

 

AT: Aktas dėl patentinių patikėtinių, BGBl. 214/1967 su pakeitimais, §§ 2 ir 16 a. 

 

BG: Patentų ir naudingųjų modelių registravimo akto 8b skyrius. 

 

CY: Advokatų įstatymas (2 skyrius) su pakeitimais. 

 

DE: Patentanwaltsordnung (PAO); Gesetz über die Tätigkeit europäischer Patentanwälte in 

Deutschland (EuPAG) ir § 10 Rechtsdienstleistungsgesetz (RDG). 

 

EE: Patendivoliniku seadus (Aktas dėl patentinių patikėtinių) § 2, § 14. 

 

ES: Ley 24/2015, de 24 de julio, de Patentes, 175, 176 ir 177 straipsniai; Ley 17/2009, 

de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, 

3 straipsnio 2 dalis. 

 

FI: Tavaramerkkilaki (Prekių ženklų aktas) (7/1964); 

 

Laki auktorisoiduista teollisoikeusasiamiehistä (Įgaliotųjų pramoninės nuosavybės srities 

teisininkų aktas) (22/2014) 

 

Laki kasvinjalostajanoikeudesta (Augalų veislių teisinės apsaugos aktas) 1279/2009 ir 

 

Mallioikeuslaki (Registruotojo dizaino aktas) 221/1971. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 58 

FR: Code de la propriété intellectuelle. 

 

HU: 1995 m. Aktas XXXII dėl patentinių patikėtinių. 

 

LV: Pramoninės nuosavybės institucijų ir procedūrų įstatymo XVIII skyrius 

(119-136 straipsniai). 

 

PT: Įstatymo galios dekretas Nr. 15/95, iš dalies pakeistas Įstatymu Nr. 17/2010, Portaria 

1200/2010, 5 straipsnis ir Portaria 239/2013, ir Įstatymas 9/2009. 

 

SI: Zakon o industrijski lastnini (Pramoninės nuosavybės aktas), Uradni list RS, št. 51/06 – 

uradno prečiščeno besedilo in 100/13 ir 23/20 (Slovėnijos Respublikos oficialusis leidinys 

Nr. 51/06 – oficialusis konsoliduotasis tekstas 100/13 ir 23/20). 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

IE: norint įsisteigti, bent vienas iš bendrovės direktorių, partnerių, vadovų ar darbuotojų turi 

būti įregistruotas Airijoje kaip patentinis patikėtinis arba intelektinės nuosavybės srities 

teisininkas. Tarpvalstybinėms paslaugoms teikti taikomas reikalavimas būti EEE šalies 

piliečiu ir įsteigti komercinį vienetą, turėti pagrindinę verslo vietą EEE valstybėje narėje ir 

kvalifikaciją pagal EEE valstybės narės teisę. 
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Priemonės: 

 

IE: 1996 m. Prekių ženklų akto su pakeitimais 85 ir 86 skirsniai; 

 

1996 m. Prekių ženklų taisyklių su pakeitimais 51, 51A ir 51B taisyklės; 1992 m. Prekių 

ženklų akto su pakeitimais 106 ir 107 skirsniai ir 2015 m. Patentinių patikėtinių registro 

taisyklės S.I. 580. 

 

c) Apskaitos ir buhalterijos paslaugos (CPC 8621, išskyrus audito paslaugas, 86213, 86219 ir 

86220) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

AT: užsienio apskaitininkams ir buhalteriams, turintiems reikiamą kvalifikaciją pagal jų 

buveinės šalies teisę, Austrijos įmonėje gali priklausyti ne daugiau 25 % kapitalo dalių ir 

balsavimo teisių. Paslaugų teikėjas turi turėti biurą arba profesinę būstinę EEE (CPC 862). 
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FR: taikomas įsisteigimo reikalavimas arba reikalavimas būti rezidentu. Paslaugas gali teikti 

bet kurios teisinės formos bendrovė, išskyrus Société en nom collectif (SNC) ir Société en 

commandite simple (SCS). Konkrečios sąlygos taikomos Sociétés d’exercice libéral (SEL), 

Association de gestion et comptabilité (AGC) ir Société pluri-professionnelle d’exercice 

(SPE) (CPC 86213, 86219, 86220). 

 

IT: norintiems būti įtrauktiems į profesijos registrą ir taip įgyti teisę teikti apskaitos ir 

buhalterijos paslaugas, taikomas reikalavimas būti rezidentu arba turėti įmonės buveinę 

(CPC 86213, 86219, 86220). 

 

PT (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norintiems būti įtrauktiems į Sertifikuotų 

apskaitininkų rūmų (Ordem dos Contabilistas Certificados) profesijos registrą ir taip įgyti 

teisę teikti apskaitos paslaugas, taikomas reikalavimas būti rezidentu arba turėti įmonės 

buveinę, jei Portugalijos piliečiams taikomas toks pats požiūris. 

 

Priemonės: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Valstybinių apskaitininkų ir auditorių profesijos aktas, 

BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4 ir 

 

Bilanzbuchhaltungsgesetz (BibuG), BGBl. I Nr. 191/2013, §§ 7, 11, 28. 
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FR: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945. 

 

IT: Įstatymo galios dekretas 139/2005 ir Įstatymas 248/2006. 

 

PT: Įstatymo galios dekretas Nr. 452/99 su pakeitimais, padarytais rugsėjo 7 d. Įstatymu 

Nr. 139/2015. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SI: norint teikti apskaitos ir buhalterijos paslaugas (CPC 86213, 86219, 86220), reikia 

įsisteigti Europos Sąjungoje. 

 

Priemonės: 

 

SI: Paslaugų vidaus rinkoje aktas, Oficialusis leidinys RS Nr. 21/10. 

 

d) Audito paslaugos (CPC 86211, 86212, išskyrus apskaitos ir buhalterijos paslaugas) 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas: 
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EU: norint teikti teisės aktų nustatyto audito paslaugas reikalingas valstybės narės 

kompetentingos institucijos, kuri, jeigu taikomas abipusiškumo principas, gali pripažinti 

auditoriaus, kuris yra Naujosios Zelandijos ar bet kurios trečiosios šalies pilietis, kvalifikacijų 

atitiktį, patvirtinimas (CPC 8621). 

 

Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/34/ES1 ir  

 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43/EB2. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

BG: gali būti taikomi nediskriminaciniai reikalavimai dėl teisinės formos. 

 

Priemonės: 

 

BG: Nepriklausomo finansinio audito aktas. 

 

                                                 
1 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/34/ES dėl tam tikrų 

rūšių įmonių metinių finansinių ataskaitų, konsoliduotųjų finansinių ataskaitų ir susijusių 

pranešimų, kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43/EB ir 

panaikinamos Tarybos direktyvos 78/660/EEB ir 83/349/EEB (ES OL L 182, 2013 6 29, 

p. 19). 
2 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43/EB dėl teisės aktų 

nustatyto metinės finansinės atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės atskaitomybės audito, 

iš dalies keičianti Tarybos direktyvas 78/660/EEB ir 83/349/EEB bei panaikinanti Tarybos 

direktyvą 84/253/EEB (ES OL L 157, 2006 6 9, p. 87). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

AT: užsienio auditoriams, turintiems reikiamą kvalifikaciją pagal jų buveinės šalies teisę, 

Austrijos įmonėje gali priklausyti ne daugiau kaip 25 % kapitalo ir balsavimo teisių. Paslaugų 

teikėjas turi turėti biurą arba profesinę būstinę EEE. 

 

Priemonės: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Valstybinių apskaitininkų ir auditorių profesijos aktas, 

BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

DK: teisės aktų nustatyto audito paslaugų teikėjai turi būti Danijos patvirtinti auditoriai. 

Norint gauti patvirtinimą reikia būti valstybės narės arba EEE valstybės narės rezidentu. 

Balsavimo teisės patvirtintose audito įmonėse ir audito įmonėse, kurios nėra patvirtintos 

remiantis teisės aktais, kuriais įgyvendinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

2006/43/EB1, negali viršyti 10 % balsavimo teisių. 

 

                                                 
1  2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43/EB dėl teisės aktų 

nustatyto metinės finansinės atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės atskaitomybės audito, 

iš dalies keičianti Tarybos direktyvas 78/660/EEB ir 83/349/EEB bei panaikinanti Tarybos 

direktyvą 84/253/EEB (ES OL L 157, 2006 6 9, p. 87). 
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FR (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): norint vykdyti teisės aktų nustatytą auditą: 

taikomas įsisteigimo reikalavimas arba reikalavimas būti rezidentu. Naujosios Zelandijos 

piliečiai gali teikti teisės aktų nustatyto audito paslaugas Prancūzijoje, jei laikomasi 

abipusiškumo principo. Paslaugas gali teikti bet kokios teisinės formos įmonė, išskyrus tas, 

kuriose partneriai laikomi prekiautojais (commerçants), tokios kaip Société en nom collectif 

(SNC) ir Société en commandite simple (SCS). 

 

PL: norint teikti audito paslaugas, reikia būti įsisteigus Sąjungoje. 

 

Taikomi reikalavimai dėl teisinės formos. 

 

Priemonės: 

 

DK: Revisorloven (Danijos aktas dėl patvirtintų auditorių ir audito įmonių), 2018 11 20 Aktas 

Nr. 1287. 

 

FR: Code de commerce. 
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PL: 2017 m. gegužės 11 d. Aktas dėl teisės aktų nustatytą auditą atliekančių auditorių, audito 

įmonių ir viešosios priežiūros (2017 m. Įstatymų leidinys, aktas Nr. 1089). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

CY: leidimas yra privalomas, jis išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. 

Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis subsektoriuje. Fiziniai asmenys gali jungtis į 

profesines asociacijas (ūkines bendrijas). 

 

SK: Slovakijoje atlikti teisės aktų nustatytą auditą gali būti leidžiama tik įmonėms, kurių bent 

60 % kapitalo dalių ar balsavimo teisių priklauso Slovakijos arba valstybės narės piliečiams. 

 

Priemonės: 

 

CY: 2017 m. Auditorių įstatymas (Įstatymas 53(I)/2017). 

 

SK: Aktas Nr. 423/2015 dėl teisės aktų nustatyto audito. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas, vietos buveinė: 
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DE: audito bendrovės (Wirtschaftsprüfungsgesellschaften) gali būti tik EEE priimtinų teisinių 

formų. Tikrosios ūkinės bendrijos ir komercinės komanditinės ūkinės bendrijos gali būti 

pripažintos kaip Wirtschaftsprüfungsgesellschaften, jeigu, atsižvelgiant į jų patikėtinių veiklą, 

jos kaip prekiaujančios ūkinės bendrijos yra įtrauktos į prekybos registrą 

(Wirtschaftsprüferordnung, WPO 27 straipsnis). Vis dėlto pagal (Wirtschaftsprüferordnung , 

WPO) 134 straipsnį įsiregistravę trečiųjų šalių auditoriai gali atlikti teisės aktų nustatytą 

bendrovės, kurios pagrindinė buveinė yra ne Sąjungoje ir kurios perleidžiamaisiais 

vertybiniais popieriais prekiaujama reguliuojamoje rinkoje, metinių finansinių ataskaitų auditą 

arba teikti jos konsoliduotąsias finansines ataskaitas. 

 

Priemonės: 

 

DE: Handelsgesetzbuch, (HGB; Komercinės teisės kodeksas); Gesetz über eine 

Berufsordnung der Wirtschaftsprüfer (Wirtschaftsprüferordnung, WPO, Valstybinių 

apskaitininkų aktas). 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas: 

 

ES: teisės aktų nustatytą auditą atliekantis auditorius turi būti valstybės narės pilietis. Ši išlyga 

netaikoma į Ispanijos reguliuojamos rinkos sąrašus įrašytų ne Sąjungos bendrovių auditui. 

 

Priemonės: 

 

ES: Ley 22/2015, de 20 de julio, de Auditoría de Cuentas (naujasis audito įstatymas: 

Įstatymas 22/2015 dėl audito paslaugų). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

EE: taikomi reikalavimai dėl teisinės formos. Balso teisių, išreikštų audito įmonės akcijomis, 

dauguma turi priklausyti prisiekusiesiems auditoriams, kuriems taikoma EEE valstybės narės 

kompetentingos institucijos priežiūra ir kurie savo kvalifikaciją yra įgiję EEE valstybėje 

narėje, arba audito įmonėms. Bent trys ketvirtadaliai asmenų, atstovaujančių audito įmonei 

teisės pagrindu, turi būti įgiję kvalifikaciją EEE valstybėje narėje. 

 

Priemonės: 

 

EE: Auditorių veiklos aktas (Audiitortegevuse seadus) § 76–77. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SI: reikalaujama įsteigti komercinį vienetą. Trečiosios šalies audito subjektas gali turėti 

Slovėnijos audito bendrovių akcijų ar su tomis bendrovėmis sudaryti ūkines bendrijas, jeigu 

pagal šalies, kurioje yra įsteigtas trečiosios šalies audito subjektas, teisę Slovėnijos audito 

bendrovėms leidžiama toje šalyje turėti audito subjekto akcijų ar sudaryti ūkines bendrijas 

(abipusiškumo reikalavimas). 

 

Priemonės: 

 

SI: Audito aktas (ZRev-2), RS Oficialusis leidinys Nr. 65/2008 (su paskutiniais pakeitimais 

Nr. 115/21), ir 

 

Bendrovių aktas (ZGD-1), RS Oficialusis leidinys Nr. 42/2006 (su paskutiniais pakeitimais 

Nr. 18/21). 
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Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

BE: reikalaujama įsisteigti Belgijoje, kur bus vykdoma profesinė veikla ir kur bus laikomi su 

ja susiję aktai, dokumentai ir korespondencija. Bent vienas administratorius ar vadovas turi 

būti patvirtintas auditorius. 

 

FI: bent vienas Suomijos ribotos atsakomybės bendrovės ir bendrovių, kurioms nustatyta 

prievolė atlikti auditą, auditorių turi būti EEE rezidentas. Auditorius turi būti vietoje išduotą 

licenciją turintis auditorius arba vietoje išduotą licenciją turinti audito įmonė. 

 

HR: audito paslaugas gali teikti tik Kroatijoje įsisteigę juridiniai asmenys arba fiziniai 

asmenys Kroatijos rezidentai. 

 

IT: fiziniams asmenims norint teikti audito paslaugas, reikia būti šalies rezidentu. 

 

LT: norint teikti audito paslaugas, taikomas įsisteigimo EEE reikalavimas. 

 

SE: tik Švedijoje patvirtinti auditoriai ir Švedijoje įregistruotos audito įmonės gali teikti teisės 

aktų nustatyto audito paslaugas. Jie turi būti EEE rezidentai. Patvirtintais auditoriais ir 

įgaliotaisiais auditoriais gali vadintis tik Švedijoje patvirtinti ar įgalioti auditoriai. 

Kooperatinių ekonominių asociacijų ir tam tikrų kitų įmonių auditoriai, kurie nėra atestuoti ar 

patvirtinti apskaitininkai, turi būti EEE rezidentai, nebent vyriausybė arba vyriausybės 

paskirta institucija konkrečiu atveju leidžia taikyti kitus reikalavimus. 
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Priemonės: 

 

BE: 2016 m. gruodžio 7 d. Įstatymas dėl profesinės organizacijos ir auditorių viešosios 

priežiūros (Viešojo audito aktas). 

 

FI: Tilintarkastuslaki (Audito aktas) (459/2007), sektoriui skirti įstatymai, kuriais 

reikalaujama, kad būtų naudojamasi vietoje išduotą licenciją turinčių auditorių paslaugomis. 

 

HR: Audito akto (OG 146/05, 139/08, 144/12) 3 straipsnis. 

 

IT: Įstatymo galios dekreto 58/1998 155, 158 ir 161 straipsniai; ir 

 

Respublikos Prezidento dekretas 99/1998 ir Įstatymo galios dekreto 39/2010 2 straipsnis. 

 

LT: 1999 m. birželio 15 d. Audito įstatymas Nr. VIII-1227 (2008 m. liepos 3 d. naujos 

redakcijos Įstatymas Nr. X-1676). 

 

SE: Revisorslagen (Auditorių aktas) (2001:883); 

 

Revisionslag (Audito aktas) (1999:1079); 

 

Aktiebolagslagen (Bendrovių aktas) (2005:551); 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 70 

Lag om ekonomiska föreningar (Kooperatinių ekonominių asociacijų aktas) (2018:672) ir 

 

kiti teisės aktai, kuriais reglamentuojami naudojimosi patvirtintų auditorių paslaugomis 

reikalavimai. 

 

e) Mokesčių konsultacijų paslaugos (CPC 863, neapima teisinio konsultavimo ir teisinio 

atstovavimo mokesčių klausimais, kurie aptariami dalyje „Teisinės paslaugos“) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

AT: užsienio mokesčių konsultantams, turintiems reikiamą kvalifikaciją pagal jų buveinės 

šalies teisę, Austrijos įmonėje gali priklausyti ne daugiau kaip 25 % kapitalo ir balsavimo 

teisių. Paslaugų teikėjas turi turėti biurą arba profesinę būstinę EEE. 

 

Priemonės: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Valstybinių apskaitininkų ir auditorių profesijos aktas, 

BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

DE: taikomi nediskriminaciniai reikalavimai dėl teisinės formos. 
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Priemonės: 

 

DE: Steuerberatungsgesetz (1975 m. lapkričio 4 d. Aktas dėl mokestinių konsultacijų (BGBl 

I., p. 2735), su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2021 m. metų rugpjūčio 10 d. Įstatymo 

(BGBl. I, p. 2436) 50 straipsniu: §§ 3, 34, 40 (1), 49, 50a. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

FR: taikomas įsisteigimo reikalavimas arba reikalavimas būti rezidentu. Paslaugas gali teikti 

bet kurios teisinės formos bendrovė, išskyrus Société en nom collectif (SNC) ir Société en 

commandite simple (SCS). Konkrečios sąlygos taikomos Sociétés d’exercice libéral (SEL), 

Association de gestion et comptabilité (AGC) ir Société pluri-professionnelle d’exercice 

(SPE). 

 

Priemonės: 

 

FR: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

HU: mokesčių konsultacijų paslaugas gali teikti tik EEE rezidentai. 

 

IT: taikomas reikalavimas būti rezidentu. 
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Priemonės: 

 

HU: 2017 m. Aktas 150 dėl mokesčių; Vyriausybės dekretas 2018/263 dėl mokesčių 

konsultacijų veiklos registracijos ir mokymo. 

 

IT: Įstatymo galios dekretas 139/2005 ir Įstatymas 248/2006. 

 

f) Architektūros ir miestų planavimo paslaugos, inžinerijos ir suvienytosios inžinerijos 

paslaugos (CPC 8671, 8672, 8673, 8674) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

FR: architektūros paslaugoms teikti architektas Prancūzijoje gali įsisteigti tik pasirinkęs vieną 

iš šių teisinių formų (nediskriminacinėmis sąlygomis): sociétés anonymes (SA) ir sociétés 

anonymes, à responsabilité limitée (SARL) , entreprise unipersonnelle à responsabilité 

limitée (EURL), „"société civile professionnelle“ (SCP) (en commandite par actions), société 

coopérative et participative (SCOP), société d'exercice libéral à responsabilité limitée 

(SELARL), société d'exercice libéral à forme anonyme (SELAFA), société d'exercice libéral 

(SELAS) ar société par actions simplifiée (SAS), arba kaip individualus asmuo ar partneris 

architektūros paslaugų įmonėje (CPC 8671). 
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Priemonės: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales; 

Décret 95-129 du 2 février 1995 relatif à l'exercice en commun de la profession d'architecte 

sous forme de société en participation; 

 

Décret 92-619 du 6 juillet 1992 relatif à l'exercice en commun de la profession d'architecte 

sous forme de société d'exercice libéral à responsabilité limitée SELARL, société d'exercice 

libéral à forme anonyme SELAFA, société d'exercice libéral en commandite par actions 

SELCA, ir Loi 77-2 du 3 janvier 1977. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BG: konsultantai, atliekantys investicinių projektų atitikties vertinimą arba vykdantys statybos 

priežiūrą, turi būti įsisteigę Bulgarijoje pagal Bulgarijos prekybos aktą arba įsiregistravę 

Europos Sąjungos arba EEE valstybės narės prekybos registre. 

 

Priemonės: 

 

BG: Erdvės plėtros akto 167 straipsnio 1 dalis. 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas: 

 

HR: užsienio architekto, inžinieriaus arba miestų planuotojo sukurtą dizainą ar projektą turi 

patvirtinti įgaliotas asmuo Kroatijoje, atsižvelgdamas į jo atitiktį Kroatijos teisei (CPC 8671, 

8672, 8673, 8674). 

 

Priemonės: 

 

HR: Aktas dėl teritorijų planavimo ir statybos (OG118/18, 110/19); Teritorijų planavimo 

aktas (OG 153/13, 39/19). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

CY: norint teikti architektūros ir miestų planavimo paslaugas, inžinerijos ir suvienytąsias 

inžinerijos paslaugas (CPC 8671, 8672, 8673, 8674), taikoma pilietybės sąlyga ir sąlyga būti 

rezidentu. 

 

Priemonės: 

 

CY: Įstatymas 41/1962 su pakeitimais; Įstatymas 224/1990 su pakeitimais ir Įstatymas 

29(i)/2001 su pakeitimais. 
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Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

CZ: taikomas reikalavimas būti EEE rezidentu. 

 

HU: toliau nurodytas paslaugas, jei jos teikiamos Vengrijos teritorijoje esančio fizinio 

asmens, gali teikti tik EEE rezidentai: architektūros paslaugas, inžinerijos paslaugas (taikytina 

tik aukštąjį išsilavinimą turintiems stažuotojams), suvienytosios inžinerijos paslaugas ir 

gamtovaizdžio architektūros paslaugas (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

IT: norintiems būti įtrauktiems į profesijos registrą ir taip įgyti teisę teikti architektūros ir 

inžinerijos paslaugas (CPC 8671, 8672, 8673, 8674), taikomas reikalavimas būti rezidentu, 

profesinės veiklos adreso ar įmonės buveinės adreso Italijoje reikalavimas. 

 

SK: asmuo, norintis užsiregistruoti profesinėje organizacijoje ir taip įgyti teisę teikti 

architektūros ir inžinerijos paslaugas (CPC 8671, 8672, 8673, 8674), turi būti EEE rezidentas. 

 

Priemonės: 

 

CZ: Aktas Nr. 360/1992 Coll. dėl konstrukcijų statybos srityje dirbančių įgaliotųjų architektų 

ir įgaliotųjų inžinierių ir technikų profesinės veiklos. 
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HU: 1996 m. Aktas LVIII dėl architektų ir inžinierių profesinių organizacijų. 

 

IT: Karališkasis dekretas 2537/1925 (architektų ir inžinierių profesijų nuostatai); Įstatymas 

1395/1923 ir 

 

Respublikos Prezidento dekretas (D.P.R.) 328/2001. 

 

SK: Akto 138/1992 dėl architektų ir inžinierių 3, 15, 15a, 17a ir 18a straipsniai. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BE: architektūros paslaugų teikimas apima ir darbų vykdymo kontrolę (CPC 8671, 8674). 

Priimančiosiose šalyse leidimus turintys užsienio architektai, norintys retkarčiais verstis 

profesine veikla Belgijoje, turi iš anksto gauti Asociacijos tarybos leidimą dirbti toje 

geografinėje teritorijoje, kurioje ketina teikti paslaugas. 

 

Priemonės: 

 

BE: 1939 m. vasario 20 d. Įstatymas dėl architektų profesinės kvalifikacijos apsaugos ir 

 

1963 m. birželio 26 d. Įstatymas, kuriuo įkuriama Architektų brolija, 1983 m. gruodžio 16 d. 

Architektų brolijos nacionalinės tarybos nustatyti etikos nuostatai (patvirtinti 1985 m. 

balandžio 18 d. Karališkojo dekreto 1 straipsniu, M. B., 1985 m. gegužės 8 d.). 
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Išlyga Nr. 3. Specialistų paslaugos (su sveikatos priežiūra susijusios profesijos ir mažmeninė 

prekyba farmacijos produktais) 

 

Sektorius, subsektorius: Specialistų paslaugos – medicinos (įskaitant psichologus) ir 

stomatologijos paslaugos; akušerių, slaugytojų, fizioterapeutų ir 

paramedikų paslaugos; veterinarijos paslaugos; farmacijos, medicinos 

ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas ir kitos vaistininkų 

paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 9312, 93191, 932, 63211 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos  

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 78 

Aprašymas: 

 

a) Medicinos, stomatologijos, akušerių, slaugytojų, fizioterapeutų ir paramedikų paslaugos (CPC 

852, 9312, 93191) 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio 

palankumo režimas: 

 

IT: norint teikti psichologų paslaugas reikia būti Sąjungos piliečiu. Užsienio specialistams 

gali būti leidžiama praktikuoti laikantis abipusiškumo principo (dalis CPC 9312). 

 

Priemonės: 

 

IT: Įstatymas 56/1989 dėl psichologų profesijos. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

CY: norint teikti medicinos (įskaitant psichologus), stomatologijos, akušerių, slaugytojų, 

fizioterapeutų ir paramedikų paslaugas, taikoma Kipro pilietybės sąlyga ir sąlyga būti 

rezidentu. 
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Priemonės: 

 

CY: Įstatymas dėl gydytojų registracijos (250 skyrius) su pakeitimais; 

 

Įstatymas dėl stomatologų registracijos (249 skyrius) su pakeitimais; 

 

Įstatymas 75(I)/2013 su pakeitimais dėl podiatrų; 

 

Įstatymas 33(I)/2008 su pakeitimais dėl medicinos fizikos specialistų; 

 

Įstatymas 34(I)/2006 su pakeitimais dėl ergoterapeutų; 

 

Įstatymas 9(I)/1996 su pakeitimais dėl gydytojų odontologų; 

 

Įstatymas 68(I)/1995 su pakeitimais dėl psichologų; 

 

Įstatymas 16(I)/1992 su pakeitimais dėl optikų; 

 

Įstatymas 23(I)/2011 su pakeitimais dėl radiologų ir radioterapeutų; 

 

Įstatymas 31(I)/1996 su pakeitimais dėl dietologų ir mitybos specialistų; 
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Įstatymas Nr. 140/1989 su pakeitimais dėl fizioterapeutų ir 

 

Įstatymas Nr. 214/1988 su pakeitimais dėl slaugytojų. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką, vietos buveinė: 

 

DE (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): gali būti nustatomi geografiniai 

profesinės registracijos apribojimai, vienodai taikomi ir piliečiams, ir užsieniečiams. 

 

Gydytojai (įskaitant psichologus, psichoterapeutus ir stomatologus), norintys gydyti 

privalomojo sveikatos draudimo fondų draudžiamus pacientus, turi įsiregistruoti regioninėse 

privalomojo sveikatos draudimo sistemos gydytojų arba stomatologų asociacijose 

(kassenärztliche arba kassenzahnärztliche Vereinigungen). Atsižvelgiant į gydytojų 

pasiskirstymą regione, tokiai registracijai gali būti taikomi kiekybiniai apribojimai. 

Stomatologams tokie apribojimai netaikomi. Registruotis turi tik valstybinėje sveikatos 

priežiūros sistemoje dirbantys gydytojai. Gali būti taikomi su įsisteigimo, kurio reikalaujama 

šioms paslaugoms teikti, teisine forma susiję nediskriminaciniai apribojimai (SGB V § 95). 

 

Akušerių paslaugas gali teikti tik fiziniai asmenys. Medicinos ir stomatologijos paslaugas gali 

teikti fiziniai asmenys, licencijuoti medicininės priežiūros centrai ir įgaliotos įstaigos. Gali 

būti taikomi su steigimusi susiję reikalavimai. 
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Siekiant užtikrinti sąveikumą, suderinamumą ir reikiamų saugos standartų laikymąsi 

telemedicinos srityje, informacinių ir ryšių technologijų paslaugų teikėjų skaičius gali būti 

ribojamas. Toks apribojimas taikomas nediskriminuojant (CPC 9312, 93191). 

 

Priemonės: 

 

Bundesärzteordnung (BÄO; (Federaliniai medicinos nuostatai); 

 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde (ZHG); 

 

Gesetz über den Beruf der Psychotherapeutin und des Psychotherapeuten (PsychThG; 

Psichoterapijos paslaugų teikimo aktas); 

 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung 

(Heilpraktikergesetz); 

 

Gesetz über das Studium und den Beruf von Hebammen (HebG); ir 

 

Bundes-Apothekerordnung. 

 

Regioniniu lygmeniu gali būti taikomi papildomi teisės aktai dėl akušerių. 

 

Gesetz über die Pflegeberufe (PflBG); 

 

Sozialgesetzbuch Fünftes Buch (SGB V; Penktoji socialinės apsaugos kodekso knyga) – 

privalomasis sveikatos draudimas. 
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Regioninis lygmuo: 

 

Heilberufekammergesetz des Landes Baden-Württemberg; 

 

Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die Berufsgerichtsbarkeit der 

Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und 

dervKinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz – HKaG) in 

Bayern; 

 

Berliner Heilberufekammergesetz (BlnHKG); 

 

Hamburgisches Kammergesetz für die Heilberufe (HmbKGH); Gesetz über die 

Berufsgerichtsbarkeit der Heilberufe; Hamburgisches Gesetz über die Ausübung des Berufs 

der Hebamme und des Entbindungspflegers (Hamburgisches Hebammengesetz); 

 

Heilberufsgesetz Brandenburg (HeilBerG); 

 

Bremisches Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apotheker 

(Heilberufsgesetz – HeilBerG); 

 

Heilberufsgesetz Mecklenburg-Vorpommern (Heilberufsgesetz M-V – HeilBerG); 

 

Heilberufsgesetz (HeilBG NRW); 
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Heilberufsgesetz (HeilBG Rheinland-Pfalz); 

 

Gesetz über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/ Ärztinnen, Zahnärzte/ Zahnärztinnen, psychologischen 

Psychotherapeuten/ Psychotherapeutinnen und Kinder- und 

Jugendlichenpsychotherapeuten/psychotherapeutinnen, Tierärzte/Tierärztinnen und 

Apotheker/Apothekerinnen im Saarland (Saarländisches Heilberufekammergesetz – SHKG); 

 

Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, 

Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat Sachsen (Sächsisches 

Heilberufekammergesetz – SächsHKaG) ir Thüringer Heilberufegesetz. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, vietos buveinė: 

 

FR: nors Sąjungos investuotojai gali būti ir kitos teisinės formos, užsienio investuotojai gali 

veikti tik kaip  „société civile professionnelle“ (SCP) ir „société d'exercice liberal“ (SEL). 

Kad galėtų teikti medicinos, stomatologijos ir akušerių paslaugas, asmuo turi būti Prancūzijos 

pilietis. Vis dėlto užsieniečiai gali patekti į rinką pagal kasmet nustatomas kvotas. Medicinos, 

stomatologijos ir akušerių paslaugos, taip pat slaugytojų paslaugos gali būti teikiamos tik kaip 

SEL à forme anonyme, à responsabilité limitée par actions simplifiée arba en commandite par 

actions, société coopérative (tik nepriklausomi bendrosios praktikos gydytojai ir specialistai) 

arba société interprofessionnelle de soins ambulatoires (SISA) – daugiadiscipliniai sveikatos 

priežiūros centrai (MSP). 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 84 

Priemonės: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, 

Loi n°2011-940 du 10 août 2011 modifiant certaines dipositions de la loi n°2009-879 dite 

HPST, Loi n°47-1775 portant statut de la coopération, ir Code de la santé publique. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

AT: gali būti taikomi konkretūs nediskriminaciniai teisinės formos reikalavimai (CPC 9312, 

dalis 9319). Gydytojų bendradarbiavimas teikiant viešąsias ambulatorines sveikatos 

priežiūros paslaugas, vadinamųjų asocijuotų gydytojų grupių veikla, gali vykti tik pasirinkus 

teisinę formą Offene Gesellschaft/OG arba Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH). 

Tokios asocijuotų gydytojų grupės nariai gali būti tik gydytojai. Jie privalo turėti teisę verstis 

nepriklausoma medicinos praktika, užsiregistruoti Austrijos medicinos rūmuose ir aktyviai 

praktikuoti gydytojo profesiją. Kiti asmenys negali būti asocijuotų gydytojų grupės nariai ir 

negali dalytis jos įplaukomis ar pelnu (dalis CPC 9312). 

 

Priemonės: 

 

AT: Medicinos aktas, BGBl. I Nr. 169/1998, §§ 52a–52c; 

 

Federalinis aktas dėl aukšto lygio gretutinių sveikatos priežiūros specialistų, BGBl. 

Nr. 460/1992, ir Federalinis aktas dėl žemesnio ir aukštesnio lygio gydomojo masažo 

specialistų, BGBl. Nr. 169/2002.  
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b) Veterinarijos paslaugos (CPC 932) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, 

didžiausio palankumo režimas: 

 

AT: veterinarijos paslaugas gali teikti tik EEE valstybės narės piliečiai. Valstybės, kuri nėra 

EEE valstybė narė, piliečiams pilietybės reikalavimas netaikomas, jeigu su ta valstybe 

sudarytas Sąjungos susitarimas, pagal kurį numatoma investicijoms ir tarpvalstybinei 

prekybai veterinarijos paslaugomis taikyti nacionalinį režimą. 

 

ES: norint vykdyti profesinę veiklą, taikomi narystės profesinėje asociacijoje ir Sąjungos 

pilietybės reikalavimai. Jie gali būti netaikomi pagal dvišalį profesinį susitarimą. Veterinarijos 

paslaugas gali teikti tik fiziniai asmenys. 

 

FR: norint teikti veterinarijos paslaugas, taikomas EEE pilietybės reikalavimas, bet laikantis 

abipusiškumo principo jis gali būti netaikomas. Veterinarijos paslaugas teikianti bendrovė 

gali būti tik Société civile professionnelle (SCP) ir Société d'exercice liberal (SEL) teisinių 

formų. 

 

Tam tikromis sąlygomis gali būti leidžiamos kitų teisinių formų bendrovės, numatytos 

Prancūzijos vidaus teisėje ar kitos EEE valstybės narės teisėje, kurių registruota buveinė, 

centrinė administracija arba pagrindinė verslo vieta yra tose šalyse. 
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Priemonės: 

 

AT: Tierärztegesetz (Veterinarijos aktas), BGBl. Nr. 16/1975, §3 (2) (3). 

 

ES: Real Decreto 126/2013, de 22 de febrero, por el que se aprueban los Estatutos Generales 

de la Organización Colegial Veterinaria Española, 62 ir 64 straipsniai. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

CY: veterinarijos paslaugų teikėjams taikoma pilietybės sąlyga ir sąlyga būti rezidentu. 

 

EL: norint teikti veterinarijos paslaugas, reikia būti EEE arba Šveicarijos piliečiu. 

 

HR: Kroatijos Respublikoje tarpvalstybines veterinarijos paslaugas gali teikti tik juridiniai ir 

fiziniai asmenys, kurie yra įsisteigę valstybėje narėje veterinarijos veiklos vykdymo tikslais. 

Kroatijos Respublikoje veterinarijos praktikos įstaigą gali įsteigti tik Sąjungos piliečiai. 

 

HU: norint tapti Vengrijos veterinarijos rūmų nariu ir taip įgyti teisę teikti veterinarijos 

paslaugas, taikomas EEE pilietybės reikalavimas. Leidimas steigtis išduodamas atlikus 

ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos padėtis sektoriuje. 
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Priemonės: 

 

CY: Įstatymas 169/1990 su pakeitimais. 

 

EL: Prezidento dekretas 38/2010, Ministro sprendimas 165261/IA/2010 (Vyriausybės leidinys 

2157/B). 

 

HR: Veterinarijos akto (OG 83/13, 148/13, 115/18) 3 straipsnio 67 dalis, 105 ir 

121 straipsniai. 

 

HU: 2012 m. Aktas CXXVII dėl Vengrijos veterinarijos rūmų ir veterinarijos paslaugų 

teikimo sąlygų. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

CZ: norint teikti veterinarijos paslaugas, reikia fiziškai būti šalies teritorijoje. 

 

IT ir PT: kad galėtų teikti veterinarijos paslaugas, asmuo turi būti rezidentas. 

 

PL: norint teikti veterinarijos paslaugas, reikia fiziškai būti šalies teritorijoje. Norėdami 

vykdyti veterinarijos gydytojo veiklą Lenkijos teritorijoje, ne Sąjungos piliečiai turi išlaikyti 

Lenkijos veterinarijos gydytojų rūmų rengiamą egzaminą lenkų kalba. 
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SI: Slovėnijos Respublikoje tarpvalstybines veterinarijos paslaugas gali teikti tik juridiniai ir 

fiziniai asmenys, kurie yra įsisteigę valstybėje narėje veterinarijos veiklos vykdymo tikslais. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką, vietos buveinė: 

 

SK: asmuo, norintis užsiregistruoti profesinėje organizacijoje ir taip įgyti teisę vykdyti 

profesinę veiklą, turi būti EEE rezidentas. Veterinarijos paslaugas gali teikti tik fiziniai 

asmenys. 

 

Priemonės: 

 

CZ: Aktas Nr. 166/1999 Coll. (Veterinarijos aktas), §58–63, 39, ir 

 

Akto Nr. 381/1991 Coll. (dėl Čekijos veterinarijos gydytojų rūmų) 4 dalis. 

 

IT: Įstatymo galios dekreto C.P.S. 233/1946 7–9 straipsniai ir 

 

Respublikos Prezidento dekreto (DPR) 221/1950 7 dalis. 
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PL: 1990 m. gruodžio 21 d. Įstatymas dėl veterinarijos gydytojų profesijos ir veterinarijos 

gydytojų profesinių organizacijų. 

 

PT: Įstatymo galios dekretas 368/91 (Veterinarijos gydytojų profesinės asociacijos įstatai) 

alterado p/ Lei 125/2015, 3 set. 

 

SI: Pravilnik o priznavanju poklicnih kvalifikacij veterinarjev (Veterinarų profesinių 

kvalifikacijų pripažinimo taisyklės), Uradni list RS, št. (Oficialusis leidinys Nr. 71/2008, 

7/2011, 59/2014 ir 21/2016, Paslaugų vidaus rinkoje aktas, RS Oficialusis leidinys 

Nr. 21/2010). 

 

SK: Akto 442/2004 dėl privačių veterinarijos gydytojų ir veterinarijos gydytojų rūmų 

2 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką: 

 

DE (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): veterinarijos paslaugas gali teikti tik 

fiziniai asmenys. Nuotolinės medicinos paslaugos gali būti teikiamos tik pirminio lygio 

gydymo kontekste, pirmiau fiziškai dalyvavus veterinarijos gydytojui. 

 

DK ir NL: veterinarijos paslaugas gali teikti tik fiziniai asmenys. 
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IE: veterinarijos paslaugas gali teikti tik fiziniai asmenys arba ūkinės bendrijos. 

 

LV: veterinarijos paslaugas gali teikti tik fiziniai asmenys. 

 

Priemonės: 

 

DE: Bundes-Tierärzteordnung (BTÄO; Federalinis veterinarijos profesijos kodeksas). 

 

Regioninis lygmuo: 

 

žemių (Länder) gydytojų profesinių tarybų aktai (Heilberufs- und Kammergesetze der 

Länder) ir (priimti jais remiantis) 

 

Baden-Württemberg, Gesetz über das Berufsrecht und die Kammern der Ärzte, Zahnärzte, 

Tierärzte Apotheker, Psychologischen Psychotherapeuten sowie der Kinder- und 

Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz – HBKG); 

 

Bayern, Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen 

Psychotherapeuten und der Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-

Kammergesetz – HKaG); 
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Berlin, Berliner Heilberufekammergesetz (BlnHKG); 

 

Brandenburg, Heilberufsgesetz (HeilBerG); 

 

Bremen, Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apotheker 

(Heilberufsgesetz – HeilBerG); 

 

Hamburg, Hamburgisches Kammergesetz für die Heilberufe (HmbKGH); 

 

Hessen, Gesetz über die Berufsvertretungen, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker, Psychologischen 

Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufsgesetz); 

 

Mecklenburg-Vorpommern, Heilberufsgesetz (HeilBerG); 

 

Niedersachsen, Kammergesetz für die Heilberufe (HKG); 

 

Nordrhein-Westfalen, Heilberufsgesetz NRW (HeilBerg); 

 

Rheinland-Pfalz, Heilberufsgesetz (HeilBG); 
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Saarland, Gesetz Nr. 1405 über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die 

Weiterbildung und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/Ärztinnen, 

Zahnärzte/Zahnärztinnen,Tierärzte/Tierärztinnen und Apotheker/Apothekerinnen im Saarland 

(Saarländisches Heilberufekammergesetz – SHKG); 

 

Sachsen, Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der 

Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat Sachsen (Sächsisches 

Heilberufekammergesetz – SächsHKaG); 

 

Sachsen-Anhalt, Gesetz über die Kammern für Heilberufe Sachsen-Anhalt (KGHB-LSA); 

 

Schleswig-Holstein, Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit für die 

Heilberufe (Heilberufekammergesetz – HBKG); 

 

Thüringen, Thüringer Heilberufegesetz (ThürHeilBG) ir 

 

Berufsordnungen der Kammern (Veterinarijos gydytojų tarybų profesinio elgesio kodeksai). 

 

DK: Lovbekendtgørelse nr. 40 af lov om dyrlæger af 15. januar 2020 (2020 m. sausio 15 d. 

konsoliduotas aktas Nr. 40 dėl veterinarijos gydytojų). 
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IE: 2005 m. Veterinarijos praktikos aktas. 

 

LV: Veterinarinių vaistų įstatymas. 

 

NL: Wet op de uitoefening van de diergeneeskunde 1990 (WUD). 

 

c) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas ir kitos vaistininkų 

paslaugos (CPC 63211) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos: 

 

AT: farmacijos produktai ir specialios medicinos prekės mažmenomis visuomenei gali būti 

parduodami tik vaistinėse. Vaistinės veiklai vykdyti būtina EEE valstybės narės arba 

Šveicarijos Konfederacijos pilietybė. Vaistinės nuomininkai arba už jos valdymą atsakingi 

asmenys turi būti EEE valstybės narės arba Šveicarijos Konfederacijos piliečiai. 

 

Priemonės: 

 

AT: Apothekengesetz (Vaistinių įstatymas), RGBl. Nr. 5/1907 su pakeitimais, §§ 3, 4, 12; 

Arzneimittelgesetz (Gydymo vaistais aktas), BGBl. Nr. 185/1983 su pakeitimais, §§ 57, 59, 

59a, ir Medizinproduktegesetz (Medicinos reikmenų įstatymas), BGBl. Nr. 657/1996 su 

pakeitimais, § 99. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

DE: vykdyti vaistinių veiklą leidžiama tik fiziniams asmenims (vaistininkams). Kitų šalių 

piliečiai arba Vokietijoje farmacijos egzamino neišlaikę asmenys gali tik gauti licenciją 

perimti trejus pastaruosius metus veikusią vaistinę. Vienam asmeniui gali priklausyti tik viena 

vaistinė ir ne daugiau kaip trys vaistinės filialai. 

 

FR: vaistinės veiklai vykdyti būtina EEE arba Šveicarijos pilietybė. 

 

Užsienio vaistininkams gali būti leidžiama steigtis paisant kasmet nustatomų kvotų. Norint 

atidaryti vaistinę, būtina gauti leidimą. Įsteigiamo komercinio vieneto, įskaitant nuotolinį 

vaistų pardavimą visuomenei pasitelkiant informacinės visuomenės paslaugas, teisinė forma 

turi būti leistina pagal nacionalinę teisę ir nediskriminacinė: tik „société d'exercice libéral“ 

(SEL) anonyme, par actions simplifiée, à responsabilité limitée unipersonnelle arba 

pluripersonnelle, en commandite par actions, société en noms collectifs (SNC) arba société à 

responsabilité limitée (SARL) unipersonnelle arba pluripersonnelle. 

 

Priemonės: 

 

DE: Gesetz über das Apothekenwesen (ApoG; Vokietijos farmacijos aktas); Bundes-

Apothekerordnung; 
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Gesetz über den Verkehr mit Arzneimitteln (AMG); 

 

Gesetz über Medizinprodukte (MPG); 

 

Verordnung zur Regelung der Abgabe von Medizinprodukten (MPAV). 

 

FR: Code de la santé publique ir 

 

Loi 90-1258 du 31 décembre 1990 relative à l'exercice sous forme de société des professions 

libéralesand Loi 2015-990 du 6 août 2015. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

EL: vaistinės veiklai vykdyti būtina Sąjungos pilietybė. 

 

HU: vaistinės veiklai vykdyti būtina EEE pilietybė. 

 

LV: kad galėtų savarankiškai dirbti vaistinėje, užsienio vaistininkas ar vaistininko padėjėjas, 

įgijęs išsilavinimą valstybėje, kuri nėra valstybė narė ar EEE valstybė narė, turi būti bent 

vienus metus dirbęs vaistinėje EEE valstybėje narėje prižiūrimas vaistininko. 
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Priemonės: 

 

EL: Įstatymas 5607/1932 su pakeitimais, padarytais įstatymais 1963/1991 ir 3918/2011. 

Prezidento dekretas 64/2018 (Vyriausybės leidinys 124 / leidimas A/11-7-2018). 

 

HU: 2006 m. Aktas XCVIII dėl bendrųjų nuostatų, susijusių su patikimu ir ekonomiškai 

pagrįstu vaistų ir pagalbinių medicininių priemonių tiekimu ir vaistų platinimu. 

 

LV: Vaistų įstatymo 38 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

BG: vaistinių vadovai turi būti kvalifikuoti vaistininkai ir gali vadovauti tik vienai vaistinei, 

kurioje patys dirba. Bulgarijos Respublikoje nustatyta vienam asmeniui galinčių priklausyti 

vaistinių kvota (ne daugiau kaip keturios). 

 

DK: farmacijos produktų ir specialių medicinos prekių mažmeninio pardavimo visuomenei 

paslaugas gali teikti tik Danijos sveikatos ir vaistų institucijos išduotą vaistininko licenciją 

turintys fiziniai asmenys. 
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ES, HR, HU ir PT: leidimas steigtis išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. 

Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir paslaugos teikėjų tankis atitinkamoje teritorijoje. 

 

IE: farmacijos produktų užsakomoji prekyba paštu draudžiama, išskyrus nereceptinius 

vaistus. 

 

MT: vaistinių licencijos išduodamos paisant specialių apribojimų. Bet kuriame mieste ar 

kaime asmuo negali turėti daugiau kaip vienos jo vardu išduotos licencijos (Vaistinių licencijų 

nuostatų (LN279/07) 5 dalies 1 punktas), nebent daugiau paraiškų dėl to miesto ar kaimo 

nepateikta (Vaistinių licencijų nuostatų (LN279/07) 5 dalies 2 punktas). 

 

PT: komercinėse bendrovėse, kurių kapitalą sudaro akcijos, akcijos turi būti vardinės. Asmuo 

negali tuo pat metu tiesiogiai ar netiesiogiai turėti daugiau kaip keturių vaistinių nuosavybės 

teisių ar jomis naudotis, eksploatuoti daugiau kaip keturių vaistinių ar joms vadovauti. 

 

SI: vaistinių tinklą Slovėnijoje sudaro savivaldybėms priklausančios valstybinės farmacijos 

prekių tiekimo įstaigos ir pagal koncesiją veikiančios privačios vaistinės, kurių pagrindinis 

savininkas turi būti farmacijos specialistas. Farmacijos produktų, kuriems reikia recepto, 

užsakomoji prekyba paštu draudžiama. Nereceptinių vaistų užsakomajai prekybai paštu 

reikalingas specialaus valstybės leidimas. 
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Priemonės: 

 

BG: Įstatymo dėl žmonėms skirtų vaistų 222, 224 ir 228 straipsniai. 

 

DK: Apotekerloven (Danijos farmacijos aktas) LBK Nr. 1040 03/09/2014. 

 

ES: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia 

(1997 m. balandžio 25 d. Įstatymas 16/1997, kuriuo reglamentuojamos vaistinėse teikiamos 

paslaugos), 2 straipsnis ir 3 straipsnio 1 dalis, ir 

 

Real Decreto Legislativo 1/2015, de 24 de julio por el que se aprueba el Texto refundido de la 

Ley de garantías y uso racional de los medicamentos y productos sanitarios (Ley 29/2006). 

 

HR: Sveikatos priežiūros aktas (OG 100/18, 125/19). 

 

HU: 2006 m. Aktas XCVIII dėl bendrųjų nuostatų, susijusių su patikimu ir ekonomiškai 

pagrįstu vaistų ir pagalbinių medicininių priemonių tiekimu ir vaistų platinimu. 

 

IE: 1995 m. ir 2006 m. Airijos vaistų tarybų aktai (1995 m. Nr. 29, 2006 m. Nr. 3); 2003 m. 

Vaistų (receptai ir tiekimo kontrolė) nuostatai su pakeitimais (2003 m. S.I. 540); 2007 m. 

Vaistų (pateikimo rinkai kontrolė) nuostatai su pakeitimais (2007 m. S.I. 540); 2007 m. 

Vaistinių aktas (2007 m. Nr. 20); 2008 m. Mažmeninių farmacijos įmonių reglamentavimo 

nuostatai su pakeitimais (2008 m. S.I. Nr. 488). 
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MT: Farmacijos licencijų nuostatai (LN279/07), parengti pagal Vaistų aktą (Cap. 458). 

 

PT: Įstatymo galios dekretas 307/2007, 9, 14 ir 15 straipsniai, Alterado p/ Lei 26/2011, 

16 jun., alterada: 

 

– p/ Acórdão TC 612/2011, 24/01/2012; 

 

– p/ Decreto-Lei 171/2012, 1 ago.; 

 

– p/ Lei 16/2013, 8 fev.; 

 

– p/ Decreto-Lei 128/2013, 5 set.; 

 

– p/ Decreto-Lei 109/2014, 10 jul.; 

 

– p/ Lei 51/2014, 25 ago.; 

 

– p/ Decreto-Lei 75/2016, 8 nov., ir Dekretas 1430/2007revogada p/ Portaria 352/2012, 

30 out. 

 

SI: Farmacijos paslaugų aktas (RS Oficialusis leidinys Nr. 85/2016, 77/2017, 73/2019) ir 

Vaistų aktas (RS Oficialusis leidinys Nr. 17/2014, 66/2019). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

IT: verstis šia profesine praktika gali tik į registrą įtraukti fiziniai asmenys, taip pat juridiniai 

asmenys, kurių teisinė forma – ūkinė bendrija, o kiekvienas bendrovės narys turi būti 

įsiregistravęs kaip vaistininkas. Kad būtų įtrauktas į vaistininkų profesijos registrą, asmuo turi 

būti valstybės narės pilietis arba turi būti rezidentas Italijoje ir joje versti šia profesine veikla. 

Reikiamą kvalifikaciją turintys užsieniečiai gali būti įtraukti į registrą, jeigu yra piliečiai 

šalies, su kuria Italija yra sudariusi specialų susitarimą, pagal kurį leidžiama verstis atitinkama 

profesine veikla laikantis abipusiškumo principo (Įstatymo galios dekretas CPS 233/1946, 

7-9 straipsniai, ir D.P.R. 221/1950, 3 ir 7 dalys). Leidimas steigti naują vaistinę arba vykdyti 

veiklą nenaudojamoje vaistinėje išduodamas surengus viešą konkursą. Viešame konkurse gali 

dalyvauti tik į vaistininkų registrą (albo) įtraukti valstybės narės piliečiai. 

 

Leidimas steigtis išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: 

gyventojų skaičius ir paslaugos teikėjų tankis atitinkamoje teritorijoje. 

 

Priemonės: 

 

IT: Įstatymas 362/1991, 1, 4, 7 ir 9 straipsniai; 

 

Įstatymo galios dekretas CPS 233/1946, 7–9 straipsniai, ir 

 

Respublikos Prezidento dekretas (D.P.R. 221/1950, 3 ir 7 dalys). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

CY: norint vykdyti farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninį pardavimą ir teikti 

kitas vaistininkų paslaugas (CPC 63211), taikomas pilietybės reikalavimas. 

 

Priemonės: 

 

CY: Įstatymas dėl vaistininko profesijos ir nuodų (254 skyrius) su pakeitimais. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką: 

 

BG: farmacijos produktai ir specialios medicinos prekės mažmenomis visuomenei gali būti 

parduodami tik vaistinėse. Farmacijos produktų užsakomoji prekyba paštu draudžiama, 

išskyrus nereceptinius vaistus. 

 

EE: farmacijos produktai ir specialios medicinos prekės mažmenomis visuomenei gali būti 

parduodami tik vaistinėse. Vaistų užsakomoji prekyba paštu draudžiama, taip pat draudžiama 

paštu ar naudojantis skubių siuntų gabenimo paslauga pristatyti internetu užsakytus vaistus. 

Leidimas steigtis išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: 

paslaugos teikėjų tankis atitinkamoje teritorijoje. 
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EL: farmacijos produktų ir specialių medicinos prekių mažmeninio pardavimo visuomenei 

paslaugas gali teikti tik vaistininko licenciją turintys fiziniai asmenys ir vaistininko licenciją 

turinčių asmenų įsteigtos bendrovės. 

 

ES: farmacijos produktų ir specialių medicinos prekių mažmeninio pardavimo visuomenei 

paslaugas gali teikti tik vaistininko licenciją turintys fiziniai asmenys. Joks vaistininkas negali 

gauti daugiau kaip vienos licencijos. 

 

LU: farmacijos produktų ir specialių medicinos prekių mažmeninio pardavimo visuomenei 

paslaugas gali teikti tik fiziniai asmenys. 

 

NL: vaistų užsakomajai prekybai taikomi tam tikri reikalavimai. 

 

PL: verstis šia profesine praktika gali tik į registrą įtraukti fiziniai asmenys, taip pat juridiniai 

asmenys, kurių teisinė forma – ūkinė bendrija, o kiekvienas bendrovės narys turi būti 

įsiregistravęs kaip vaistininkas. 

 

Priemonės: 

 

BG: Įstatymas dėl žmonėms skirtų vaistų, 219, 222, 228 straipsniai ir 234 straipsnio 5 dalis. 
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EE: Ravimiseadus (Vaistų aktas), RT I 2005, 2, 4; § 29 (2) ir § 41 (3), ir Tervishoiuteenuse 

korraldamise seadus (Sveikatos priežiūros paslaugų organizavimo aktas, RT I 2001, 50, 284). 

 

EL: Įstatymas 5607/1932 su pakeitimais, padarytais įstatymais 1963/1991 ir 3918/2011. 

 

ES: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia 

(1997 m. balandžio 25 d. Įstatymas 16/1997, kuriuo reglamentuojamos vaistinėse teikiamos 

paslaugos), 2 straipsnis ir 3 straipsnio 1 dalis, ir 

 

Real Decreto Legislativo 1/2015, de 24 de julio por el que se aprueba el Texto refundido de la 

Ley de garantías y uso racional de los medicamentos y productos sanitarios (Ley 29/2006). 

 

LU: Loi du 4 juillet 1973 concernant le régime de la pharmacie (a043 priedas); 

 

Règlement grand-ducal du 27 mai 1997 relatif à l'octroi des concessions de pharmacie (a041 

priedas) ir 

 

Règlement grand-ducal du 11 février 2002 modifiant le règlement grand-ducal du 27 mai 

1997 relatif à l'octroi des concessions de pharmacie (a017 priedas). 

 

NL: Geneesmiddelenwet, 67 straipsnis. 

 

PL: 2001 m. rugsėjo 6 d. aktas – Farmacijos produktų įstatymas (2021 m. Įstatymų leidinys), 

99 straipsnio 4 dalis. 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

vietos buveinė: 

 

BG: norint teikti vaistininko paslaugas, reikia būti nuolatiniu gyventoju. 

 

Priemonės: 

 

BG: Įstatymas dėl žmonėms skirtų vaistų, 146, 161, 195, 222, 228 straipsniai. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

DE, SK: norint gauti licenciją verstis vaistininko veikla arba atidaryti vaistinę ir joje 

visuomenei mažmenomis pardavinėti farmacijos produktus ir tam tikras medicinos prekes, 

asmuo turi būti rezidentas. 

 

Priemonės: 

 

DE: Gesetz über das Apothekenwesen (ApoG; Vokietijos farmacijos aktas); 

 

Gesetz über den Verkehr mit Arzneimitteln (AMG); 

 

Gesetz über Medizinprodukte (MPG); ir 
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Verordnung zur Regelung der Abgabe von Medizinprodukten (MPAV). 

 

SK: Aktas 362/2011 dėl farmacijos produktų ir medicinos priemonių, 6 straipsnis, ir 

 

Aktas Nr. 578/2004 dėl sveikatos priežiūros paslaugų teikėjų, medicinos darbuotojų, 

profesinių organizacijų. 
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Išlyga Nr. 4. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos (MTTV) paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 851, 853 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos  

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 

Aprašymas: 

 

EU: išimtinės teisės ar leidimai teikti viešosiomis lėšomis finansuojamas MTTV paslaugas, kurioms 

Sąjungos lygmeniu skiriamas Sąjungos finansavimas, gali būti suteikti tik valstybių narių piliečiams 

ir Sąjungos juridiniams asmenims, kurių registruota buveinė, centrinė administracija ar pagrindinė 

verslo vieta yra Sąjungoje (CPC 851, 853). 
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Išimtinės teisės ar leidimai teikti viešosiomis lėšomis finansuojamas MTTV paslaugas, kurioms 

finansavimą skiria valstybė narė, gali būti suteikti tik atitinkamos valstybės narės piliečiams ir 

atitinkamos valstybės narės juridiniams asmenims, kurių pagrindinė buveinė yra toje valstybėje 

narėje (CPC 851, 853). 

 

Priemonės: 

 

EU: visos esamos ir būsimos Sąjungos mokslinių tyrimų ar inovacijų bendrosios programos, 

įskaitant programos „Horizontas 2020“ dalyvavimo taisykles ir su jungtinėmis technologijų 

iniciatyvomis susijusias taisykles, ir Europos inovacijų ir technologijos instituto veikla, taip pat 

esamos ir būsimos nacionalinės, regioninės ar vietos mokslinių tyrimų programos. 
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Išlyga Nr. 5. Nekilnojamojo turto paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Nekilnojamojo turto paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 821, 822 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos  

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 

Aprašymas: 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

CY: norint teikti nekilnojamojo turto paslaugas, taikoma pilietybės sąlyga ir sąlyga būti rezidentu. 
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Priemonės: 

 

CY: Nekilnojamojo turto agentų įstatymas 71(1)/2010 su pakeitimais. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

CZ: norint gauti licenciją ir taip įgyti teisę teikti nekilnojamojo turto paslaugas, fiziniams asmenims 

taikomas reikalavimas būti Čekijos rezidentu, o juridiniams asmenims – įsisteigti Čekijoje. 

 

HR: nekilnojamojo turto paslaugoms teikti reikalaujama EEE įsteigti komercinį vienetą. 

 

PT: fiziniai asmenys turi būti EEE rezidentai. Juridiniai asmenys turi būti įsteigti EEE. 

 

Priemonės: 

 

CZ: Prekybos licencijų išdavimo aktas. 

 

HR: Nekilnojamojo turto brokerių paslaugų aktas (OG 107/07 ir 144/12), 2 straipsnis. 

 

PT: Įstatymo galios dekreto 211/2004, iš dalies pakeisto ir iš naujo paskelbto Įstatymo galios 

dekretu 69/2011, 3 ir 25 straipsniai. 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

DK: Danijos teritorijoje esančiam fiziniam asmeniui teikiant nekilnojamojo turto paslaugas, 

profesinės kvalifikacijos pavadinimą „nekilnojamojo turto agentas“ gali naudoti tik įgaliotasis 

nekilnojamojo turto agentas, kuris yra fizinis asmuo, įrašytas į Danijos verslo institucijos 

nekilnojamojo turto agentų registrą. Pagal tą aktą reikalaujama, kad pareiškėjas būtų Danijos arba 

Sąjungos, EEE ar Šveicarijos Konfederacijos rezidentas. 

 

Aktas dėl nekilnojamojo turto pardavimo taikomas tik teikiant nekilnojamojo turto paslaugas 

klientams. Aktas dėl nekilnojamojo turto pardavimo netaikomas nekilnojamojo turto nuomai (CPC 

822). 

 

Priemonės: 

 

DK: Lov om formidling af fast ejendom m.v. lov. nr. 526 af 28.05.2014 (Aktas dėl nekilnojamojo 

turto pardavimo). 
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Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio 

palankumo režimas: 

 

SI: tiek, kiek Naujoji Zelandija leis Slovėnijos piliečiams ir įmonėms teikti nekilnojamojo turto 

agentų paslaugas, Slovėnija leis Naujosios Zelandijos piliečiams ir Naujosios Zelandijos įmonėms 

teikti nekilnojamojo turto agentų paslaugas tokiomis pat sąlygomis; be to, jie turi įvykdyti šiuos 

reikalavimus: turėti teisę vykdyti nekilnojamojo turto agento veiklą Naujojoje Zelandijoje, pateikti 

atitinkamą dokumentą dėl neteistumo baudžiamajame procese ir būti įtrauktiems į kompetentingos 

Slovėnijos ministerijos tvarkomą nekilnojamojo turto agentų registrą. 

 

Priemonės: 

 

SI: Nekilnojamojo turto agentūrų aktas. 
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Išlyga Nr. 6. Verslo paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Verslo paslaugos – nuomos arba išperkamosios nuomos be 

operatoriaus paslaugos; su valdymo konsultacijomis susijusios 

paslaugos; techninis tikrinimas ir analizė; susijusios mokslinių ir 

techninių konsultacijų paslaugos; paslaugos, glaudžiai susijusios su 

žemės ūkiu; apsaugos paslaugos; įdarbinimo paslaugos; vertimo raštu 

ir žodžiu paslaugos ir kitos verslo paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: ISIC 37 red., dalis CPC 612, dalis 621, dalis 625, 831, 

dalis 85990, 86602, 8675, 8676, 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 

87206, 87209, 87901, 87902, 87909, 88, dalis 893 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Nuomos arba išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos (CPC 83103, CPC 831) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

SE: jei dalis laivo nuosavybės teisių priklauso užsieniečiams, tam, kad laivas galėtų plaukioti 

su Švedijos vėliava, reikia pateikti įrodymų, kad esminę įtaką eksploatuojant laivą daro 

Švedijos subjektas. Dominuojanti Švedijos įtaka eksploatuojant laivą reiškia, kad laivas yra 

Švedijoje ir kad Švedijos arba kitos EEE šalies asmenims priklauso daugiau nei pusė laivo 

nuosavybės teisių. Kitiems užsienio laivams ši taisyklė gali būti netaikoma, jeigu juos pagal 

laivo nuomos be įgulos sutartis išsinuomoja arba išperkamosios nuomos būdu eksploatuoja 

Švedijos juridiniai asmenys (CPC 83103). 

 

Priemonės: 

 

SE: Sjölagen (Jūrų laivybos įstatymas) (1994:1009), 1 Skyrius, § 1. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SE: automobilių ir tam tikrų visureigių transporto priemonių (terrängmotorfordon) be 

vairuotojo nuomos arba išperkamosios nuomos paslaugų teikėjai privalo, kai nuoma ar 

išperkamoji nuoma trunka mažiau nei vienus metus, paskirti asmenį, turintį, be kita ko, 

užtikrinti, kad verslas būtų vykdomas laikantis taikomų taisyklių bei teisės aktų ir kad būtų 

laikomasi kelių eismo saugos taisyklių. Atsakingasis asmuo turi būti EEE rezidentas (CPC 

831). 
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Priemonės: 

 

SE: Lag (1998: 492) om biluthyrning (Aktas dėl automobilių nuomos ir išperkamosios 

nuomos). 

 

b) Nuomos ar išperkamosios nuomos paslaugos ir kitos su aviacija susijusios verslo paslaugos 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, 

didžiausio palankumo režimas: 

 

EU: Sąjungos oro vežėjo naudojamo orlaivio be įgulos nuomos arba išperkamosios nuomos 

(nuomos be įgulos) atveju taikomi galiojantys orlaivių registracijos reikalavimai. Nuomos be 

įgulos sutarčiai, kurios šalimi yra Sąjungos vežėjas, taikomi Sąjungos arba nacionalinėje 

teisėje įtvirtinti aviacijos saugos reikalavimai, kaip antai išankstinio patvirtinimo ir kitos 

sąlygos, taikytinos naudojant trečiosiose šalyse užregistruotus orlaivius. Kad orlaivis būtų 

užregistruotas, gali būti nustatytas reikalavimas, kad jis priklausytų tam tikrus pilietybės 

kriterijus atitinkantiems fiziniams asmenims arba tam tikrus su kapitalo nuosavybe ir kontrole 

susijusius kriterijus atitinkantiems juridiniams asmenims (CPC 83104). 
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Kalbant apie kompiuterinės rezervavimo sistemos (toliau – KRS) paslaugas, jeigu už 

Sąjungos ribų veiklą vykdantys KRS paslaugų teikėjai Sąjungos oro vežėjams netaiko režimo, 

lygiaverčio (t. y. nediskriminacinio) tam, kurį Sąjungos KRS paslaugų teikėjai taiko trečiosios 

šalies oro vežėjams Sąjungoje, arba jeigu ne Sąjungos oro vežėjai Sąjungos KRS paslaugų 

teikėjams netaiko režimo, lygiaverčio tam, kurį Sąjungos oro vežėjai taiko trečiosios šalies 

KRS paslaugų teikėjams, gali būti imamasi priemonių, skirtų užtikrinti, kad atitinkamai 

Sąjungoje veiklą vykdantys KRS paslaugų teikėjai ne Sąjungos oro vežėjams arba Sąjungos 

oro vežėjai ne Sąjungos KRS paslaugų teikėjams taikytų lygiavertį diskriminacinį režimą. 

 

Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1008/20081 ir Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 80/20092. 

 

                                                 
1 2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1008/2008 dėl 

oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių (ES OL L 293, 2008 10 31, 

p. 3). 
2 2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 80/2009 dėl 

Elgesio su kompiuterinėmis rezervavimo sistemomis kodekso ir panaikinantis Tarybos 

reglamentą (EEB) Nr. 2299/89 (ES OL L 35, 2009 2 4, p. 47). 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BE: fiziniams asmenims, kurie nėra EEE valstybės narės piliečiai, priklausantis privatus 

(civilinis) orlaivis gali būti užregistruotas tik tuo atveju, jei bent vienus metus be pertraukos tų 

asmenų gyvenamoji vieta yra Belgijoje arba jie yra jos rezidentai. Užsienio juridiniams 

asmenims, kurie nėra įsteigti pagal EEE valstybės narės teisę, priklausantis privatus (civilinis) 

orlaivis gali būti užregistruotas tik tuo atveju, jei bent vienus metus be pertraukos tie asmenys 

Belgijoje turi buveinę, atstovybę ar biurą (CPC 83104). 

 

Priemonės: 

 

BE: Arrêté Royal du 15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne. 

 

c) Su valdymo konsultacijomis susijusios paslaugos – oficialaus ginčų sprendimo ir sutaikinimo 

paslaugos (CPC 86602) 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

BG: asmenys, kurie nėra EEE valstybės narės arba Šveicarijos Konfederacijos piliečiai, 

norintys teikti tarpininkavimo paslaugas, turi nuolat arba ilgą laiką gyventi Bulgarijos 

Respublikoje. 
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HU: kad būtų galima teikti tarpininkavimo (pvz., sutaikinimo) paslaugas, reikia pateikti 

pranešimą dėl įrašymo į registrą už teisingumą atsakingam ministrui. 

 

Priemonės: 

 

BG: Tarpininkavimo akto 8 straipsnis. 

 

HU: 2002 m. Aktas LV dėl tarpininkavimo. 

 

d) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (CPC 8676) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

CY: chemikų ir biologų paslaugas teikiantys asmenys turi būti valstybės narės piliečiai. 

 

FR: biologo profesija gali verstis tik fiziniai asmenys, kurie yra EEE piliečiai. 
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Priemonės: 

 

CY: 1988 m. Įstatymas dėl chemikų registracijos (Įstatymas 157/1988) su pakeitimais. 

 

FR: Code de la santé publique. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką, vietos buveinė: 

 

BG: norint teikti techninio tikrinimo ir analizės paslaugas, taikomas reikalavimas įsisteigti 

Bulgarijoje pagal Bulgarijos prekybos aktą ir užsiregistruoti Prekybos registre. 

 

Kad galėtų teikti periodinės kelių transporto priemonių techninės būklės apžiūros paslaugas, 

asmuo turėtų būti įregistruotas pagal Bulgarijos prekybos aktą ar Pelno nesiekiančių juridinių 

asmenų aktą arba būti įregistruotas kitoje EEE valstybėje narėje. 

 

Oro ir vandens sudėtį ir švarumą gali tikrinti ir analizuoti tik Bulgarijos aplinkos ir vandens 

ministerija arba jos agentūros. 

 

Priemonės: 

 

BG: Gaminiams taikomų techninių reikalavimų aktas; 

 

Matavimų aktas; 
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Švaraus aplinkos oro aktas  

 

Kelių transporto priemonių akto 148 straipsnio 2 dalis; 

 

Vandens aktas; ir 

 

Potvarkis N-32 dėl periodinės kelių transporto priemonių techninės būklės apžiūros. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas, vietos buveinė: 

 

IT: biologai, chemikai analitikai, agronomai ir periti agrari turi būti rezidentai ir būti įtraukti į 

profesionalių veiklos vykdytojų registrą. Trečiosios šalies piliečiai gali būti įtraukiami į 

registrą taikant abipusiškumo sąlygą. 

 

Priemonės: 

 

IT: biologai, chemikai analitikai: Įstatymas 396/1967 dėl biologų profesijos ir Karališkasis 

dekretas 842/1928 dėl chemikų analitikų profesijos. 
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e) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (CPC 8675) 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas, 

vietos buveinė: 

 

IT: norintiems būti įtrauktiems į geologų registrą ir taip įgyti teisę verstis geodezininko ar 

geologo praktika, taigi ir teikti su žvalgymu bei kasyklų eksploatavimu susijusias ir kitas 

paslaugas, taikomas reikalavimas būti rezidentu arba profesinės veiklos adreso Italijoje 

reikalavimas. Taikomas valstybės narės pilietybės reikalavimas, tačiau užsienio subjektai į 

registrą gali būti įtraukti taikant abipusiškumo principą. 

 

Priemonės: 

 

IT: geologai: Įstatymas 112/1963, 2 ir 5 straipsniai; D.P.R. 1403/1965, 1 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

BG: fiziniai asmenys, norintys teikti su geodezija, kartografija ir kadastro tyrimais susijusias 

paslaugas, turi būti EEE valstybės narės arba Šveicarijos Konfederacijos piliečiai ir rezidentai. 

Juridiniams asmenims taikomas registracijos pagal EEE valstybės narės arba Šveicarijos 

Konfederacijos teisės aktus reikalavimas. 
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Priemonės: 

 

BG: Kadastro ir nuosavybės registro aktas, 16–17 straipsniai, ir Geodezijos ir kartografijos 

aktas, 24 straipsnio 1 dalis. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas: 

 

CY: norint teikti atitinkamas paslaugas, taikomas pilietybės reikalavimas. 

 

Priemonės: 

 

CY: Įstatymas 224/1990 su pakeitimais. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką: 

 

FR: tyrinėjimų paslaugas gali teikti tik „anonyme, à responsabilité limitée ou en commandite 

par actions“ (SEL), „Société civile professionnelle“ (SCP), „société anonyme“ (SA) ir 

„société anonyme à responsabilité limitée“ (SARL) ,. Norint teikti žvalgymo ir paieškos 

paslaugas, reikia būti įsisteigus. Šis reikalavimas gali būti netaikomas moksliniams tyrėjams 

mokslinių tyrimų ministro sprendimu, užsienio reikalų ministro pritarimu. 
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Priemonės: 

 

FR: Loi 46-942 du 7 mai 1946 ir décret n°71-360 du 6 mai 1971. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

HR: pagrindinių geologijos, geodezijos ir kasybos konsultacijų paslaugos, taip pat susijusios 

aplinkos apsaugos konsultacijų paslaugos Kroatijos teritorijoje gali būti teikiamos tik kartu su 

šalies juridiniais asmenimis arba per tokius asmenis. 

 

Priemonės: 

 

HR: Potvarkis dėl leidimų vykdyti profesinę aplinkos apsaugos veiklą išdavimo juridiniams 

asmenims reikalavimų (OG Nr. 57/10), 32–35 straipsniai. 

 

f) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu (dalis CPC 88) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas, vietos buveinė: 

 

IT: biologai, chemikai analitikai, agronomai ir periti agrari turi būti rezidentai ir būti įtraukti į 

profesionalių veiklos vykdytojų registrą. Trečiosios šalies piliečiai gali būti įtraukiami į 

registrą taikant abipusiškumo sąlygą. 
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Priemonės: 

 

IT: biologai, chemikai analitikai: Įstatymas 396/1967 dėl biologų profesijos ir Karališkasis 

dekretas 842/1928 dėl chemikų analitikų profesijos. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, didžiausio palankumo režimas; tarpvalstybinė 

prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, didžiausio palankumo režimas: 

 

PT: biologų, chemikų analitikų ir agronomų profesijomis gali verstis tik fiziniai asmenys. 

Kalbant apie trečiųjų šalių piliečius, inžinierių ir techninių inžinierių atveju taikomas 

abipusiškumo principas (o ne pilietybės reikalavimas). Biologams nėra nei pilietybės 

reikalavimo, nei abipusiškumo reikalavimo. 

 

Priemonės: 

 

PT: Įstatymo galios dekretas 119/92 alterado p/ Lei 123/2015, 2 set. (Ordem dos 

Engenheiros); 

 

Įstatymas 47/2011 alterado p/ Lei 157/2015, 17 set. (Ordem dos Engenheiros Técnicos), ir 

 

Įstatymo galios dekretas 183/98 alterado p/ Lei 159/2015, 18 set. (Ordem dos Biólogos). 
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g) Apsaugos paslaugos (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

IT: kad gautų reikiamą leidimą teikti apsaugininkų ir vertybių vežimo paslaugas, asmuo turi 

būti valstybės narės pilietis ir rezidentas. 

 

PT: tarpvalstybiniu pagrindu teikti apsaugos paslaugas užsienio paslaugų teikėjams 

neleidžiama. 

 

Specializuotas paslaugas teikiančiam personalui taikomas pilietybės reikalavimas. 

 

Priemonės: 

 

IT: Viešojo saugumo įstatymas (TULPS) 773/1931, 133–141 straipsniai; Karališkasis 

dekretas 635/1940, 257 straipsnis. 

 

PT: Įstatymas 34/2013 alterada p/ Lei 46/2019, 16 maio, ir Dekretas 273/2013 alterada p/ 

Portaria 106/2015, 13 abril. 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

DK: asmenims, teikiantiems paraišką išduoti leidimą teikti apsaugos paslaugas, taikomas 

reikalavimas būti rezidentu. Teisės subjekto, teikiančio paraišką išduoti leidimą teikti 

apsaugos paslaugas, vadovams ir daugumai valdybos narių taip pat taikomas reikalavimas 

būti rezidentu. Tačiau reikalavimas būti rezidentu netaikomas vadovams ir direktorių 

valdybos nariams, jeigu taip nustatyta tarptautiniais susitarimais arba teisingumo ministro 

įsakymais. 

 

Priemonės: 

 

DK: Lovbekendtgørelse 2016-01-11 nr. 112 om vagtvirksomhed. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

EE: apsaugininkams taikomas reikalavimas būti rezidentu. 

 

Priemonės: 

 

EE: Turvaseadus (Saugumo aktas) § 21, § 22. 
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h) Įdarbinimo paslaugos (CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas (taikoma taip pat regioninės valdžios 

lygmeniu): 

 

BE: visuose Belgijos regionuose bendrovė, kurios pagrindinė buveinė yra ne EEE, turi 

įrodyti, kad teikia įdarbinimo paslaugas savo kilmės šalyje. Valonijos regione įdarbinimo 

paslaugas gali teikti tik tam tikros rūšies teisės subjektas (régulièrement constituée sous la 

forme d'une personne morale ayant une forme commerciale, soit au sens du droit belge, soit 

en vertu du droit d'un Etat membre ou régie par celui-ci, quelle que soit sa forme juridique). 

Bendrovė, kurios pagrindinė buveinė yra ne EEE, turi įrodyti, kad atitinka dekrete nustatytas 

sąlygas (pvz., dėl teisės subjekto rūšies). Vokiškai kalbančioje bendruomenėje bendrovė, 

kurios pagrindinė buveinė yra ne EEE, turi atitikti minėtame dekrete nustatytus įsileidimo 

kriterijus (CPC 87202). 

 

Priemonės: 

 

BE: Flandrijos regionas: Besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010 tot 

uitvoering van het decreet betreffende de private arbeidsbemiddeling, 8, § 3 straipsnis. 
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Valonijos regionas: Décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des 

agences de placement (2009 m. balandžio 3 d. Dekretas dėl įdarbinimo agentūrų 

registracijos), 7 straipsnis, ir Arrêté du Gouvernement wallon du 10 décembre 2009 portant 

exécution du décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences de 

placement (2009 m. gruodžio 10 d. Valonijos vyriausybės sprendimas, kuriuo įgyvendinamas 

2009 m. balandžio 3 d. Dekretas dėl įdarbinimo agentūrų registracijos), 4 straipsnis. 

 

Vokiškai kalbanti bendruomenė: Dekret über die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und die 

Überwachung der privaten Arbeitsvermittler / Décret du 11 mai 2009 relatif à l'agrément des 

agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences de placement privées, 

6 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

DE: kad gautų licenciją vykdyti laikinojo įdarbinimo įmonės veiklą, asmuo turi būti EEE 

valstybės narės pilietis arba Sąjungoje turėti komercinį vienetą (pagal šio Akto dėl darbo per 

laikinojo įdarbinimo įmonę (Arbeitnehmerüberlassungsgesetz) 3 skirsnio 3–5 dalis). 

Federalinė darbo ir socialinių reikalų ministerija gali paskelbti nuostatus dėl nurodytų 

profesijų, pvz., su sveikata ir priežiūra susijusių profesijų, darbuotojų iš šalių, kurios 

nepriklauso EEE, įdarbinimo ir samdymo. Licencija neišduodama ar jos galiojimas 

nepratęsiamas, jei įmonės, jų dalys arba joms priklausančios įmonės, kurios nėra EEE, ketina 

vykdyti laikinojo įdarbinimo veiklą pagal Akto dėl darbo per laikinojo įdarbinimo įmonę 

(Arbeitnehmerüberlassungsgesetz) 3 skirsnio 2 dalį. 
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ES: prieš pradėdamos veiklą įdarbinimo agentūros privalo pateikti priesaikos deklaraciją, 

kuria patvirtinamas galiojančiuose teisės aktuose nurodytų reikalavimų tenkinimas 

(CPC 87201, 87202). 

 

Priemonės: 

 

DE: Gesetz zur Regelung der Arbeitnehmerüberlassung (AÜG); 

 

Sozialgesetzbuch Drittes Buch (SGB III; Trečioji socialinio kodekso knyga) – Užimtumo 

skatinimas; ir 

 

Verordnung über die Beschäftigung von Ausländerinnen und Ausländern (BeschV; Potvarkis 

dėl užsieniečių įdarbinimo). 

 

ES: Real Decreto-ley 8/2014, de 4 de julio, de aprobación de medidas urgentes para el 

crecimiento, la competitividad y la eficiencia (tramitado como Ley 18/2014, 

de 15 de octubre). 
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i) Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos (CPC 87905) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką: 

 

BG: užsienio fiziniai asmenys, norėdami vykdyti oficialią vertimo raštu veiklą, turi turėti 

ilgalaikį, prailgintą arba nuolatinį leidimą gyventi Bulgarijos Respublikoje. 

 

Priemonės: 

 

BG: dokumentų legalizavimo, sertifikavimo ir vertimo raštu nuostatai ir 

 

Užsienio reikalų ministro įsakas dėl laikinosios sertifikavimo tvarkos nustatymo pagal minėtų 

nuostatų 21a straipsnio 2 dalį. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką: 

 

HU: oficialius vertimus raštu, oficialų vertimų patvirtinimą ir užsienio kalbomis parengtų 

oficialių dokumentų patvirtintas kopijas gali teikti tik Vengrijos vertimo raštu ir autentiškumo 

patvirtinimo tarnyba (OFFI). 

 

PL: prisiekusiaisiais vertėjais gali būti tik fiziniai asmenys. 
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Priemonės: 

 

HU: Ministrų Tarybos dekretas Nr. 24/1986 dėl oficialaus vertimo raštu ir žodžiu. 

 

PL: 2004 m. lapkričio 25 d. Aktas dėl prisiekusiųjų vertėjų raštu ar žodžiu profesijos (2019 m. 

Įstatymų leidinys, aktas 1326). 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

FI: atestuotieji vertėjai raštu turi būti EEE rezidentai. 

 

Priemonės: 

 

FI: Laki auktorisoiduista kääntäjistä (Aktas dėl įgaliotųjų vertėjų raštu) (1231/2007), 

2 straipsnio 1 dalis. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas: 

 

CY: kad prisiekusieji vertėjai galėtų pateikti oficialius ir patvirtintus vertimus, Prisiekusiųjų 

vertėjų raštu registravimo tarybos pritarimu jie turi būti užregistruoti ir įtraukti į prisiekusiųjų 

vertėjų raštu registrą. Taikomas pilietybės reikalavimas ir reikalavimas būti rezidentu. 

 

HR: atestuotieji vertėjai raštu turi būti EEE piliečiai. 
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Priemonės: 

 

CY: Prisiekusiųjų vertėjų raštu paslaugų registravimo ir reguliavimo įstatymas 2019 

(45(I)/2019) su pakeitimais. 

 

HR: Potvarkis dėl nuolatinių teismo vertėjų žodžiu (OG 88/2008), 2 straipsnis. 

 

j) Kitos verslo paslaugos (dalis CPC 612, dalis 621, dalis 625, 87901, 87902, 88493, dalis 893, 

dalis 85990, 87909, ISIC 37) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

SE: lombardai turi būti steigiami kaip ribotos atsakomybės bendrovės arba filialai (dalis CPC 

87909). 

 

Priemonės: 

 

SE: Lombardų aktas (1995:1000). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

CZ: su pakuočių surinkimu ir atliekų naudojimu susijusias paslaugas gali teikti tik įgaliotosios 

pakuočių gamybos bendrovės; tokia bendrovė turi būti juridinis asmuo, įsisteigusi kaip akcinė 

bendrovė (CPC 88493, ISIC 37). 

 

Priemonės: 

 

CZ: Aktas 477/2001 Coll. (Pakuočių aktas), 16 dalis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką: 

 

NL: norint teikti prabavimo paslaugas, reikia Nyderlanduose įsteigti komercinį vienetą. 

Išimtinės tauriųjų metalų dirbinių prabavimo teisės šiuo metu suteiktos dviem Nyderlandų 

valstybės monopolijoms (dalis CPC 893). 

 

Priemonės: 

 

NL: Waarborgwet 1986. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

PT: kad galėtų teikti išieškojimo agentūrų ir kreditavimo pajėgumo vertinimo paslaugas, 

asmuo turi būti valstybės narės pilietis (CPC 87901, 87902). 

 

Priemonės: 

 

PT: Įstatymas 49/2004. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

CZ: norint teikti aukcionų rengimo paslaugas reikia gauti licenciją. Kad gautų licenciją 

(savanoriškų viešųjų aukcionų rengimo tikslu), bendrovė turi būti įsteigta Čekijoje, o fizinis 

asmuo turi gauti leidimą gyventi šalyje; be to, tiek bendrovė, tiek fizinis asmuo turi būti 

užregistruoti Čekijos prekybos registre (dalis CPC 612, dalis 621, dalis 625, dalis 85990). 
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Priemonės: 

 

CZ: Aktas Nr. 455/1991 Coll.; 

 

Prekybos licencijų išdavimo aktas ir 

 

Aktas Nr. 26/2000 Coll. dėl viešųjų aukcionų. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką: 

 

SE: statybos asociacijos ekonominį planą turi patvirtinti du asmenys. Šie asmenys turi būti 

viešai patvirtinti EEE institucijų (CPC 87909). 

 

Priemonės: 

 

SE: Kooperatinių statybos asociacijų įstatymas (1991:614). 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 135 

Išlyga Nr. 7. Komunikacijų paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Komunikacijų paslaugos – pašto ir pasiuntinių paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: Dalis CPC 71235, dalis 73210, dalis 751 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 

Aprašymas: 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į 

rinką: 

 

EU: pašto dėžučių įrengimo šalia viešųjų kelių organizavimui, pašto ženklų leidybai ir registruotųjų 

laiškų siuntimo paslaugų, kuriomis naudojamasi vykdant teismo arba administracines procedūras, 

teikimui gali būti taikomi apribojimai pagal nacionalinės teisės aktus. Paslaugoms, kurioms galioja 

bendrasis universaliųjų paslaugų įsipareigojimas, gali būti nustatytos licencijavimo sistemos. 

Tokios licencijos gali būti teikiamos su sąlyga, kad bus vykdomi konkretūs universaliųjų paslaugų 

įsipareigojimai arba sumokamas finansinis įnašas į kompensacijų fondą. 
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Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 97/67/EB1. 

 

Išlyga Nr. 8. Statybos paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Statybos ir susijusios inžinerijos paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 51 

 

Susijusios pareigos: Nacionalinis režimas 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 

                                                 
1 1997 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 97/67/EB dėl Bendrijos 

pašto paslaugų vidaus rinkos plėtros bendrųjų taisyklių ir paslaugų kokybės gerinimo 

(ES OL L 15, 1998 1 21, p. 14). 
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Aprašymas: 

 

CY: pilietybės reikalavimas. 

 

Priemonė: 

 

2001 m. Įstatymas dėl statybos darbų ir techninių darbų rangovų kontrolės ir registracijos (29 (I) / 

2001–2013), 15 ir 52 straipsniai. 
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Išlyga Nr. 9. Platinimo paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Platinimo paslaugos – bendrasis platinimas, tabako gaminių 

platinimas 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 3546, dalis 621, 6222, 631, dalis 632 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 

Aprašymas: 

 

a) Platinimo paslaugos (CPC 3546, 631, 632, išskyrus 63211, 63297, 62276, dalis 621) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 
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PT: steigiant tam tikras mažmeninės prekybos vietas ir prekybos centrus galioja speciali 

leidimų sistema. Tai susiję su prekybos centrais, kurių bendrasis nuomojamas plotas yra 

8 000 m2 ar daugiau, ir mažmeninės prekybos vietomis, kurių prekybos plotas yra 2 000 m2 ir 

daugiau, jeigu jos nėra prekybos centruose. Pagrindiniai kriterijai: indėlis užtikrinant 

komercinių pasiūlymų įvairovę; vartotojams teikiamų paslaugų įvertinimas; užimtumo 

kokybė ir įmonių socialinė atsakomybė; įsiliejimas į miesto aplinką ir indėlis į ekologinį 

veiksmingumą (CPC 631, 632, išskyrus 63211, 63297). 

 

Priemonės: 

 

PT: sausio 16 d. Įstatymo galios dekretas Nr. 10/2015. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

CY: platinimo paslaugas teikiantiems farmacijos pramonės atstovams galioja pilietybės 

reikalavimas (CPC 62117). 

 

Priemonės: 

 

CY: Įstatymas 74(I) 2002 su pakeitimais. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

LT: norint platinti pirotechnikos priemones, reikia licencijos. Licenciją gali gauti tik Sąjungos 

juridiniai asmenys (CPC 3546). 

 

Priemonės: 

 

LT: 2004 m. kovo 23 d. Civilinių pirotechnikos priemonių apyvartos kontrolės įstatymas  

Nr. IX-2074. 

 

b) Tabako gaminių platinimas (dalis CPC 6222, 62228, dalis 6310, 63108) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

ES: tabako gaminių mažmeninio pardavimo monopolis priklauso valstybei. Įsisteigimui 

taikomas valstybės narės pilietybės reikalavimas. Tabako gaminių pardavėjo veiklą gali 

vykdyti tik fiziniai asmenys. Joks tabako gaminių pardavėjas negali gauti daugiau nei vienos 

licencijos (CPC 63108). 

 

FR: tabako gaminių didmeninės prekybos ir mažmeninės prekybos monopolis priklauso 

valstybei. Tabako gaminių pardavėjams (buraliste) taikomas pilietybės reikalavimas (dalis 

CPC 6222, dalis 6310). 
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Priemonės: 

 

ES: 2014 m. rugsėjo 27 d. Įstatymas 14/2013. 

 

FR: Code général des impôts. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

AT: leidimo vykdyti tabako pardavėjo veiklą gali prašyti tik fiziniai asmenys. 

 

Pirmenybė teikiama EEE valstybių narių piliečiams (CPC 63108). 

 

Priemonės: 

 

AT: 1996 m. Tabako gaminių monopolio aktas, § 5 ir § 27. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

IT: tabako gaminiams pardavinėti reikia licencijos. Licencijos suteikiamos vykdant viešas 

procedūras. Licencijos išduodamos atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai 

kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų pardavimo taškų geografinis tankis (dalis CPC 6222, 

dalis 6310). 

 

Priemonės: 

 

IT: Įstatymo galios dekretas 184/2003; 

 

Įstatymas 165/1962; 

 

Įstatymas 3/2003; 

 

Įstatymas 1293/1957; 

 

Įstatymas 907/1942 ir 

 

Respublikos Prezidento dekretas (D.P.R.) 1074/1958. 
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Išlyga Nr. 10. Švietimo paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Švietimo paslaugos (privačiai finansuojamos) 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 921, 922, 923, 924 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 

 

Aprašymas: 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką: 
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CY: privačiai finansuojamos mokyklos savininkai ir didžiausi akcininkai turi būti valstybės narės 

piliečiai. Naujosios Zelandijos piliečiai gali gauti švietimo ministro leidimą pagal nurodytą formą ir 

sąlygas. 

 

Priemonės: 

 

CY: 2019 m. Privačių mokyklų įstatymas (Nr. 147(I)/2019) su pakeitimais; 1996 m. Tretinio 

mokslo institucijų įstatymas Nr. 67(I)/1996 su pakeitimais; 2005 m. Privačių universitetų 

(įsisteigimo, veikimo ir priežiūros) įstatymas Nr. 109(I)/2005 su pakeitimais ir 2015 m. Aukštojo 

mokslo kokybės užtikrinimo ir akreditavimo ir agentūros susijusiais klausimais įsteigimo ir veikimo 

įstatymas Νr. 136(Ι)/2015 su pakeitimais. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BG: privačiai finansuojamas pradinio ir vidurinio mokymo paslaugas gali teikti tik pagal Bulgarijos 

teisę arba valstybės narės įstatymus įgalioti juridiniai asmenys. Užsieniečiams priklausantys vaikų 

darželiai ir mokyklos gali būti steigiami arba pertvarkomi užsienio juridinių asmenų prašymu, 

laikantis tarptautinių susitarimų bei konvencijų. Užsienio aukštojo mokslo institucijos 

patronuojamųjų įmonių Bulgarijos teritorijoje steigti negali. Užsienio aukštojo mokslo institucijos 

savo fakultetus, katedras, institutus ir kolegijas Bulgarijoje gali steigti tik Bulgarijos aukštojo 

mokslo institucijų struktūroje ir bendradarbiaudamos su jomis (CPC 921, 922). 
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Priemonės: 

 

BG: Ikimokyklinio ir mokyklinio ugdymo aktas ir 

 

Aukštojo mokslo akto papildomų nuostatų 4 dalis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

SI: privačiai finansuojamas pradines mokyklas gali steigti tik Slovėnijos asmenys. Paslaugų teikėjas 

Slovėnijoje turi įsteigti registruotą buveinę arba filialą (CPC 921). 

 

Priemonės: 

 

SI: Švietimo organizavimo ir finansavimo aktas (Slovėnijos Respublikos oficialusis leidinys, 

Nr. 12/1996) ir jo peržiūrėtos redakcijos, 40 straipsnis. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

CZ ir SK: kad galėtų kreiptis dėl valstybės sutikimo vykdyti privačiai finansuojamos aukštojo 

mokslo institucijos veiklą, institucija turi būti įsisteigusi valstybėje narėje. Ši išlyga netaikoma 

techninio ir profesinio mokymo turint vidurinį išsilavinimą paslaugų atveju (CPC 923, išskyrus 

CPC 92310). 
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Priemonės: 

 

CZ: Aktas Nr. 111/1998 Coll. (Aukštojo mokslo aktas), § 39, ir 

 

Aktas Nr. 561/2004 Coll. dėl ikimokyklinio, pagrindinio, vidurinio, tretinio profesinio ir kitokio 

ugdymo (Švietimo aktas). 

 

SK: 2002 m. Įstatymas Nr. 131 dėl universitetų. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į 

rinką: 

 

ES ir IT: norint atidaryti privačiai finansuojamą universitetą, suteikiantį pripažintus diplomus ar 

laipsnius, reikia gauti leidimą. Atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: 

gyventojų skaičius ir esamų įstaigų tankis. 

 

ES: pagal šią procedūrą, be kita ko, reikia gauti Parlamento rekomendaciją. 

 

IT: remiamasi trejų metų programa ir leidimą išduoti valstybės pripažįstamus diplomus gali gauti 

tik Italijos juridiniai asmenys (CPC 923). 
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Priemonės: 

 

ES: Ley Orgánica 6/2001, de 21 de Diciembre, de Universidades (2001 m. gruodžio 21 d. Įstatymas 

6/2001 dėl universitetų), 4 straipsnis. 

 

IT: Karališkasis dekretas 1592/1933 (Vidurinio mokymo įstatymas); 

 

Įstatymas 243/1991 (Privatiems universitetams nereguliariai skiriamas viešasis įnašas); 

 

CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universitario) rezoliucija 20/2003 ir 

 

Respublikos Prezidento dekretas (DPR) 25/1998. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką: 

 

EL: privačiai finansuojamų pradinių ir vidurinių mokyklų savininkai ir dauguma direktorių 

valdybos narių, taip pat privačiai finansuojamų pradinio ir vidurinio ugdymo įstaigų mokytojai turi 

būti valstybių narių piliečiai (CPC 921, 922). Universitetinio lygmens švietimo paslaugas teikia tik 

institucijos, kurios yra visiškai savarankiški viešosios teisės juridiniai asmenys. Tačiau pagal 

Įstatymą 3696/2008 Sąjungos rezidentams (fiziniams ar juridiniams asmenims) leidžiama steigti 

privačias tretinio mokslo įstaigas, išduodančias sertifikatus, kurie nėra pripažįstami lygiaverčiais 

universiteto laipsniams (CPC 923). 
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Priemonės: 

 

EL: Įstatymai 682/1977, 284/1968, 2545/1940; 

 

Prezidento dekretas 211/1994 su pakeitimais, padarytais Prezidento dekretu 394/1997,  

 

Graikijos Konstitucijos 16 straipsnio 5 dalis;  

 

Įstatymas 3549/2007 ir 

 

Įstatymas 3696/2008 dėl kolegijų steigimo ir veikimo bei kitos nuostatos (Vyriausybės leidinys 177, 

A/25-8-2008). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į 

rinką: 

 

AT: norint teikti privačiai finansuojamas taikomojo mokslo srities universitetinio lygmens švietimo 

paslaugas, reikia gauti kompetentingos institucijos „AQ Austria“ (Austrijos kokybės užtikrinimo ir 

akreditacijos agentūros) leidimą. Investuotojo, siekiančio vykdyti taikomojo mokslo srities studijų 

programą, pagrindinė veikla turi būti tokių paslaugų teikimas, o kad siūloma studijų programa būtų 

patvirtinta, jis turi pateikti poreikių vertinimo ir rinkos tyrimo išvadas. Nustačius, kad programa 

neatitinka nacionalinių švietimo interesų, kompetentinga ministerija leidimo gali neišduoti. Privatų 

universitetą norintis steigti pareiškėjas turi gauti „AQ Austria“ leidimą. Jeigu akreditacijos 

institucijos sprendimas neatitinka nacionalinių švietimo interesų, kompetentinga ministerija 

patvirtinimo gali neduoti (CPC 923). 
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Priemonės: 

 

AT: Taikomojo mokslo universitetų aktas BGBl. Nr. 340/1993 su pakeitimais, § 2, 8; Privataus 

aukštojo mokslo aktas BGBl. I Nr. 77/2020, § 2, ir 

 

Aukštojo mokslo kokybės užtikrinimo aktas BGBl. Nr. 74/2011 su pakeitimais, § 25 (3). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

FR: kad būtų galima dėstyti privačiai finansuojamoje švietimo įstaigoje, taikomas valstybių narių 

pilietybės reikalavimas (CPC 921, 922, 923). Vis dėlto Naujosios Zelandijos piliečiai, norėdami 

dėstyti pradinio, vidurinio ugdymo ir aukštesnio lygmens švietimo įstaigose, gali gauti atitinkamų 

kompetentingų institucijų leidimą. Naujosios Zelandijos piliečiai taip pat gali gauti atitinkamų 

kompetentingų institucijų leidimą steigti pradinio, vidurinio ugdymo ar aukštesnio lygmens 

švietimo įstaigas ir vykdyti jų veiklą arba joms vadovauti. Toks leidimas suteikiamas institucijų 

nuožiūra. 

 

Priemonės: 

 

FR: Code de l'éducation. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

MT: privačiai finansuojamas aukštojo mokslo ar suaugusiųjų švietimo paslaugas norintys teikti 

paslaugų teikėjai turi gauti Švietimo ir užimtumo ministerijos išduodamą licenciją. Sprendimą, ar 

išduoti licenciją, ministerija gali priimti savo nuožiūra (CPC 923, 924). 

 

Priemonės: 

 

MT: 2012 m. teisinis pranešimas 296. 
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Išlyga Nr. 11. Aplinkosaugos paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Aplinkosaugos paslaugos – panaudotų baterijų ir akumuliatorių, senų 

automobilių ir elektros bei elektroninės įrangos atliekų apdorojimas ir 

antrinis perdirbimas; aplinkos oro ir klimato apsauga ir išmetamųjų 

dujų valymo paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: Dalis CPC 9402, 9404 

 

Susijusios pareigos: Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

SE: tik subjektai, kurie yra įsisteigę Švedijoje arba kurių pagrindinė buveinė yra Švedijoje, gali būti 

akredituoti išmetamųjų dujų kontrolės paslaugoms teikti (CPC 9404). 

 

SK: norint teikti su panaudotų baterijų ir akumuliatorių, alyvų atliekų, senų automobilių ir elektros 

bei elektroninės įrangos atliekų apdorojimu ir antriniu perdirbimu susijusias paslaugas, taikomas 

įsisteigimo EEE reikalavimas (reikalavimas būti rezidentu) (dalis CPC 9402). 

 

Priemonės: 

 

SE: Transporto priemonių aktas (2002:574). 

 

SK: Aktas 79/2015 dėl atliekų. 
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Išlyga Nr. 12. Finansinės paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Finansinės paslaugos – draudimas ir bankininkystė 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: Netaikoma 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

IT: teisė vykdyti aktuaro profesinę veiklą suteikiama tik fiziniams asmenims. Fiziniai 

asmenys gali jungtis į profesines organizacijas (neturinčias juridinio asmens teisių). Norint 

vykdyti aktuaro profesinę veiklą, taikomas Europos Sąjungos pilietybės reikalavimas, 

išskyrus užsienio specialistus, kuriems gali būti leidžiama vykdyti šią veiklą remiantis 

abipusiškumo principu. 

 

Priemonės: 

 

IT: Privataus draudimo kodekso (2005 m. rugsėjo 7 d. Įstatymo galios dekretas Nr. 209) 

29 straipsnis ir Įstatymo 194/1942 4 straipsnis, Įstatymas 4/1999 dėl registro. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

BG: pensijų draudimą gali teikti tik akcinė bendrovė, turinti pagal Socialinio draudimo 

kodeksą išduotą licenciją ir įregistruota pagal Prekybos aktą arba kitos valstybės narės teisės 

aktus (filialai neleidžiami). 
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BG, ES, PL ir PT: tiesiogiai steigti filialus draudimo tarpininkams neleidžiama; ši teisė 

suteikiama pagal valstybės narės teisę įsteigtoms bendrovėms (taikomas reikalavimas įsteigti 

vietos juridinį asmenį). PL draudimo tarpininkams taikomas reikalavimas būti rezidentu. 

 

Priemonės: 

 

BG: Draudimo kodekso 12, 56–63, 65, 66 straipsniai ir 80 straipsnio 4 dalis; ir 

 

Socialinio draudimo kodekso 120a–162 straipsniai, 209–253 straipsniai, 260–310 straipsniai. 

 

ES: Reglamento de Ordenación, Supervisión y Solvencia de Entidades Aseguradoras y 

Reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015) 36 straipsnis. 

 

PL: 2015 m. rugsėjo 11 d. Aktas dėl draudimo ir perdraudimo veiklos (2020 m. Įstatymų 

leidinys, aktai 895 ir 1180);  

 

2017 m. gruodžio 15 d. Aktas dėl draudimo produktų platinimo (2019 m. Įstatymų leidinys, 

aktas 1881);  

 

1997 m. rugpjūčio 28 d. Aktas dėl pensijų fondų organizavimo ir veikimo (2020 m. Įstatymų 

leidinys, aktas 105); ir 

 

2018 m. kovo 6 d. Aktas dėl užsienio verslininkų ir kitų užsienio asmenų ekonominės veiklos 

Lenkijos Respublikos teritorijoje taisyklių. 
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PT: Įstatymo galios dekreto 94-B/98, panaikinto sausio 5 d. Įstatymo galios dekretu 2/2009, 

7 straipsnis, ir Įstatymo galios dekreto 94-B/98 I skyriaus VI skirsnis, Įstatymo galios dekreto 

144/2006, panaikinto sausio 16 d. Įstatymu 7/2019, 34 straipsnio 6 ir 7 dalys ir 7 straipsnis. 

Teisinio režimo, reglamentuojančio draudimo ir perdraudimo produktų platinimo veiklą, 

patvirtinto sausio 16 d. Įstatymu 7/2019, 8 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

AT: filialų vadovybę turi sudaryti bent du fiziniai asmenys Austrijos rezidentai. 

 

BG: (per)draudimo įmonių valdymo ir priežiūros organų nariams ir kiekvienam asmeniui, 

įgaliotam vadovauti ar atstovauti (per)draudimo įmonei, taikomas reikalavimas būti rezidentu. 

Bent vienas iš pensijų draudimo bendrovei vadovaujančių ir jai atstovaujančių asmenų turi 

laisvai mokėti bulgarų kalbą. 

 

Priemonės: 

 

AT: 2016 m. Draudimo priežiūros akto 14 straipsnio 1 dalies 3 punktas, Federalinis 

oficialusis leidinys I Nr. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 14 Abs. 1 Z 3, BGBl. 

I Nr. 34/2015). 

 

BG: Draudimo kodekso 12, 56–63, 65, 66 straipsniai ir 80 straipsnio 4 dalis; ir 

 

Socialinio draudimo kodekso 120a–162 straipsniai, 209–253 straipsniai, 260–310 straipsniai. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BG: prieš steigiant filialą arba atstovybę draudimo paslaugoms teikti, užsienio draudikui arba 

perdraudikui turėjo būti išduotas leidimas jo kilmės šalyje tokių pačių draudimo rūšių 

paslaugoms, kurias jis pageidauja teikti Bulgarijoje, teikti. 

 

Papildomo savanoriško pensijų kaupimo fondų pajamos, taip pat panašios pajamos, tiesiogiai 

susijusios su savanoriško pensijų kaupimo draudimu, teikiamu asmenų, kurie yra įregistruoti 

pagal kitos valstybės narės teisės aktus ir gali, laikydamiesi atitinkamų teisės aktų, vykdyti 

savanoriško pensijų kaupimo draudimo operacijas, yra neapmokestinamos, kaip numatyta 

Pelno mokesčio akto nustatyta tvarka. 

 

ES: prieš įsteigdamas filialą ar atstovybę Ispanijoje tam tikrų rūšių draudimo paslaugoms 

teikti, užsienio draudikas turėjo turėti bent penkerius metus aprėpiantį leidimą teikti tokių pat 

rūšių draudimo paslaugas savo kilmės šalyje. 

 

PT: kad galėtų įsteigti filialą arba agentūrą, užsienio draudimo įmonėms turėjo būti suteiktas 

bent penkerius metus aprėpiantis leidimas vykdyti draudimo ar perdraudimo veiklą pagal 

atitinkamą nacionalinę teisę. 
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Priemonės: 

 

BG: Draudimo kodekso 12, 56–63, 65, 66 straipsniai ir 80 straipsnio 4 dalis; ir 

 

Socialinio draudimo kodekso 120a–162 straipsniai, 209–253 straipsniai, 260–310 straipsniai. 

 

ES: Reglamento de Ordenación, Supervisión y Solvencia de Entidades Aseguradoras y 

Reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015) 36 straipsnis. 

 

PT: Įstatymo galios dekreto 94-B/98 7 straipsnis ir Įstatymo galios dekreto 94-B/98 I skyriaus 

VI skirsnis, Įstatymo galios dekreto 144/2006 34 straipsnio 6 ir 7 dalys ir 7 straipsnis; 

Teisinio režimo, reglamentuojančio draudimo ir perdraudimo veiklos pradėjimą ir vykdymą, 

patvirtinto rugsėjo 9 d. Įstatymu 147/2005, 215 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

AT: kad gautų licenciją atidaryti filialą, užsienio draudiko teisinė forma jo buveinės šalyje turi 

atitikti arba būti panaši į akcinės bendrovės arba savitarpio draudimo asociacijos formą. 

 

Priemonės: 

 

AT: 2016 m. Draudimo priežiūros akto 14 straipsnio 1 dalies 1 punktas, Federalinis 

oficialusis leidinys I Nr. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 14 Abs. 1 Z 1, BGBl. 

I Nr. 34/2015). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba finansinėmis 

paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

EL: draudimo ir perdraudimo įmonės, kurių pagrindinės buveinės yra trečiosiose šalyse, gali 

veikti Graikijoje įsteigdamos patronuojamąsias įmones arba filialus. Filialas šiuo atveju neturi 

būti jokios konkrečios teisinės formos, nes tai reiškia, kad įmonė, kurios pagrindinė buveinė 

yra už Sąjungos ribų, gavusi leidimą toje valstybėje narėje (Graikijoje) ir vykdanti draudimo 

veiklą, turi nuolatinį padalinį valstybės narės teritorijoje (t. y. Graikijoje). 

 

Priemonės: 

 

EL: Įstatymo 4364/2016 130 straipsnis (Vyriausybės oficialusis leidinys 13/ A/ 05.02.2016). 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

AT: draudžiama Sąjungoje neįsteigtos patronuojamosios įmonės ar Austrijoje neįsteigto 

filialo reklama ir tarpininkavimas jų vardu (išskyrus perdraudimą ir retrocesiją). 

 

DK: asmenys ar bendrovės (įskaitant draudimo bendroves), išskyrus pagal Danijos teisę arba 

Danijos kompetentingų institucijų licencijuotas draudimo bendroves, negali verslo tikslais 

padėti teikiant tiesiogines draudimo paslaugas asmenims Danijos rezidentams ar Danijos laivų 

ir Danijoje esančio turto atžvilgiu. 
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SE: užsienio draudikui tiesioginio draudimo paslaugas leidžiama teikti tik tarpininkaujant 

Švedijoje įgaliotam draudimo paslaugų teikėjui, jeigu užsienio draudikas ir Švedijos 

draudimo bendrovė priklauso tai pačiai bendrovių grupei arba yra sudariusios 

bendradarbiavimo susitarimą. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

DE, HU ir LT: tiesioginio draudimo paslaugas norinčioms teikti Sąjungoje neįsisteigusioms 

draudimo bendrovėms keliamas reikalavimas įsteigti filialą ir gauti leidimą. 

 

SE: draudimo tarpininkavimo paslaugas norinčioms teikti EEE neįsisteigusioms įmonėms 

reikalaujama įsteigti komercinį vienetą (vietos buveinės reikalavimas). 

 

SK: oro ir jūrų transporto draudimo, apimančio orlaivių arba laivų ir atsakomybės draudimą, 

veiklą gali vykdyti tik Sąjungoje įsisteigusios draudimo bendrovės arba Sąjungoje 

neįsisteigusių draudimo bendrovių, gavusių leidimą vykdyti veiklą Slovakijos Respublikoje, 

filialai. 

 

Priemonės: 

 

AT: 2016 m. Draudimo priežiūros akto 13 straipsnio 1 ir 2 dalys, Federalinis oficialusis 

leidinys I Nr. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 13 Abs. 1 und 2, 

BGBl. I Nr. 34/2015). 
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DE: Versicherungsaufsichtsgesetz (VAG) dėl visų draudimo paslaugų, kartu taikant 

Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung (LuftVZO) tik dėl privalomo oro transporto atsakomybės 

draudimo. 

 

DK: Lov om finansiel virksomhed jf. lovbekendtgørelse 182 af 18. februar 2015. 

 

HU: 2003 m. Aktas LX. 

 

LT: 2003 m. rugsėjo 18 d. Draudimo įstatymas Nr. IX-1737 su paskutiniais pakeitimais, 

padarytais 2019 m. birželio 13 d. Įstatymu Nr. XIII-2232. 

 

SE: Lag om försäkringsförmedling (Draudimo produktų platinimo tarpininkavimo aktas) 

(3 skyriaus 3 skirsnis, 2018:12192005:405) ir Užsienio draudikų veiklos Švedijoje aktas 

(4 skyriaus 1 ir 10 skirsniai, 1998:293). 

 

SK: Aktas 39/2015 dėl draudimo. 
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b) Bankų ir kitos finansinės paslaugos 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

BG: norint skolinti lėšas, kurios nėra kaupiamos priimant indėlius ar kitas grąžintinas lėšas, 

įsigyti kredito įstaigos ar kitos finansų įstaigos akcijų, vykdyti finansinę nuomą, garantijų 

sandorius, įsigyti skolinius reikalavimus ir vykdyti kitų formų finansavimą (pvz., faktoringą 

ar forfeitingą), ne bankų finansų įstaigos turi užsiregistruoti Bulgarijos nacionalinio banko 

nustatyta tvarka. Finansų įstaiga turi vykdyti pagrindinę verslo veiklą Bulgarijos teritorijoje. 

 

BG: ne EEE bankai Bulgarijoje gali vykdyti bankinę veiklą gavę Bulgarijos nacionalinio 

banko licenciją Bulgarijos Respublikoje imtis veiklos ir ją vykdyti per filialą. 

 

IT: kad bendrovei būtų išduotas leidimas per padalinį Italijoje valdyti vertybinių popierių 

atsiskaitymo sistemą ar teikti centrinio vertybinių popierių depozitoriumo paslaugas, 

bendrovė turi būti įsteigta Italijoje (steigti filialų neleidžiama). 

 

Jei vykdoma kolektyvinio investavimo subjektų, išskyrus pagal Sąjungos teisės aktus 

suderintus kolektyvinio investavimo į perleidžiamuosius vertybinius popierius subjektus 

(toliau – KIPVPS), veikla, patikėtinis arba depozitaras turi būti įsisteigęs Italijoje arba kitoje 

valstybėje narėje ir turėti filialą Italijoje. 
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Investicinių fondų, nesuderintų pagal Sąjungos teisės aktus, valdymo įmonės taip pat turi būti 

įsteigtos Italijoje (ne filialai). 

 

Pensijų fondų lėšų valdymo veiklą gali vykdyti tik bankai, draudimo įmonės, investicinės 

įmonės ir įmonės, valdančios pagal Sąjungos teisės aktus suderintus KIPVPS, kurių 

pagrindinė buveinė yra Sąjungoje, taip pat Italijoje įsteigti KIPVPS. 

 

Vykdydami išnešiojamosios prekybos veiklą tarpininkai privalo naudotis valstybės narės 

teritorijoje gyvenančių įgaliotųjų finansų tarpininkų paslaugomis. 

 

Ne Sąjungos tarpininkų atstovybės negali vykdyti veiklos, kurios tikslas – teikti investicines 

paslaugas, taigi, be kita ko, prekiauti savo arba klientų vardu, platinti finansines priemones ir 

organizuoti bei vykdyti jų emisiją (reikia įsteigti filialą). 

 

PT: pensijų fondų valdymo paslaugas gali teikti tik tuo tikslu Portugalijoje kaip juridiniai 

asmenys įsteigtos specialios bendrovės ir Portugalijoje įsteigtos draudimo bendrovės, 

turinčios leidimą verstis gyvybės draudimo veikla, arba subjektai, turintys leidimą valdyti 

pensijų fondus kitose valstybėse narėse. Sąjungai nepriklausančių šalių įmonėms tiesiogiai 

steigti filialų neleidžiama. 

 

Priemonės: 

 

BG: Kredito įstaigų įstatymo 2 straipsnio 5 dalis, 3a straipsnis ir 17 straipsnis; 
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Socialinio draudimo kodekso 121, 121b ir 121f straipsniai ir 

 

Valiutos įstatymo 3 straipsnis. 

 

IT: Įstatymo galios dekreto 58/1998 1, 19, 28, 30–33, 38, 69 ir 80 straipsniai; 

 

1998 m. vasario 22 d. Bendrų Italijos Banko ir „Consob“ nuostatų 3 ir 41 straipsniai; 

 

2005 m. sausio 25 d. Italijos banko nuostatai; 

 

2007 m. spalio 29 d.„Consob“ nuostatų 16190 V antraštinės dalies VII skyriaus II skirsnio 

17–21, 78–81 ir 91–111 straipsniai, ir taikant: 

 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 909/20141. 

 

PT: Įstatymo galios dekretas 12/2006 su pakeitimais, padarytais Įstatymo galios dekretu 

180/2007, Įstatymo galios dekretas 357-A/2007, Reglamentas 7/2007-R su pakeitimais, 

padarytais Reglamentu 2/2008-R, Reglamentas 19/2008-R, Reglamentas 8/2009. Teisinio 

režimo, reglamentuojančio pensijų fondų ir jų valdymo subjektų įsteigimą ir veikimą, 

patvirtinto liepos 23 d. Įstatymu 27/2020, 3 straipsnis. 

 

                                                 
1 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 909/2014 dėl 

atsiskaitymo už vertybinius popierius gerinimo Europos Sąjungoje ir centrinių vertybinių 

popierių depozitoriumų, kuriuo iš dalies keičiamos direktyvos 98/26/EB ir 2014/65/ES bei 

Reglamentas (ES) Nr. 236/2012 (ES OL L 257, 2014 8 28, p. 1). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

HU: ne EEE investicinių fondų valdymo įmonių filialai negali užsiimti Europos investicinių 

fondų valdymo veikla ir negali teikti turto valdymo paslaugų privatiems pensijų fondams. 

 

Priemonės: 

 

HU: 2013 m. Aktas CCXXXVII dėl kredito įstaigų ir finansų įmonių ir 2001 m. Aktas 

CXX dėl kapitalo rinkos. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

patekimas į rinką: 

 

BG: banką turi bendrai valdyti ir jam turi atstovauti bent du asmenys. Banką valdantys ir jam 

atstovaujantys asmenys turi asmeniškai būti valdybos adreso vietoje. Juridiniai asmenys 

negali būti išrinkti banko valdybos arba direktorių valdybos nariais. 

 

SE: taupomojo banko steigėjas turi būti fizinis asmuo. 
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Priemonės: 

 

BG: Kredito įstaigų įstatymo 10 straipsnis; Socialinio draudimo kodekso 121, 121b ir 

121f straipsniai ir Valiutos įstatymo 3 straipsnis. 

 

SE: Sparbankslagen (Taupomųjų bankų aktas) (1987:619) 2 skyriaus 1 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

HU: bent du kredito įstaigos direktorių valdybos nariai turi būti pagal užsienio valiutos 

naudojimą reglamentuojančius teisės aktus pripažinti rezidentais ir jų nuolatinė gyvenamoji 

vieta bent vienus metus turi būti buvusi Vengrijoje. 

 

Priemonės: 

 

HU: 2013 m. Aktas CCXXXVII dėl kredito įstaigų ir finansų įmonių ir 

 

2001 m. Aktas CXX dėl kapitalo rinkos. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

RO: rinkos dalyviai turi būti juridiniai asmenys, pagal Bendrovių įstatymo nuostatas įsteigti 

kaip akcinės bendrovės. Daugiašales prekybos sistemas (pagal FPRD II direktyvą) gali valdyti 

pirmiau nurodytomis sąlygomis įsteigtas sistemos operatorius arba ASF (Autoritatea de 

Supraveghere Financiară – Finansų priežiūros institucija) leidimą gavusi investicinė įmonė. 

 

SI: pensijų sistemą gali kurti savitarpio pensijų fondas (kuris nėra teisės subjektas, todėl yra 

valdomas draudimo bendrovės, banko ar pensijų bendrovės), pensijų bendrovė arba draudimo 

bendrovė. Be to, pensijų sistemą gali siūlyti ir pagal valstybėje narėje taikomus teisės aktus 

įsisteigę pensijų sistemų paslaugų teikėjai. 

 

Priemonės: 

 

RO: 2018 m. birželio 11 d. Įstatymas Nr. 126 dėl finansinių priemonių ir Reglamentas 

Nr. 1/2017, kuriuo iš dalies keičiamas ir papildomas Reglamentas Nr. 2/2006 dėl 

reguliuojamų rinkų ir daugiašalių prekybos sistemų, patvirtintas NSC Įsaku Nr. 15/2006 – 

ASF – Autoritatea de Supraveghere Financiară – Finansų priežiūros institucija. 

 

SI: Pensijų ir invalidumo draudimo aktas (Oficialusis leidinys Nr. 102/2015 (su paskutiniais 

pakeitimais, padarytais Aktu Nr. 28/19). 
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Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

HU: ne EEE bendrovės teikti finansines paslaugas arba vykdyti su finansinėmis paslaugomis 

susijusią pagalbinę veiklą gali tik per savo filialą Vengrijoje. 

 

Priemonės: 

 

HU: 2013 m. Aktas CCXXXVII dėl kredito įstaigų ir finansų įmonių ir 2001 m. Aktas 

CXX dėl kapitalo rinkos. 
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Išlyga Nr. 13. Sveikatos ir socialinės paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Sveikatos priežiūros paslaugos ir socialinės paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 931, 933 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

DE (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): gelbėjimo paslaugų ir profesionalių greitosios 

pagalbos paslaugų teikimą organizuoja ir reguliuoja žemės (Länder). Dauguma Länder 

kompetencijas gelbėjimo paslaugų srityje perduoda savivaldybėms. Savivaldybėms leidžiama teikti 

pirmumą pelno nesiekiantiems veiklos vykdytojams. Tai vienodai taikoma ir užsienio, ir šalies 

paslaugų teikėjams (CPC 931, 933). Norint teikti greitosios pagalbos paslaugas būtinas planavimas, 

leidimas ir akreditacija. Siekiant užtikrinti sąveikumą, suderinamumą ir reikiamų saugos standartų 

laikymąsi telemedicinos srityje, IRT (informacinių ir ryšių technologijų) paslaugų teikėjų skaičius 

gali būti ribojamas. Toks apribojimas taikomas nediskriminuojant. 

 

HR: steigiant tam tikras privačiai finansuojamas socialinės rūpybos įstaigas gali būti taikomi pagal 

poreikius konkrečiose geografinėse teritorijose nustatyti apribojimai (CPC 9311, 93192, 93193, 

933). 

 

SI: toliau išvardytoms paslaugoms galioja valstybės monopolis: kraujo tiekimui; kraujo preparatų 

tiekimui; transplantuoti skirtų žmonių organų paėmimui ir saugojimui; socialinės medicinos, 

higienos, epidemiologijos ir sveikatos ekologijos paslaugoms; patologinės anatomijos paslaugoms 

ir biomedicinos priemonėmis atliekamoms reprodukcijos procedūroms (CPC 931). 
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Priemonės: 

 

DE: Bundesärzteordnung (BÄO; Federaliniai medicinos nuostatai); 

 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde (ZHG); 

 

Gesetz über den Beruf der Psychotherapeutin und des Psychotherapeuten (PsychThG; 

Psichoterapijos paslaugų teikimo aktas); 

 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung (Heilpraktikergesetz); 

 

Gesetz über das Studium und den Beruf der Hebammen (HebG); 

 

Gesetz über den Beruf der Notfallsanitäterin und des Notfallsanitäters (NotSanG); 

 

Gesetz über die Pflegeberufe (PflBG); 

 

Gesetz über die Berufe in der Physiotherapie (MPhG); 

 

Gesetz über den Beruf des Logopäden (LogopG); 

 

Gesetz über den Beruf des Orthoptisten und der Orthoptistin (OrthoptG); 
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Gesetz über den Beruf der Podologin und des Podologen (PodG); 

 

Gesetz über den Beruf der Diätassistentin und des Diätassistenten (DiätAssG); 

 

Gesetz über den Beruf der Ergotherapeutin und des Ergotherapeuten (ErgThg); 

Bundesapothekerordnung (BapO); 

 

Gesetz über den Beruf des pharmazeutisch-technischen Assistenten (PTAG); 

 

Gesetz über technische Assistenten in der Medizin (MTAG); 

 

Gesetz zur wirtschaftlichen Sicherung der Krankenhäuser und zur Regelung der 

Krankenhauspflegesätze (Krankenhausfinanzierungsgesetz – KHG); 

 

Gewerbeordnung (Vokietijos prekybos, komercinės veiklos ir pramonės reguliavimo aktas); 

 

Sozialgesetzbuch Fünftes Buch (SGB V; Penktoji socialinės apsaugos kodekso knyga) – 

privalomasis sveikatos draudimas; 

 

Sozialgesetzbuch Sechstes Buch (SGB VI; Šeštoji socialinės apsaugos kodekso knyga) – 

privalomasis pensijų draudimas; 

 

Sozialgesetzbuch Siebtes Buch (SGB VII; Septintoji socialinės apsaugos kodekso knyga) – 

privalomasis draudimas nuo nelaimingų atsitikimų; 
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Sozialgesetzbuch Neuntes Buch (SGB IX; Devintoji socialinės apsaugos kodekso knyga) – 

neįgaliųjų reabilitacija ir dalyvavimas; 

 

Sozialgesetzbuch Elftes Buch (SGB XI; Vienuoliktoji socialinės apsaugos kodekso knyga) – 

ilgalaikės priežiūros draudimas; 

 

Personenbeförderungsgesetz (PBefG; Viešojo transporto aktas). 

 

Regioninis lygmuo: 

 

Gesetz über den Rettungsdienst (Rettungsdienstgesetz – RDG) in Baden-Württemberg; 

 

Bayerisches Rettungsdienstgesetz (BayRDG); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst für das Land Berlin (Rettungsdienstgesetz); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst im Land Brandenburg (BbgRettG); 

 

Bremisches Hilfeleistungsgesetz (BremHilfeG); 

 

Hamburgisches Rettungsdienstgesetz (HmbRDG); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst für das Land Mecklenburg-Vorpommern (RDGM-V); 
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Niedersächsisches Rettungsdienstgesetz (NRettDG); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst sowie die Notfallrettung und den Krankentransport durch 

Unternehmer (RettG NRW); 

 

Landesgesetz über den Rettungsdienst sowie den Notfall- und Krankentransport (RettDG); 

 

Saarländisches Rettungsdienstgesetz (SRettG); 

 

Sächsisches Gesetz über den Brandschutz, Rettungsdienst und Katastrophenschutz (SächsBRKG); 

 

Rettungsdienstgesetz des Landes Sachsen-Anhalt (RettDG LSA); 

 

Schleswig-Holsteinisches Rettungsdienstgesetz (SHRDG); 

 

Thüringer Rettungsdienstgesetz (ThüRettG); 

 

Landespflegegesetze: 

 

Gesetz zur Umsetzung der Pflegeversicherung in Baden-Württemberg (Landespflegegesetz – 

LPflG); 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 175 

Gesetz zur Ausführung der Sozialgesetze (AGSG); 

 

Gesetz zur Planung und Finanzierung von Pflegeeinrichtungen (Landespflegeeinrichtungsgesetz – 

LPflegEG); 

 

Gesetz über die pflegerische Versorgung im Land Brandenburg (Landespflegegesetz – LPflegeG); 

 

Gesetz zur Ausführung des Pflege-Versicherungsgesetzes im Lande Bremen und zur Änderung des 

Bremischen Ausführungsgesetzes zum Bundessozialhilfegesetz (BremAGPflegeVG); 

 

Hamburgisches Landespflegegesetz (HmbLPG); 

 

Hessisches Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz; 

 

Landespflegegesetz (LPflegeG M-V); 

 

Gesetz zur Planung und Förderung von Pflegeeinrichtungen nach dem Elften Buch 

Sozialgesetzbuch (Niedersächsisches Pflegegesetz – NPflegeG); 

 

Gesetz zur Weiterentwicklung des Landespflegerechts und Sicherung einer unterstützenden 

Infrastruktur für ältere Menschen, pflegebedürftige Menschen und deren Angehörige (Alten- und 

Pflegegesetz Nordrhein-Westfalen – APG NRW); 
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Landesgesetz zur Sicherstellung und Weiterentwicklung der pflegerischen Angebotsstruktur 

(LPflegeASG) (Rheinland-Pfalz); 

 

Gesetz Nr. 1694 zur Planung und Förderung von Angeboten für hilfe-, betreuungs- oder 

pflegebedürftige Menschen im Saarland (Saarländisches Pflegegesetz); 

 

Sächsisches Pflegegesetz (SächsPflegeG); 

 

Schleswig-Holstein: Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz (Landespflegegesetz – 

LPflegeG); 

 

Thüringer Gesetz zur Ausführung des Pflege-Versicherungsgesetzes (ThürAGPflegeVG); 

 

Landeskrankenhausgesetz Baden-Württemberg; 

 

Bayerisches Krankenhausgesetz (BayKrG); 

 

Berliner Gesetz zur Neuregelung des Krankenhausrechts; 

 

Krankenhausentwicklungsgesetz Brandenburg (BbgKHEG); 

 

Bremisches Krankenhausgesetz (BrmKrHG); 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 177 

Hamburgisches Krankenhausgesetz (HmbKHG); 

 

Hessisches Krankenhausgesetz 2011 (HKHG 2011); 

 

Krankenhausgesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LKHG M-V); 

 

Niedersächsisches Krankenhausgesetz (NKHG); 

 

Krankenhausgestaltungsgesetz des Landes Nordrhein-Westfalen (KHGG NRW); 

 

Landeskrankenhausgesetz Rheinland-Pfalz (LKG Rh-Pf); 

 

Saarländisches Krankenhausgesetz (SKHG); 

 

Gesetz zur Neuordnung des Krankenhauswesens (Sächsisches Krankenhausgesetz – SächsKHG); 

 

Krankenhausgesetz Sachsen-Anhalt (KHG LSA); 

 

Gesetz zur Ausführung des Krankenhausfinanzierungsgesetzes (AG-KHG) in Schleswig-Holstein; 

 

Thüringisches Krankenhausgesetz (Thür KHG). 
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HR: Sveikatos priežiūros aktas (OG 150/08, 71/10, 139/10, 22/11, 84/11, 12/12, 70/12, 144/12). 

 

SI: Sveikatos priežiūros paslaugų įstatymo (SR Oficialusis leidinys Nr. 23/2005) 1, 3 ir 

62 64 straipsniai; Nevaisingumo gydymo ir biomedicinos priemonėmis atliekamų reprodukcijos 

procedūrų aktas (SR Oficialusis leidinys Nr. 70/00), 15 ir 16 straipsniai, ir Kraujo tiekimo aktas 

(ZPKrv-1) (SR Oficialusis leidinys Nr. 104/06) 5 ir 8 straipsniai. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

FR: norint eiti vadovaujamąsias pareigas ligoninių ir greitosios pagalbos paslaugų, sveikatingumo 

įstaigų (išskyrus ligoninių paslaugas) ir socialinių paslaugų srityse, būtinas leidimas. Suteikiant 

leidimą atsižvelgiama į tai, ar yra galimybė samdyti vietinius vadovus. 

 

Įmonės gali būti bet kokios teisinės formos, išskyrus skirtas laisvosioms profesijoms. 

 

Priemonės: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales;  

 

Loi n°2011-940 du 10 août 2011 modifiant certaines dipositions de la loi n°2009-879 dite HPST;  

 

Loi n°47-1775 portant statut de la coopération, ir 

 

Code de la santé publique. 
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Išlyga Nr. 14. Turizmo ir su kelionėmis susijusios paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Turizmo ir kelionių organizavimo paslaugos: viešbučiai, restoranai ir 

maitinimas; kelionių agentūrų ir kelionių organizatorių paslaugos 

(įskaitant kelionių vadovų paslaugas); turistų gidų paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 641, 642, 643, 7471, 7472 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BG: taikomas įsisteigimo reikalavimas (ne filialas). EEE įsisteigęs asmuo gali teikti kelionių 

organizatoriaus arba kelionių agentūros paslaugas, jeigu įsisteigdamas Bulgarijos teritorijoje 

pateikia dokumento, kuriuo patvirtinama jo teisė vykdyti tokią veiklą, kopiją ir kredito įstaigos ar 

draudiko išduotą sertifikatą ar kitokį dokumentą, kuriuo patvirtinama, kad to asmens atsakomybė už 

žalą, kuri gali būti padaryta dėl jo kaltės nevykdant profesinių pareigų, yra apdrausta. Jeigu viešoji 

(valstybės arba savivaldybių) dalis Bulgarijos bendrovės akciniame kapitale yra didesnė kaip 50 %, 

užsienio vadovų negali būti daugiau nei Bulgarijos pilietybę turinčių vadovų. Turistų gidams 

taikomas EEE pilietybės reikalavimas (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

Priemonės: 

 

BG: Turizmo įstatymo 61, 113 ir 146 straipsniai. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

CY: turizmo ir kelionių bendrovės ar agentūros steigimo ir veiklos licencija išduodama ir esamos 

bendrovės ar agentūros veiklos licencijos galiojimas gali būti pratęstas tik Sąjungos asmenims. 

Bendrovė nerezidentė, išskyrus kitoje valstybėje narėje įsteigtas bendroves, negali Kipro 

Respublikoje organizuotai nuolat vykdyti minėto įstatymo 3 straipsnyje nurodytos veiklos, nebent 

yra atstovaujama bendrovės rezidentės. Turistų gidų paslaugas ir kelionių agentūrų bei turizmo 

vadovų paslaugas teikiantys asmenys turi būti valstybės narės piliečiai (CPC 7471, 7472). 

 

Priemonės: 

 

CY: 1995 m. Turizmo ir kelionių agentūrų bei turistų gidų įstatymas (Įstatymas 41(I)/1995) su 

pakeitimais. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 182 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio 

palankumo režimas: 

 

EL: norėdami įgyti teisę verstis šia profesija, trečiųjų šalių piliečiai turi gauti Graikijos turizmo 

ministerijos turistų gidų mokyklų diplomą. Nukrypstant nuo pirmiau minėtų nuostatų, teisė verstis 

šia profesija trečiųjų šalių piliečiams išimties tvarka gali būti laikinai (iki vienų metų) suteikiama 

tam tikromis aiškiai apibrėžtomis sąlygomis, jei tam tikros kalbos turistų gido nėra ir šis faktas yra 

patvirtintas. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

ES (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): turistų gidų paslaugas gali teikti tik valstybės 

narės piliečiai (CPC 7472). 

 

HR: norint teikti apgyvendinimo ir maitinimo paslaugas namų ūkiuose ir kaimo sodybose, taikomas 

EEE arba Šveicarijos pilietybės reikalavimas (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

Priemonės: 

 

EL: Prezidento dekretas 38/2010;  

 

Ministro sprendimas 165261/IA/2010 (Vyriausybės leidinys 2157/B),; 

 

Įstatymo 4403/2016 50 straipsnis; ir 

 

Įstatymo 4582/2018 47 straipsnis (Vyriausybės leidinys 208/A). 
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ES: Andalucía: Decreto 8/2015, de 20 de enero, Regulador de guías de turismo de Andalucía; 

 

Aragón: Decreto 21/2015, de 24 de febrero, Reglamento de Guías de turismo de Aragón; 

 

Cantabria: Decreto 51/2001, de 24 de julio, Article 4, por el que se modifica el Decreto 32/1997, 

de 25 de abril, por el que se aprueba el reglamento para el ejercicio de actividades 

turísticoinformativas privadas; 

 

Castilla y León: Decreto 25/2000, de 10 de febrero, por el que se modifica el Decreto 101/1995, 

de 25 de mayo, por el que se regula la profesión de guía de turismo de la Comunidad Autónoma de 

Castilla y León; 

 

Castilla la Mancha: Decreto 86/2006, de 17 de julio, de Ordenación de las Profesiones Turísticas; 

 

Cataluña: Decreto Legislativo 3/2010, de 5 de octubre, para la adecuación de normas con rango 

de ley a la Directiva 2006/123/CE, del Parlamento y del Consejo, de 12 de diciembre de 2006, 

relativa a los servicios en el mercado interior, 88 straipsnis; 

 

Comunidad de Madrid: Decreto 84/2006, de 26 de octubre del Consejo de Gobierno, por el que se 

modifica el Decreto 47/1996, de 28 de marzo; 
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Comunidad Valenciana: Decreto 90/2010, de 21 de mayo, del Consell, por el que se modifica el 

reglamento regulador de la profesión de guía de turismo en el ámbito territorial de la Comunitat 

Valenciana, aprobado por el Decreto 62/1996, de 25 de marzo, del Consell; 

 

Extremadura: Decreto 37/2015, de 17 de marzo; 

 

Galicia: Decreto 42/2001, de 1 de febrero, de Refundición en materia de agencias de viajes, guias 

de turismo y turismo activo; 

 

Illes Balears: Decreto 136/2000, de 22 de septiembre, por el cual se modifica el Decreto 112/1996, 

de 21 de junio, por el que se regula la habilitación de guía turístico en las Islas Baleares; Islas 

Canarias: Decreto 13/2010, de 11 de febrero, por el que se regula el acceso y ejercicio de la 

profesión de guía de turismo en la Comunidad Autónoma de Canarias, 5 straipsnis; 

 

La Rioja: Decreto 14/2001, de 4 de marzo, Reglamento de desarrollo de la Ley de Turismo de La 

Rioja; 

 

Navarra: Decreto Foral 288/2004, de 23 de agosto. Reglamento para actividad de empresas de 

turismo activo y cultural de Navarra; 

 

Principado de Asturias: Decreto 59/2007, de 24 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento 

regulador de la profesión de Guía de Turismo en el Principado de Asturias, ir 
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Región de Murcia: Decreto n.º 37/2011, de 8 de abril, por el que se modifican diversos decretos en 

materia de turismo para su adaptación a la ley 11/1997, de 12 de diciembre, de turismo de la 

Región de Murcia tras su modificación por la ley 12/2009, de 11 de diciembre, por la que se 

modifican diversas leyes para su adaptación a la directiva 2006/123/CE, del Parlamento Europeo y 

del Consejo de 12 de diciembre de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior. 

 

HR: Apgyvendinimo ir maitinimo paslaugų sektoriaus aktas (OG 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 

98/19, 32/20 ir  42/20) ir Turizmo paslaugų teikimo aktas (OG Nr. 130/17, 25/19, 98/19 ir 42/20). 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas 

į rinką, nacionalinis režimas: 

 

HU: norint teikti kelionių agentų ir kelionių organizatorių paslaugas, taip pat tarpvalstybines turistų 

gidų paslaugas, reikia gauti Vengrijos prekybos licencijavimo tarnybos išduodamą licenciją. 

Licencijos išduodamos tik EEE piliečiams ir EEE valstybėse narėse buveinę turintiems juridiniams 

asmenims (CPC 7471, 7472). 

 

IT (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): kad galėtų vykdyti profesionalaus turistų gido 

veiklą, Europos Sąjungai nepriklausančių valstybių narių gidai turi gauti regiono valdžios institucijų 

išduodamą specialią licenciją. Valstybių narių gidai gali dirbti be apribojimų, jiems tokios licencijos 

nereikia. Licencija išduodama turistų gidams, įrodžiusiems, kad turi pakankamai kompetencijos ir 

žinių (CPC 7472). 
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Priemonės: 

 

HU: 2005 m. Aktas CLXIV dėl prekybos; Vyriausybės dekretas 213/1996 (XII.23.) dėl kelionių 

organizavimo ir agentūrų veiklos. 

 

IT: Įstatymo 135/2001 7.5 ir 6 straipsniai ir Įstatymas 40/2007 (DL 7/2007). 
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Išlyga Nr. 15. Poilsio organizavimo, kultūros ir sporto paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Poilsio organizavimo paslaugos; naujienų agentūrų paslaugos, kitos 

sporto paslaugos 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: CPC 962, dalis CPC 96419 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos (CPC 962) 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos: 

 

CY: steigti spaudos agentūras ar jų padalinius ir vykdyti jų veiklą Kipro Respublikoje 

leidžiama tik Kipro Respublikos arba Sąjungos piliečiams ar juridiniams asmenims, kuriuos 

valdo Kirpo Respublikos arba Sąjungos piliečiai. 

 

Priemonės: 

 

CY: Spaudos įstatymas (Nr. 145/89) su pakeitimais. 

 

b) Kitos sporto paslaugos (CPC 96419) 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas: 

 

AT (taikoma regioninės valdžios lygmeniu): slidinėjimo mokyklų veikla ir kalnų gidų 

paslaugos reglamentuojamos Bundesländer įstatymais. Šių paslaugų teikimui gali būti 

taikomas EEE valstybės narės pilietybės reikalavimas. Gali būti reikalaujama, kad įmonės 

paskirtų valdantįjį direktorių, kuris būtų EEE valstybės narės pilietis. 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas: 

 

CY: šokių mokyklos įsteigimui taikomas pilietybės reikalavimas; pilietybės reikalavimas 

taikomas ir treneriams. 

 

Priemonės: 

 

AT: Kärntner Schischulgesetz, LGBl. Nr. 53/97; 

 

Kärntner Berg- und Schiführergesetz, LGBl. Nr. 25/98; 

 

NÖ- Sportgesetz, LGBl. Nr. 5710; 

 

OÖ- Sportgesetz, LGBl. Nr. 93/1997; 

 

Salzburger Schischul- und Snowboardschulgesetz, LGBl. Nr. 83/89; 

 

Salzburger Bergführergesetz, LGBl. Nr. 76/81; 

 

Steiermärkisches Schischulgesetz, LGBl. Nr. 58/97; 

 

Steiermärkisches Berg- und Schiführergesetz, LGBl. Nr. 53/76; 
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Tiroler Schischulgesetz. LGBl. Nr. 15/95; 

 

Tiroler Bergsportführergesetz, LGBl. Nr. 7/98; 

 

Vorarlberger Schischulgesetz, LGBl. Nr. 55/02 §4 (2)a; 

 

Vorarlberger Bergführergesetz, LGBl. Nr. 54/02 ir 

 

Wien: Gesetz über die Unterweisung in Wintersportarten, LGBl. Nr. 37/02. 

 

CY: Įstatymas 65(I)/1997 su pakeitimais;  

 

Įstatymas 17(I)/1995 su pakeitimais, ir  

 

Privačių gimnastikos mokyklų nuostatai 1995/2012 su pakeitimais. 
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Išlyga Nr. 16. Transporto paslaugos ir pagalbinės transporto paslaugos 

 

Sektorius, subsektorius: Transporto paslaugos – žvejyba ir vandens transportas – bet kokia kita 

iš laivų vykdoma komercinė veikla; vandens transporto ir pagalbinės 

vandens transporto paslaugos; geležinkelių transportas ir pagalbinės 

geležinkelių transporto paslaugos; kelių transportas ir pagalbinės kelių 

transporto paslaugos; pagalbinės oro transporto paslaugos; mišriojo 

vežimo paslaugų teikimas 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: ISIC 3.1 red. 0501, 0502; CPC 5133, 5223, 711, 712, 721, 

741, 742, 743, 744, 745, 748, 749, 7461, 7469, 83103, 86751, 86754, 

8730, 882 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

Jūrų transportas ir pagalbinės jūrų transporto paslaugos. Bet kokia iš laivų vykdoma komercinė 

veikla (ISIC 3.1 red. 0501, 0502; CPC 5133, 5223, 721, dalis 742, 745, 74540, 74520, 74590, 882) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į 

rinką: 

 

EU: uosto paslaugų atveju uosto valdymo įstaiga arba kompetentinga institucija gali apriboti 

konkrečios uosto paslaugos uosto paslaugų teikėjų skaičių. 

 

Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/3521 6 straipsnis. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos, tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

                                                 
1 2017 m. vasario 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/352, kuriuo 

nustatoma uosto paslaugų teikimo sistema ir bendros finansinio uostų skaidrumo taisyklės 

(ES, OL L 57, 2017 3 3, p. 1). 
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BG: Bulgarijos vidaus vandenyse ir teritorinėje jūroje teikti vežimo paslaugas ir vykdyti veiklą, 

susijusią su hidraulinės inžinerijos ir povandeniniais techniniais darbais, mineralinių ir kitų 

neorganinių išteklių paieška ir gavyba, laivavedyba, kuro pripylimu, atliekų priėmimu, vandens ir 

alyvos mišiniais ir pan., galima tik laivais, plaukiojančiais su Bulgarijos arba kitos valstybės narės 

vėliava. 

 

Paslaugų teikėjų skaičius uostuose gali būti ribojamas atsižvelgiant į objektyvius uosto pajėgumus, 

o sprendimą dėl to priima transporto, informacinių technologijų ir ryšių ministro sudaryta ekspertų 

komisija. 

 

Papildomų paslaugų teikimui taikomas pilietybės reikalavimas. Laivo kapitonas ir vyriausiasis 

mechanikas turi būti EEE valstybės narės arba Šveicarijos Konfederacijos piliečiai (ISIC 3.1 red. 

0501, 0502, CPC 5133, 5223, 721, 74520, 74540, 74590, 882). 

 

Priemonės: 

 

BG: Prekybinės laivybos kodeksas;  

 

Bulgarijos Respublikos jūrų, vidaus vandenų kelių ir uostų įstatymas;  

 

Potvarkis dėl Bulgarijos vežėjų atrankos pagal tarptautines sutartis vežti keleivius ir krovinius 

sąlygų ir tvarkos, ir 

 

Potvarkis Nr. 3 dėl laivų be įgulos aptarnavimo. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į 

rinką: 

 

BG: kalbant apie Bulgarijos uostuose teikiamas papildomas viešojo transporto paslaugas, 

nacionalinės reikšmės uostuose teisė vykdyti papildomą veiklą suteikiama pagal koncesijos sutartį. 

Regioninės reikšmės uostuose tokia teisė suteikiama pagal sutartį su uosto savininku (CPC 74520, 

74540, 74590). 

 

Priemonės: 

 

BG: Prekybinės laivybos kodeksas; ir 

 

Bulgarijos Respublikos jūrų, vidaus vandenų kelių ir uostų įstatymas. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

DK: laivo vedimo paslaugų teikėjai šias paslaugas Danijoje gali teikti, tik jeigu jie yra nuolatiniai 

EEE gyventojai ir jeigu Danijos institucijos yra juos užregistravusios ir patvirtinusios pagal Danijos 

laivavedybos aktą (CPC 74520). 

 

Priemonės: 

 

DK: Danijos laivavedybos aktas, §18. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio 

palankumo režimas: 

 

DE (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): ne valstybės narės piliečiui priklausantis laivas 

Vokietijos federaliniuose vandenyse su transporto ir pagalbinėmis paslaugomis nesusijusiais tikslais 

gali būti naudojamas tik gavus specialų leidimą. Išimtis ne Sąjungos laivams gali būti suteikiama tik 

tuo atveju, jei Sąjungos laivai yra neprieinami arba jie yra prieinami itin nepalankiomis sąlygomis, 

arba laikantis abipusiškumo principo. Išimtis su Naujosios Zelandijos vėliava plaukiojantiems 

laivams gali būti suteikiama laikantis abipusiškumo principo (Verordnung über die 

Küstenschifffahrt, KüSchVo § 2 3 dalis). Visų rūšių veikla, kuriai taikoma laivavedybos teisė, yra 

reglamentuojama, o akreditacija suteikiama tik EEE arba Šveicarijos Konfederacijos piliečiams. 

Teikti ir eksploatuoti laivavedybos infrastruktūrą gali tik valdžios institucijos arba valdžios 

institucijų paskirtos įmonės. 

 

Jūrų laivų su operatoriais ar be jų nuomos arba išperkamosios nuomos ir ne jūrų laivų be operatorių 

nuomos arba išperkamosios nuomos atveju sutarčių dėl krovinių gabenimo su užsienio šalies 

vėliava plaukiojančiais laivais sudarymas arba tokių laivų frachtavimas gali būti ribojami, 

priklausomai nuo su Vokietijos ar kitos valstybės narės vėliava plaukiojančių laivų prieinamumo. 
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Rezidentų ir nerezidentų sandoriai ekonominėje zonoje gali būti ribojami (vandens transportas, 

papildomos vandens transporto paslaugos, laivų nuoma, laivų be operatorių išperkamosios nuomos 

paslaugos (CPC 721, 745, 83103, 86751, 86754, 8730)), jei jie yra sudaryti dėl: 

 

i) ekonominėje zonoje neregistruotų vidaus vandenų transporto laivų nuomos; 

 

ii) krovinių gabenimo tokiais vidaus vandenų transporto laivais arba 

 

iii) tokiais vidaus vandenų transporto laivais teikiamų vilkimo paslaugų. 

 

Priemonės: 

 

DE: Gesetz über das Flaggenrecht der Seeschiffe und die Flaggenführung der Binnenschiffe 

(Flaggenrechtsgesetz; Vėliavos apsaugos aktas); 

 

Verordnung über die Küstenschifffahrt (KüSchV); 

 

Gesetz über die Aufgaben des Bundes auf dem Gebiet der Binnenschiffahrt 

(Binnenschiffahrtsaufgabengesetz – BinSchAufgG); 

 

Verordnung über Befähigungszeugnisse in der Binnenschiffahrt (Binnenschifferpatentverordnung – 

BinSchPatentV); 
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Gesetz über das Seelotswesen (Seelotsgesetz – SeeLG); 

 

Gesetz über die Aufgaben des Bundes auf dem Gebiet der Seeschiffahrt (Seeaufgabengesetz – 

SeeAufgG) ir 

 

Verordnung zur Eigensicherung von Seeschiffen zur Abwehr äußerer Gefahren (See-

Eigensicherungsverordnung – SeeEigensichV). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

FI: papildomas jūrų transporto paslaugas Suomijos jūrų vandenyse gali teikti tik laivynai, 

plaukiojantys su nacionaline, Sąjungos ar Norvegijos vėliava (CPC 745). 

 

Priemonės: 

 

FI: Merilaki (Jūrų laivininkystės aktas) (674/1994) ir 

 

Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (Aktas dėl teisės vykdyti prekybą) (122/1919), 

4 straipsnis. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 198 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

EL: uostų zonose krovinių tvarkymo paslaugoms galioja valstybės monopolis (CPC 741). 

 

IT: jūrų krovinių tvarkymo paslaugų atžvilgiu atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai 

kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms; gyventojų tankis; geografinis pasiskirstymas ir 

naujų darbo vietų kūrimas (CPC 741). 

 

Priemonės: 

 

EL: Viešosios jūrų laivininkystės teisės kodeksas (Įstatymo galios dekretas 187/1973). 

 

IT: Laivybos kodeksas; 

 

Įstatymas 84/1994; 

 

Ministro dekretas 585/1995; ir 

 

Geležinkelių transportas ir pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (CPC 711, 743). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BG: geležinkelių transporto paslaugas arba papildomas geležinkelių transporto paslaugas 

Bulgarijoje gali teikti tik valstybių narių piliečiai. Keleivių ar krovinių vežimo geležinkeliais 

licenciją geležinkelio operatoriams, įsiregistravusiems kaip prekiautojai, išduoda transporto 

ministras (CPC 711, 743). 

 

Priemonės: 

 

BG: Geležinkelių transporto įstatymo 37 ir 48 straipsniai. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

LT: išimtinės teisės teikti tranzito paslaugas suteikiamos geležinkelio įmonėms, kurios yra 

valdomos valstybės arba kurių 100 % akcijų priklauso valstybei (CPC 711). 

 

Priemonės: 

 

LT: 2004 m. balandžio 22 d. Lietuvos Respublikos geležinkelių transporto kodeksas Nr. IX-2152 su 

pakeitimais, padarytais 2006 m. birželio 8 d. Įstatymu Nr. X-653; ir 

 

Kelių transportas ir pagalbinės kelių transporto paslaugos (CPC 712, 7121, 7122, 71222, 7123). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

AT (taip pat dėl didžiausio palankumo režimo): išimtinės teisės ir leidimai teikti keleivių ir krovinių 

vežimo paslaugas gali būti suteikti tik EEE susitariančiųjų šalių piliečiams ir Sąjungos juridiniams 

asmenims, kurių pagrindinė buveinė yra Austrijoje. Licencijos išduodamos nediskriminacinėmis 

sąlygomis, laikantis abipusiškumo principo (CPC 712). 

 

Priemonės: 

 

AT: Güterbeförderungsgesetz (Krovinių vežimo aktas), BGBl. Nr. 593/1995, § 5; 

 

Gelegenheitsverkehrsgesetz (Nenuolatinio eismo aktas), BGBl. Nr. 112/1996, § 6, ir 

 

Kraftfahrliniengesetz (Reguliariojo transporto įstatymas), BGBl. I Nr. 203/1999, su pakeitimais, 

§§ 7 ir 8. 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; tarpvalstybinė 

prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas: 

 

EL: krovinių vežimo keliais paslaugų teikėjai. Norint teikti krovinių vežimo keliais paslaugas, 

reikia gauti Graikijoje išduotą licenciją. Licencijos išduodamos nediskriminacinėmis sąlygomis, 

laikantis abipusiškumo principo (CPC 7123). 
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Priemonės: 

 

EL: krovinių vežimo keliais paslaugų teikėjų licencijavimas: Graikijos įstatymas 3887/2010 

(Vyriausybės leidinys A‘ 174) su pakeitimais, padarytais Įstatymo 4038/2012 5 straipsniu 

(Vyriausybės leidinys A‘ 14). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

IE: vežimo tarpmiestiniais autobusais paslaugų atveju atliekama ekonominių poreikių analizė. 

Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms; gyventojų tankis; geografinis 

pasiskirstymas; poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas (CPC 7121, CPC 7122). 

 

MT: taksi veikla: taikomi licencijų skaičiaus apribojimai. 

 

Karrozzini (arklių traukiami vežimai): taikomi licencijų skaičiaus apribojimai (CPC 712). 

 

PT: limuzinų paslaugų atveju atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: esamų 

įmonių skaičius ir poveikis joms; gyventojų tankis; geografinis pasiskirstymas; poveikis eismo 

sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas (CPC 71222). 
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Priemonės: 

 

IE: 2009 m. Viešojo transporto reglamentavimo aktas. 

 

MT: Taksi paslaugų nuostatai (SL499.59). 

 

PT: rugpjūčio 21 d. Įstatymo galios dekretas 41/80. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

CZ: taikomas įsisteigimo Čekijoje reikalavimas (ne filialai). 

 

Priemonės: 

 

CZ: Aktas Nr. 111/1994 Coll. dėl kelių transporto. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio 

palankumo režimas: 

 

SE: norint užsiimti vežėjo, besiverčiančio keleivių vežimu kelių transportu, veikla, reikia gauti 

Švedijoje išduotą licenciją. Kad gautų taksi licenciją, bendrovė, be kita ko, turi būti paskyrusi fizinį 

asmenį transporto vadybininko pareigoms eiti (taikomas de facto reikalavimas būti rezidentu, žr. 

Švedijos išlygą dėl įsisteigimo rūšių). 

 

Kad gautų licenciją, kiti vežimo keliais paslaugų teikėjai turi atitikti šiuos kriterijus: bendrovė turi 

būti įsisteigusi Sąjungoje, turėti buveinę Švedijoje ir būti paskyrusi fizinį asmenį transporto 

vadybininko pareigoms eiti, o tas asmuo turi būti Sąjungos rezidentas. 

 

Priemonės: 

 

SE: Yrkestrafiklag (2012:210) (Aktas dėl profesionaliojo eismo); 

 

Yrkestrafikförordning (2012:237) (Vyriausybės nutarimas dėl profesionaliojo eismo); 

 

Taxitrafiklag (2012:211) (Aktas dėl taksi veiklos) ir 

 

Taxitrafikförordning (2012:238) (Vyriausybės nutarimas dėl taksi). 
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Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SK: norint teikti kelių transporto paslaugas reikia įsisteigti valstybėje narėje arba būti jos rezidentu. 

 

Priemonės: 

 

SK: Aktas 56/2012 Coll. dėl kelių transporto; ir 

 

Pagalbinės oro transporto paslaugos. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

PL: galimybė oro uostuose teikti prie tam tikrų kategorijų priskiriamas užšaldytų ar atšaldytų 

produktų laikymo paslaugas ir skysčių ar dujų sandėliavimo paslaugas priklauso nuo oro uosto 

dydžio. Paslaugų teikėjų skaičius kiekviename oro uoste gali būti ribojamas atsižvelgiant į esamą 

ribotą plotą ir ne mažiau kaip iki dviejų paslaugų teikėjų dėl kitų priežasčių. 

 

Priemonės: 

 

PL: 2002 m. liepos 3 d. Lenkijos aviacijos įstatymo 174 straipsnio 2 dalis ir 3 dalis. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 205 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio 

palankumo režimas: 

 

EU: antžeminių paslaugų teikimui gali būti taikomas įsisteigimo Sąjungos teritorijoje reikalavimas. 

Atvirumo lygis antžeminių paslaugų srityje priklauso nuo oro uosto dydžio. Paslaugų teikėjų 

skaičius kiekviename oro uoste gali būti ribojamas. Dideliuose oro uostuose ši riba negali būti 

mažiau nei du paslaugų teikėjai. Taikomas abipusiškumo reikalavimas. 

 

Priemonės: 

 

EU: Tarybos direktyva 96/67/EB1. 

 

BE (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): teikiant antžemines paslaugas taikomas 

abipusiškumo reikalavimas. 

 

Priemonės: 

 

BE: Arrêté Royal du 6 novembre 2010 réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale à 

l'aéroport de Bruxelles-National (18 straipsnis); 

 

                                                 
1 1996 m. spalio 15 d. Tarybos direktyva 96/67/EB dėl patekimo į Bendrijos oro uostuose 

teikiamų antžeminių paslaugų rinką (ES OL L 272, 1996 10 25, p. 36). 
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Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de 

Vlaamse regionale luchthavens (14 straipsnis); 

 

Arrêté du Gouvernement wallon réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale aux 

aéroports relevant de la Région wallonne (14 straipsnis); ir 

 

Papildomos visų rūšių transporto paslaugos (dalis CPC 748). 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

EU (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): muitinio įforminimo paslaugas gali teikti tik 

Sąjungos rezidentai arba Sąjungoje įsisteigę juridiniai asmenys. 

 

Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/20131; ir 

 

Mišriojo vežimo paslaugų teikimas (CPC 711, 712, 7212, 741, 742, 743, 744, 745, 748, 749). 

 

                                                 
1 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, kuriuo 

nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas (ES OL L 269, 2013 10 10, p. 1). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

EU (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): išskyrus FI: tik valstybėje narėje įsisteigę 

vežėjai, atitinkantys sąlygas, pagal kurias leidžiama verstis krovinių vežimo tarp valstybių narių 

profesine veikla ir patekti į tokio vežimo rinką, gali vykdydami mišriojo vežimo operaciją tarp narių 

vežti krovinius pradiniu arba galutiniu vežimo keliais etapu, kuris yra neatsiejama mišriojo vežimo 

operacijos dalis ir kuriame gali būti arba nebūti kertama siena. Taikomi konkrečioms transporto 

rūšims nustatyti apribojimai. 

 

Gali būti imamasi reikiamų priemonių, siekiant užtikrinti, kad vykdant mišrųjį vežimą 

naudojamoms kelių transporto priemonėms taikomi motorinių transporto priemonių mokesčiai būtų 

sumažinti arba kompensuoti. 

 

Priemonės: 

 

EU: Tarybos direktyva 1992/106/EEB1. 

 

                                                 
1 1992 m. gruodžio 7 d. Tarybos direktyva 1992/106/EEB dėl tam tikrų kombinuoto krovinių 

vežimo tarp valstybių narių tipų bendrųjų taisyklių nustatymo (ES OL L 368, 1992 12 17, 

p. 38). 
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Išlyga Nr. 17. Kasyba ir su energetika susijusi veikla 

 

Sektorius, subsektorius: Energinių medžiagų kasyba ir karjerų eksploatavimas; metalo rūdų 

kasyba ir karjerų eksploatavimas ir kita kasybos veikla; su energetika 

susijusi veikla – elektros, dujų, garo ir karšto vandens gamyba, 

perdavimas ir skirstymas savo sąskaita; kuro transportavimas 

vamzdynais; vamzdynais transportuojamo kuro saugojimas ir 

sandėliavimas ir paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: ISIC 3.1 red. 10, 11, 12, 13, 14, 40, CPC 5115, 63297, 

713, dalis 742, 8675, 883, 887 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Kasyba ir karjerų eksploatavimas (ISIC 3.1 red. 10, 11, 12, Energinių medžiagų kasyba); 

13, 14: metalo rūdų kasyba ir kita kasybos veikla; CPC 5115, 7131, 8675, 883) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

NL: angliavandenilių žvalgymo ir eksploatavimo veiklą Nyderlanduose visada bendrai vykdo 

privati bendrovė ir ekonomikos reikalų ministro paskirta akcinė bendrovė. Kasybos akto 81 ir 

82 straipsniuose nustatyta, kad visos paskirtosios bendrovės akcijos turi tiesiogiai ar 

netiesiogiai priklausyti Nyderlandų valstybei (ISIC 3.1 red. 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 3.1 14). 

 

BE: mineralinių išteklių ir kitų negyvųjų išteklių žvalgymui ir eksploatavimui teritoriniuose 

vandenyse ir žemyniniame šelfe taikoma koncesijos tvarka. Koncesininkas privalo turėti 

profesinį adresą Belgijoje (ISIC 3.1 red. 14). 
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IT (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu žvalgymo srityje): valstybei 

priklausančioms kasykloms galioja specialios žvalgymo ir kasybos taisyklės. Prieš pradedant 

bet kokią eksploatavimo veiklą reikia gauti žvalgymo leidimą (permesso di ricerca, 

Karališkojo dekreto 1447/1927 4 straipsnis). Toks leidimas yra ribotos trukmės, jame tiksliai 

apibrėžiamos žvalgomo ploto ribos. Skirtingiems asmenims ar bendrovėms gali būti išduoti 

keli leidimai žvalgyti tą pačią teritoriją (šio tipo licencija nebūtinai yra išimtinė). Norint 

kultivuoti ir eksploatuoti mineralus reikia gauti regioninės institucijos leidimą (concessione, 

14 straipsnis) (ISIC 3.1 red. 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 3.1 14, CPC 8675, 883). 

 

Priemonės: 

 

BE: Arrêté Royal du 1er septembre 2004 relatif aux conditions, à la délimitation 

géographique et à la procédure d'octroi des concessions d'exploration et d'exploitation des 

ressources minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau 

continental. 

 

IT: žvalgymo paslaugos: Karališkasis dekretas 1447/1927 ir Įstatymo galios dekreto 112/1998 

34 straipsnis. 

 

NL: Mijnbouwwet (Kasybos aktas). 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas: 

 

BG: norint Bulgarijos Respublikos teritorijoje, kontinentiniame šelfe ir išskirtinėje 

ekonominėje zonoje Juodojoje jūroje vykdyti požeminių gamtos išteklių paieškos ar 

žvalgymo veiklą, reikia gauti leidimą, o tokių išteklių gavybos ir eksploatavimo veiklai būtina 

pagal Požeminių gamtos išteklių aktą suteikiama koncesija. 

 

Bendrovėms, įregistruotoms lengvatinio mokesčių režimo jurisdikcijose (t. y. lengvatinio 

apmokestinimo zonose) arba tiesiogiai ar netiesiogiai susijusioms su tokiomis bendrovėmis, 

draudžiama dalyvauti atviruose konkursuose dėl gamtos išteklių, įskaitant urano ir torio rūdas, 

paieškos, žvalgybos ar gavybos leidimų ar koncesijų, taip pat naudotis esamu leidimu ar 

suteikta koncesija, nes tokia veikla, įskaitant galimybę užregistruoti žvalgant aptikto telkinio 

geologinį ar komercinį atradimą, yra draudžiama. 

 

Urano rūdos kasyba uždrausta 1992 m. rugpjūčio 20 d. Ministrų Tarybos dekretu Nr. 163. 
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Torio rūdos žvalgymui ir kasybai taikomas bendrasis leidimų ir koncesijų režimas. 

Sprendimai leisti žvalgyti ar kasti torio rūdą priimami laikantis nediskriminavimo principo ir 

atskirai nagrinėjant kiekvieną atvejį. 

 

Pagal 2012 m. sausio 18 d. (ch. 2012 m. birželio 14 d.) Bulgarijos Respublikos Nacionalinės 

Asamblėjos sprendimą draudžiama naudoti hidraulinio ardymo technologiją (t. y. didžiatūrį 

hidraulinį ardymą) vykdant naftos ir dujų paiešką, žvalgymą ar gavybą. 

 

Skalūnų dujų žvalgymas ir gavyba draudžiami (ISIC 3.1 red. 10, 3.1 11, 3.112, 3.1 13, 

3.1 14). 

 

Priemonės: 

 

BG: Požeminių gamtos išteklių aktas; 

 

Koncesijos aktas; 

 

Įstatymas dėl privatizacijos ir veiklos po privatizavimo kontrolės; 

 

Saugaus branduolinės energijos naudojimo aktas; 

 

2012 m. sausio 18 d. Bulgarijos Respublikos Nacionalinės Asamblėjos sprendimas; 

 

Aktas dėl ekonominių ir finansinių ryšių su lengvatinio mokesčių režimo jurisdikcijose 

įregistruotomis bendrovėmis, su tokiomis bendrovėmis susijusiais subjektais ir jų tikraisiais 

savininkais, ir 

 

Popaviršinių išteklių aktas. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas: 

 

CY: Ministrų Taryba gali subjektui, kurį faktiškai kontroliuoja Naujoji Zelandija arba 

Naujosios Zelandijos piliečiai, nesuteikti angliavandenilių paieškos, žvalgymo ir gavybos 

leidimo. Išdavus leidimą, subjektas negali tapti tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuojamas 

Naujosios Zelandijos ar Naujosios Zelandijos piliečio negavus išankstinio Ministrų Tarybos 

sutikimo. Ministrų Taryba gali subjektui, kurį faktiškai kontroliuoja Naujoji Zelandija arba 

Naujosios Zelandijos pilietis, nesuteikti leidimo, jeigu Naujoji Zelandija Kipro Respublikos 

subjektams arba valstybių narių subjektams angliavandenilių paieškos, žvalgymo ir gavybos 

veiklos ir prieigos prie tokios veiklos atžvilgiu netaiko režimo, panašaus į tą, kurį Kipro 

Respublika ar valstybės narės taiko Naujosios Zelandijos subjektams (ISIC 3.1 red. 1110). 

 

Priemonės: 

 

CY: 2007 m. Angliavandenilių (paieškos, žvalgymo ir eksploatavimo) įstatymas (Įstatymas 

4(I)/2007) su pakeitimais. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SK: kasybos, su kasyba susijusios ir geologijos srities veiklos atžvilgiu taikomas įsisteigimo 

EEE reikalavimas (ne filialai). Kasybos ir paieškos veikla, kuriai taikomas Slovakijos 

Respublikos aktas 44/1988 dėl gamtinių išteklių apsaugos ir eksploatavimo, reglamentuojama 

remiantis nediskriminavimo principu, be kita ko, įgyvendinant viešosios tvarkos priemones, 

kuriomis siekiama užtikrinti gamtinių išteklių ir aplinkos išsaugojimą ir apsaugą, kaip antai 

reikalaujant leidimo arba draudžiant naudoti tam tikras kasybos technologijas. Patikslinama, 

kad tarp tokių priemonių yra draudimas naudoti cianido filtratą apdorojant arba perdirbant 

mineralus, reikalavimas gauti specialų ardymo leidimą naftos ir dujų paieškos, žvalgymo ir 

kasybos tikslais ir išankstinis pritarimas rengiant vietos referendumą dėl branduolinių arba 

radioaktyviųjų mineralinių išteklių. Tai nepadidina esamos priemonės, dėl kurios nustatoma 

išlyga, Susitarimo neatitinkančių aspektų. (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 8675 ir 

883). 

 

Priemonės: 

 

SK: Aktas 51/1988 dėl kasybos, sprogmenų ir valstybinio kasybos administravimo ir Aktas 

569/2007 dėl geologijos srities veiklos, Aktas 44/1988 dėl gamtos išteklių apsaugos ir 

eksploatavimo. 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 215 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

FI: mineraliniams ištekliams žvalgyti ir eksploatuoti reikia gauti licenciją, o su branduolinės 

medžiagos kasyba susijusias licencijas išduoda vyriausybė. Leidimo naudoti kasybos teritoriją 

prašoma vyriausybės. Leidimas gali būti suteikiamas fiziniam asmeniui EEE rezidentui arba 

EEE įsisteigusiam juridiniam asmeniui. Gali būti atliekama ekonominių poreikių analizė 

(ISIC 3.1 red. 120, CPC 5115, 883, 8675). 

 

IE: Airijoje veiklą vykdančios žvalgymo ir kasybos bendrovės turi ten turėti komercinį 

vienetą. Mineralų žvalgymo atveju galioja reikalavimas, kad imdamosi darbo bendrovės 

(Airijos ir užsienio) arba naudotųsi tarpininko paslaugomis, arba samdytų rezidentą žvalgymo 

vadovą Airijoje. Vykdant kasybos veiklą taikomas reikalavimas, kad Airijoje įsteigta 

bendrovė būtų sudariusi valstybinės kasybos nuomos sutartį arba turėtų licenciją. Jokių 

apribojimų dėl tokios bendrovės nuosavybės nėra (ISIC 3.1 red. 10, 3.1 13, 3.1 14, CPC 883). 

 

LT: visi popaviršiniai mineraliniai ištekliai (energetiniai, metalų, pramoniniai ir statybos 

mineraliniai ištekliai) Lietuvoje yra išskirtinai valstybės nuosavybė. Mineralinių išteklių 

geologinio žvalgymo arba eksploatavimo licencijos gali būti išduodamos Sąjungos ir 

EEE rezidentu esančiam fiziniam asmeniui arba Sąjungoje ir EEE įsisteigusiam juridiniam 

asmeniui. 
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Priemonės: 

 

FI: Kaivoslaki (Kasybos aktas) (621/2011) ir 

 

Ydinenergialaki (Branduolinės energetikos aktas) (990/1987). 

 

IE: 1940–2017 m. mineralų gavybos aktai ir Planavimo aktai bei Aplinkosaugos nuostatai. 

 

LT: 1992 m. Lietuvos Respublikos Konstitucija su paskutiniais pakeitimais, padarytais 

2019 m. kovo 21 d. Įstatymu Nr. XIII-2004; ir 

 

1995 m. Žemės gelmių įstatymas Nr. I-1034, nuo 2001 m. balandžio 10 d. nauja redakcija Nr. 

IX-243, su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2016 m. balandžio 14 d. Įstatymu Nr. XII-

2308. 

 

Tik investicijos – patekimas į rinką, nacionalinis režimas ir didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SI: mineralinių išteklių žvalgymo ir eksploatavimo veiklos, įskaitant reglamentuotas kasybos 

paslaugas, atžvilgiu taikomas įsisteigimo EEE, Šveicarijos Konfederacijoje arba EBPO 

valstybėje narėje arba jų pilietybės reikalavimas, arba trečiosios šalies pilietybės reikalavimas, 

jei iš esmės taikomas abipusiškumo principas. Abipusiškumo principo laikymąsi tikrina už 

kasybą atsakinga ministerija (ISIC 3.1 red. 10, ISIC 3.1 red. 11, ISIC 3.1 red. 12, ISIC 3.1 

red. 13, ISIC 3.1 red. 14, CPC 883, CPC 8675). 
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Priemonės: 

 

SI: 2014 m. Kasybos aktas. 

 

b) Elektros, dujų, garo ir karšto vandens gamyba, perdavimas ir skirstymas savo sąskaita; kuro 

transportavimas vamzdynais; vamzdynais transportuojamo kuro saugojimas ir sandėliavimas; 

paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (ISIC 3.1 red. 40, 3.1 401, CPC 63297, 

713, dalis 742, 74220, 887) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką: 

 

DK: savininkas ar naudotojas, ketinantis įrengti dujų infrastruktūrą ar vamzdyną žaliai ar 

rafinuotai naftai bei naftos produktams ar gamtinėms dujoms transportuoti, prieš pradėdamas 

darbus turi gauti vietos institucijos leidimą. Tokių išduodamų leidimų skaičius gali būti 

ribotas (CPC 7131). 

 

MT: elektros tiekimo monopolį turi „EneMalta plc“ (ISIC 3.1 red. 401; CPC 887). 

 

NL: išimtinės elektros tinklo ir dujų vamzdynų tinklo nuosavybės teisės suteiktos Nyderlandų 

vyriausybei (dėl perdavimo sistemų) ir kitoms valdžios institucijoms (dėl skirstymo sistemų) 

(ISIC 3.1 red. 040, CPC 71310). 
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Priemonės: 

 

DK: Lov om naturgasforsyning, LBK 1127 05/09/2018, lov om varmeforsyning, 

LBK 64 21/01/2019, lov om Energinet, LBK 997 27/06/2018; Bekendtgørelse nr. 1257 af 27. 

november 2019 om indretning, etablering og drift af olietanke, rørsystemer og pipelines 

(2019 m. lapkričio 27 d. Nutarimas Nr. 1257 dėl naftos talpyklų, vamzdynų sistemų ir 

vamzdžių išdėstymo, įrengimo ir eksploatavimo). 

 

MT: „EneMalta“ aktas Cap. 272 ir „EneMalta“ (turto, teisių, įsipareigojimų ir prievolių 

perdavimo) aktas Cap. 536. 

 

NL: Elektriciteitswet 1998; Gaswet. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos 

buveinė: 

 

AT: dujų transportavimo leidimas išduodamas tik tiems asmenims, kurie yra EEE valstybės 

narės piliečiai ir kurių gyvenamoji vieta yra EEE. Įmonių ir ūkinių bendrijų buveinė turi būti 

EEE. Tinklo operatorius turi paskirti valdantįjį direktorių ir techninį direktorių, atsakingą už 

techninę tinklo veikimo kontrolę, kurie abu turi būti EEE valstybės narės piliečiai. Veiklos, 

kurią vykdo už balansą atsakinga šalis (rinkos dalyvis arba jo pasirinktas atstovas, atsakingas 

už jo disbalansą), leidimas suteikiamas tik Austrijos piliečiams arba kitos valstybės narės arba 

EEE piliečiams. 
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Jei dujų transportavimo tinklo veikla laikoma atitinkančia viešąjį interesą, kompetentinga 

institucija gali pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimų netaikyti. 

 

Prekių, išskyrus dujas ir vandenį, transportavimui taikomos šios sąlygos: 

 

i) leidimas išduodamas tik tiems fiziniams asmenims, kurie yra EEE valstybės narės 

piliečiai ir kurių buveinė yra Austrijoje, ir 

 

ii) įmonių ir ūkinių bendrijų buveinė turi būti Austrijoje. Atliekama ekonominių poreikių 

arba interesų analizė. Tarpvalstybiniai vamzdynai turi nekenkti Austrijos saugumo 

interesams ir jos kaip neutralios šalies statusui. Įmonės ir ūkinės bendrijos turi paskirti 

valdantįjį direktorių, kuris turi būti EEE valstybės narės pilietis. Jeigu vamzdyno veikla 

laikoma atitinkančia nacionalinį ekonominį interesą, kompetentinga institucija gali 

pilietybės ir buveinės reikalavimų netaikyti (CPC 713). 

 

Priemonės: 

 

AT: Rohrleitungsgesetz  (Transportavimo vamzdynais įstatymas), BGBl. Nr. 411/1975, su 

pakeitimais, §§ 5 ir 15;ir 

 

Gaswirtschaftsgesetz 2011 (Dujų aktas), BGBl. I Nr. 107/2011, su pakeitimais, §§ 43, 44, 90, 

93. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vyresnioji vadovybė ir 

direktorių valdybos; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – nacionalinis režimas, vietos 

buveinė (taikoma tik regioninės valdžios lygmeniu): 

 

AT: elektros energijos perdavimo ir skirstymo leidimas išduodamas tik tiems asmenims, kurie 

yra EEE valstybių narių piliečiai ir kurių gyvenamoji vieta yra EEE. Jeigu operatorius 

paskiria valdantįjį direktorių arba nuomininką, gyvenamosios vietos reikalavimas netaikomas. 

 

Juridinių asmenų (įmonių) ir ūkinių bendrijų buveinė turi būti EEE. Jie turi paskirti valdantįjį 

direktorių arba nuomininką, kurie abu turi būti EEE valstybių narių piliečiai ir jų gyvenamoji 

vieta turi būti EEE. 

 

Jei tinklo veikla laikoma atitinkančia viešąjį interesą, kompetentinga institucija gali 

gyvenamosios vietos ir pilietybės reikalavimų netaikyti (ISIC 3.1 red. 40, CPC 887). 

 

Priemonės: 

 

AT: Burgenländisches Elektrizitätswesengesetz 2006, LGBl. Nr. 59/2006 su pakeitimais; 

 

Niederösterreichisches Elektrizitätswesengesetz, LGBl. Nr. 7800/2005 su pakeitimais; 
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Oberösterreichisches Elektrizitätswirtschafts- und -Organisationsgesetz 2006), 

LGBl. Nr. 1/2006 su pakeitimais; 

 

Salzburger Landeselektrizitätsgesetz 1999 (LEG), LGBl. Nr. 75/1999 su pakeitimais; 

 

Tiroler Elektrizitätsgesetz 2012 – TEG 2012, LGBl. Nr. 134/2011 su pakeitimais; 

 

Vorarlberger Elektrizitätswirtschaftsgesetz, LGBl. Nr. 59/2003 su pakeitimais; 

 

Wiener Elektrizitätswirtschaftsgesetz 2005 – WElWG 2005, LGBl. Nr. 46/2005 su 

pakeitimais; 

 

Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), 

LGBl. Nr. 70/2005 su pakeitimais; ir 

 

Kärntner Elektrizitätswirtschafts-und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. Nr. 24/2006 su 

pakeitimais. 
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Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos 

buveinė: 

 

CZ: norint gaminti, perduoti ir paskirstyti elektros energiją, ja prekiauti ir vykdyti kitą 

elektros rinkos operatoriaus veiklą, taip pat gaminti, perduoti, paskirstyti ir saugoti dujas ir 

jomis prekiauti, gaminti ir paskirstyti šilumą, reikia gauti leidimą. Toks leidimas gali būti 

suteikiamas tik leidimą gyventi Europos Sąjungoje turinčiam fiziniam asmeniui arba joje 

įsisteigusiam juridiniam asmeniui. Elektros ir dujų perdavimo ir rinkos operatorių licencijų 

atžvilgiu numatytos išimtinės teisės (ISIC 3.1 red. 40, CPC 7131, 63297, 742, 887). 

 

LT: elektros energijos perdavimo, skirstymo, visuomeninio tiekimo ir prekybos organizavimo 

licencijos gali būti išduodamos tik Lietuvos Respublikoje įsisteigusiems juridiniams 

asmenims arba Lietuvos Respublikoje įsteigtiems užsienio juridinių asmenų filialams ar 

kitoms kitos valstybės narės organizacijoms. Leidimai gaminti elektros energiją, plėtoti 

elektros energijos gamybos pajėgumus ir tiesti tiesioginę liniją gali būti išduodami tik 

Lietuvos Respublikos rezidentams arba Lietuvos Respublikoje įsisteigusiems juridiniams 

asmenims arba Lietuvos Respublikoje įsteigtiems kitos valstybės narės juridinių asmenų 

filialams ar kitoms organizacijoms. Ši išlyga netaikoma su elektros energijos perdavimu ir 

skirstymu už mokestį ar pagal sutartį susijusioms konsultacijų paslaugoms (ISIC 3.1 red. 401, 

CPC 887). 
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Degalų atveju taikomas įsisteigimo reikalavimas. Kuro perdavimo ir skirstymo, sandėliavimo 

ir gamtinių dujų skystinimo licencijos gali būti išduodamos tik Lietuvos Respublikoje 

įsisteigusiems juridiniams asmenims arba Lietuvos Respublikoje įsteigtiems kitos valstybės 

narės juridinių asmenų filialams ar kitoms organizacijoms (patronuojamosioms įmonėms). 

 

Ši išlyga netaikoma su kuro perdavimu ir skirstymu už mokestį ar pagal sutartį susijusioms 

konsultacijų paslaugoms (CPC 713, CPC 887). 

 

PL: pagal Energetikos įstatymą toliau nurodytų rūšių veiklai taikomos licencijos: 

 

i) kuro ar energijos gamybai, išskyrus: kietojo ar dujinio kuro gamybą; elektros energijos 

gamybą naudojant ne didesnės kaip 50 MW bendros galios elektros energijos šaltinius, 

išskyrus atsinaujinančiuosius energijos išteklius; bendrą šilumos ir elektros energijos 

gamybą naudojant ne didesnės kaip 5 MW bendros galios šaltinius, išskyrus 

atsinaujinančiuosius energijos išteklius, ir šilumos gamybą naudojant ne didesnės kaip 

5 MW bendros galios šaltinius; 

 

ii) dujinio kuro laikymui saugyklose, gamtinių dujų skystinimui ir suskystintų gamtinių 

dujų (SGD) pakartotiniam dujinimui SGD įrenginiuose, taip pat skystojo kuro laikymui, 

išskyrus: suskystintų dujų laikymą vietoje talpyklose, kurių pajėgumas mažesnis nei 

1 MJ/s, ir skystojo kuro laikymą vykdant mažmeninę prekybą; 
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iii) kuro ar energijos perdavimui ar skirstymui, išskyrus: dujinio kuro skirstymą mažesnio 

nei 1 MJ/s pajėgumo sistemose ir šilumos perdavimą ar skirstymą, jeigu klientų 

užsakyta bendra galia yra ne didesnė kaip 5 MW, ir 

 

iv) prekybai kuru ar energija, išskyrus: prekybą kietuoju kuru; prekybą elektros energija 

naudojant klientui priklausančius mažesnės nei 1 kV įtampos įrenginius; prekybą 

dujiniu kuru, jeigu metinės apyvartos vertė neviršija 100 000 EUR atitinkančios sumos; 

prekybą suskystintomis dujomis, jeigu metinės apyvartos vertė neviršija 10 000 EUR, ir 

prekybą dujiniu kuru ir elektros energija, kurią prekių biržose vykdo brokerių įmonės, 

prekių biržose vykdančios tarpininkavimo veiklą pagal 2000 m. spalio 26 d. Aktą dėl 

prekių biržų, taip pat prekybą šiluma, jeigu klientų užsakyta galia yra ne didesnė kaip 

5 MW. Didmeninės prekybos dujiniu kuru ar suskystintomis dujomis paslaugoms arba 

mažmeninės prekybos dujų balionais paslaugoms apyvartos ribos netaikomos. 

 

Kompetentinga institucija licenciją gali išduoti tik jos prašančiam subjektui, užregistravusiam 

savo pagrindinę verslo vietą ar gyvenamąją vietą EEE valstybės narės arba Šveicarijos 

Konfederacijos teritorijoje (ISIC 3.1 red. 040, CPC 63297, 74220, CPC 887). 

 

Priemonės: 

 

CZ: Aktas Nr. 458/2000 Coll. dėl verslo sąlygų ir viešojo administravimo energetikos 

sektoriuose (Energetikos aktas). 
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LT: 2000 m. spalio 10 d. Lietuvos Respublikos gamtinių dujų įstatymas Nr. VIII-1973, nuo 

2011 m. rugpjūčio 1 d. nauja redakcija Nr. XI-1564, su paskutiniais pakeitimais, padarytais 

2020 m. birželio 25 d. Įstatymu Nr. XIII-3140;  

 

2000 m. liepos 20 d. Lietuvos Respublikos elektros energetikos įstatymas Nr. VIII-1881, nuo 

2012 m. vasario 7 d. nauja redakcija, su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2020 m. 

spalio 20 d. Įstatymu Nr. XIII-3336;  

 

2017 m. balandžio 20 d. Lietuvos Respublikos būtinųjų priemonių, skirtų apsisaugoti nuo 

trečiųjų šalių nesaugių branduolinių elektrinių keliamų grėsmių, įstatymas Nr. XIII-306 su 

paskutiniais pakeitimais, padarytais 2019 m. gruodžio 19 d. Įstatymu Nr. XIII-2705; ir 

 

2011 m. gegužės 12 d. Lietuvos Respublikos atsinaujinančių išteklių energetikos įstatymas 

Nr. XI-1375. 

 

PL: 1997 m. balandžio 10 d. Energetikos įstatymo 32 ir 33 straipsniai. 

 

Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – vietos buveinė: 

 

SI: elektros ir gamtinių dujų gamybos, prekybos, tiekimo galutiniams vartotojams, perdavimo 

ir paskirstymo atveju taikomas įsisteigimo Europos Sąjungoje reikalavimas (ISIC 3.1 red. 

4010, 4020, CPC 7131, CPC 887). 

 

Priemonės: 

 

SI: Energetski zakon (Energetikos aktas) 2014, SR Oficialusis leidinys Nr. 17/2014, ir  

 

2014 m. Kasybos aktas. 
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Išlyga Nr. 18. Žemės ūkis, žuvininkystė ir gamyba 

 

Sektorius, subsektorius: Žemės ūkis, medžioklė, miškininkystė; gyvulininkystė ir elnininkystė, 

žvejyba ir akvakultūra; įrašytų laikmenų leidyba, spausdinimas ir 

tiražavimas 

 

Pramonės klasifikatoriaus kategorija: ISIC 3.1 red. 011, 012, 013, 014, 015, 1531, 050, 0 501, 

0 502, 221, 222, 323, 324, CPC 881, 882, 88442 

 

Susijusios pareigos: Patekimas į rinką 

 

Nacionalinis režimas 

 

Didžiausio palankumo režimas 

 

Veiklos rezultatų reikalavimai 

 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

 

Vietos buveinė 

 

Skyrius: Prekyba paslaugomis ir investicijos 

 

Valdžios lygmuo: EU / valstybė narė (jei nenurodyta kitaip) 
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Aprašymas: 

 

a) Žemės ūkis, medžioklė ir miškininkystė (ISIC 3.1 red. 011, 012, 013, 014, 015, 1531, 

CPC 881) 

 

Investicijų liberalizavimas – veiklos rezultatų reikalavimai: 

 

EU: valstybių narių paskirtos intervencinės agentūros turi supirkti Sąjungoje išaugintus 

grūdus. Už ryžius, importuotus iš bet kurios trečiosios šalies ir reeksportuotus į bet kurią 

trečiąją šalį, eksporto grąžinamoji išmoka neskiriama. Kompensacinių išmokų gali prašyti tik 

Sąjungos ryžių augintojai. 

 

Priemonės: 

 

EU: Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/20131 (Vieno bendro žemės 

ūkio rinkų organizavimo reglamentas). 

 

Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas: 

 

IE: steigtis grūdų malimo veiklai vykdyti užsienio šalių rezidentai gali tik gavę leidimą 

(ISIC 3.1 red. 1531). 

 

                                                 
1 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, 

kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos 

reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 

(ES OL L 347, 2013 12 20, p.671). 
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Priemonės: 

 

IE: 1933 m. Žemės ūkio produktų (grūdų) aktas. 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

FI: tik EEE valstybių narių piliečiai, gyvenantys šiaurinių elnių auginimo teritorijoje, gali 

turėti šiaurinių elnių ir verstis elnininkyste. Gali būti suteikta išimtinių teisių. 

 

FR: norint tapti žemės ūkio kooperatyvo nariu arba eiti tokio kooperatyvo direktoriaus 

pareigas, reikia gauti išankstinį leidimą (ISIC 3.1 red. 011, 012, 013, 014, 015). 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

SE: tik samiai gali turėti šiaurinių elnių ir verstis elnininkyste. 

 

Priemonės: 

 

FI: Poronhoitolaki (Elnininkystės aktas) (848/1990), 1 skyriaus 4 straipsnis, Suomijos stojimo 

sutarties 3 protokolas. 
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FR: Code rural et de la pêche maritime. 

 

SE: Elnininkystės akto (1971:437) 1 skirsnis. 

 

b) Žvejyba ir akvakultūra (ISIC 3.1 red. 050, 0 501, 0 502, CPC 882) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas: 

 

BG: Bulgarijos vidaus jūrų vandenyse ir teritorinėje jūroje gyvuosius jūrų ir upių biologinius 

išteklius gali rinkti tik laivai, plaukiojantys su Bulgarijos vėliava. Bulgarijos išskirtinėje 

ekonominėje zonoje užsienio laivu (trečiosios šalies laivu) vykdyti komercinės žvejybos 

negalima, nebent būtų remiamasi Bulgarijos ir vėliavos valstybės susitarimu. Per išskirtinę 

ekonominę zoną plaukiančių užsienio žvejybos laivų žvejybos įrankiai negali būti parengti 

naudoti. 

 

FR: su Prancūzijos vėliava plaukiojančiam Prancūzijos laivui gali būti išduotas žvejybos 

leidimas arba leidžiama žvejoti laikantis nacionalinių kvotų, tik jei nustatomas tikras 

ekonominis ryšys su Prancūzijos teritorija ir laivas yra valdomas ir kontroliuojamas iš 

Prancūzijos teritorijoje esančios nuolatinės buveinės (ISIC 3.1 red. 050, CPC 882). 
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Priemonės: 

 

BG: Bulgarijos Respublikos jūrų erdvių, vidaus vandenų kelių ir uostų įstatymo 49 straipsnis. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime. 

 

c) Įrašytų laikmenų gamyba – leidyba, spausdinimas ir tiražavimas (ISIC 3.1 red. 221, 222, 323, 

324, CPC 88442) 

 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba 

paslaugomis – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

LV: teisę įkurti žiniasklaidos priemonę ir joje publikuoti turi tik Latvijoje įsisteigę juridiniai 

asmenys ir Latvijos fiziniai asmenys. Steigti filialų neleidžiama (CPC 88442). 

 

Priemonės: 

 

LV: Spaudos ir kitų žiniasklaidos priemonių įstatymo 8 straipsnis. 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas, didžiausio palankumo režimas; 

tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – didžiausio palankumo režimas, vietos buveinė: 

 

DE (taip pat taikoma regioninės valdžios lygmeniu): kiekviename viešai platinamame ar 

spausdinamame laikraštyje, žurnale ar periodiniame leidinyje turi būti aiškiai nurodytas 

atsakingasis redaktorius (visas fizinio asmens asmenvardis ir adresas). Gali būti reikalaujama, 

kad atsakingasis redaktorius būtų Vokietijos, Sąjungos ar EEE valstybių narių nuolatinis 

gyventojas. Regioninės valdžios lygmens kompetentinga institucija gali leisti taikyti išimtis 

(ISIC 3.1 red. 22). 

 

Priemonės: 

 

DE: 

 

Regioninis lygmuo: 

 

Gesetz über die Presse Baden-Württemberg (LPG BW); 

 

Bayerisches Pressegesetz (BayPrG); 

 

Berliner Pressegesetz (BlnPrG); 

 

Brandenburgisches Landespressegesetz (BbgPG); 
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Gesetz über die Presse Bremen (BrPrG); 

 

Hamburgisches Pressegesetz; 

 

Hessisches Pressegesetz (HPresseG); 

 

Landespressegesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LPrG M-V); 

 

Niedersächsisches Pressegesetz (NPresseG); 

 

Pressegesetz für das Land Nordrhein-Westfalen (Landespressegesetz NRW); 

 

Landesmediengesetz (LMG) Rheinland-Pfalz; 

 

Saarländisches Mediengesetz (SMG); 

 

Sächsisches Gesetz über die Presse (SächsPresseG); 

 

Pressegesetz für das Land Sachsen-Anhalt (Landespressegesetz); 

 

Gesetz über die Presse Schleswig-Holstein (PressG SH); ir 

 

Thüringer Pressegesetz (TPG). 

 



 

EU/NZ/10-A priedas/lt 233 

Investicijų liberalizavimas – patekimas į rinką, nacionalinis režimas, didžiausio palankumo 

režimas: 

 

IT: tiek, kiek Naujojoje Zelandijoje leidžiama, kad Italijos investuotojams priklausytų daugiau 

kaip 49 % Naujosios Zelandijos leidybos bendrovės kapitalo ir balsavimo teisių, Italijoje taip 

pat leidžiama, kad Naujosios Zelandijos investuotojams tokiomis pat sąlygomis priklausytų 

daugiau kaip 49 % (ISIC 3.1 red. 221, 222). 

 

Priemonės: 

 

IT: Įstatymo 416/1981 1 straipsnis (su paskesniais pakeitimais). 

 

Investicijų liberalizavimas – vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos: 

 

PL: laikraščių ir žurnalų vyriausiesiems redaktoriams taikomas Lenkijos pilietybės 

reikalavimas (ISIC 3.1 red. 221, 222). 

 

Priemonės: 

 

PL: 1984 m. sausio 26 d. Aktas dėl spaudos teisės (Įstatymų leidinys Nr. 5, aktas 24 su 

paskesniais pakeitimais). 
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Investicijų liberalizavimas – nacionalinis režimas; tarpvalstybinė prekyba paslaugomis – 

nacionalinis režimas, vietos buveinė: 

 

SE: fiziniai asmenys, kuriems priklauso Švedijoje spausdinami ir leidžiami periodiniai 

leidiniai, turi gyventi Švedijoje arba būti EEE valstybių narių piliečiai. Tokių periodinių 

leidinių savininkai juridiniai asmenys turi būti įsisteigę EEE. Švedijoje spausdinami ir 

leidžiami periodiniai leidiniai, taip pat techniniai registrai turi turėti atsakingąjį redaktorių, o 

jo gyvenamoji vieta turi būti Švedijoje (ISIC 3.1 red. 22, CPC 88442). 

 

Priemonės: 

 

SE: Spaudos laisvės aktas (1949:105); 

 

Pagrindinis saviraiškos laisvės įstatymas (1991:1469) ir 

 

Aktas dėl potvarkių, susijusių su Spaudos laisvės aktu ir Pagrindiniu saviraiškos laisvės 

įstatymu (1991:1559). 
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Naujosios Zelandijos sąrašas 

 

Aiškinamosios pastabos 

 

Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad priemonės, kurių Naujoji Zelandija gali imtis pagal 

10.64 straipsnį (Prudencinė išlyga), jei jos atitinka to straipsnio reikalavimus, apima priemones, 

kuriomis reglamentuojama: 

 

a) licencijų išdavimas finansų įstaigoms arba tarpvalstybinių finansinių paslaugų teikėjams, jų 

registravimas arba veiklos leidimų suteikimas jiems, taip pat atitinkami reikalavimai; 

 

b) juridinė forma, įskaitant sisteminės svarbos finansų įstaigų teisinio įsisteigimo reikalavimus ir 

užsienio bankų filialų indėlių priėmimo veiklos apribojimus, taip pat atitinkamus 

reikalavimus; ir reikalavimai, susiję su finansų įstaigos arba tarpvalstybinių finansinių 

paslaugų teikėjo direktoriais ir vyresniąja vadovybe; 

 

c) kapitalo, susijusių šalių pozicijų, likvidumo, informacijos atskleidimo ir kiti rizikos valdymo 

reikalavimai; 

 

d) mokėjimo, tarpuskaitos ir atsiskaitymo sistemos (įskaitant vertybinių popierių sistemas); 

 

e) kova su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu ir 

 

f) finansų įstaigos arba tarpvalstybinių finansinių paslaugų teikėjo sunkumai arba žlugimas. 
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Sektorius Visi sektoriai 

Susijusios 

pareigos 

Nacionalinis režimas (10.6 straipsnis) 

Patekimas į rinką (10.5 straipsnis) 

Priemonė 1993 m. Bendrovių aktas (Companies Act 1993) 

2013 m. Finansinės atskaitomybės aktas (Financial Reporting Act 2013) 

Aprašymas Investicijos 

1. Laikantis Naujosios Zelandijos finansinės atskaitomybės tvarkos, nustatytos 

pagal 1993 m. Bendrovių aktą (Companies Act 1993) ir 2013 m. Finansinės 

atskaitomybės aktą (Financial Reporting Act 2013), toliau išvardytų rūšių 

subjektai turi rengti finansines ataskaitas, kurios atitiktų bendruosius apskaitos 

metodus, pateikti jas auditui ir užregistruoti bendrovių registre (išskyrus 

atvejus, kai taikomos kurio nors iš tų reikalavimų išimtys): 

a) bet kuris ne Naujojoje Zelandijoje įsteigtas juridinis asmuo (užsienio 

bendrovė), kuris vykdo veiklą Naujojoje Zelandijoje, kaip tai suprantama 

1993 m. Bendrovių akte (Companies Act 1993), ir kuris laikomas 

dideliu1; 

                                                 
1 Užsienio bendrovė arba užsienio bendrovės patronuojamoji bendrovė laikoma didele 

ataskaitiniu laikotarpiu, jeigu atitinka bent vieną iš šių elementų: 

i) kiekvieno iš dviejų pirmesnių ataskaitinių laikotarpių balanso datą visas subjekto ir jo 

patronuojamųjų bendrovių (jei tokių yra) turtas viršija 20 mln. NZD arba 

ii) kiekvieną iš dviejų pirmesnių ataskaitinių laikotarpių visos subjekto ir jo 

patronuojamųjų bendrovių (jei tokių yra) pajamos viršija 10 mln. NZD. 

Taikomas audito ataskaitos reikalavimas, nebent tos užsienio bendrovės verslas 

Naujojoje Zelandijoje nėra didelis ir pagal jurisdikcijos, kurioje bendrovė yra įsteigta, 

teisę audito atlikti nereikia; 
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 b) bet kuri didelė Naujosios Zelandijos bendrovė, kurios akcijos, bendrai 

suteikiančios teisę turėti arba kontroliuoti ne mažiau kaip 25 % balsavimo 

teisių bendrovės susirinkime, priklauso1: 

i) ne Naujojoje Zelandijoje įsisteigusio juridinio asmens 

patronuojamajai bendrovei; 

ii) ne Naujojoje Zelandijoje įsisteigusiam juridiniam asmeniui arba 

iii) asmeniui, kuris įprastai nėra Naujosios Zelandijos rezidentas; 

c) bet kuri Naujojoje Zelandijoje įsteigta didelė bendrovė, kuri yra užsienio 

bendrovės patronuojamoji bendrovė. 

2. Jei bendrovė turi rengti finansines ataskaitas ir jei ji turi vieną ar kelias 

patronuojamąsias bendroves, užuot rengusi savo finansines ataskaitas, ji turi 

rengti tos grupės finansines ataskaitas, kurios atitiktų bendruosius apskaitos 

metodus. Ši pareiga netaikoma, jei: 

a) bendrovė A pati yra juridinio asmens B patronuojamoji bendrovė, kai 

juridinis asmuo B yra: 

i) įsisteigęs Naujojoje Zelandijoje arba 

ii) užregistruotas arba laikomas užregistruotu pagal 1993 m. 

Bendrovių akto (Companies Act 1993) 18 dalį, ir 

b) grupės, kurią sudaro B, A ir visos kitos B patronuojamosios bendrovės, 

finansinės ataskaitos, atitinkančios bendruosius apskaitos metodus, yra 

užbaigtos, ir 

                                                 
1 Naujosios Zelandijos bendrovė laikoma didele ataskaitiniu laikotarpiu, jeigu atitinka bent 

vieną iš šių elementų: 

i) kiekvieno iš dviejų pirmesnių ataskaitinių laikotarpių balanso datą visas subjekto ir jo 

patronuojamųjų bendrovių (jei tokių yra) turtas viršija 60 mln. NZD arba 

ii) kiekvieną iš dviejų pirmesnių ataskaitinių laikotarpių visos subjekto ir jo 

patronuojamųjų bendrovių (jei tokių yra) pajamos viršija 30 mln. NZD. 
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 c) b punkte nurodytų grupės finansinių ataskaitų kopija ir auditoriaus išvadų 

dėl šių ataskaitų kopija pateiktos užregistruoti pagal 1993 m. Bendrovių 

aktą (Companies Act 1993) arba deponuoti pagal kitą aktą. 

2. Jei užsienio bendrovė turi rengti: 

a) finansines ataskaitas pagal 1993 m. Bendrovių aktą (Companies Act 

1993), ji taip pat privalo, jei jos verslas Naujojoje Zelandijoje atitinka 

turto ir pajamų ribas, taikomas didelėms užsienio bendrovėms, rengti ne 

tik tos didelės užsienio bendrovės finansines ataskaitas, bet ir savo verslo 

Naujojoje Zelandijoje finansines ataskaitas, kurios būtų rengiamos taip, 

tarsi tą verslą vykdytų Naujojoje Zelandijoje įsteigta ir užregistruota 

bendrovė, ir 

b) grupės finansines ataskaitas pagal 1993 m. Bendrovių aktą (Companies 

Act 1993), ir, jei grupės verslas Naujojoje Zelandijoje atitinka turto ir 

pajamų ribas, taikomas didelėms užsienio bendrovėms, į rengiamas 

grupės finansines ataskaitas turi būti įtrauktos ne tik tos grupės finansinės 

ataskaitos, bet ir grupės verslo Naujojoje Zelandijoje finansinės 

ataskaitos, kurios būtų rengiamos taip, tarsi grupės subjektai būtų 

Naujojoje Zelandijoje įsteigtos ir užregistruotos bendrovės. 
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Sektorius Žemės ūkis, įskaitant su žemės ūkiu glaudžiai susijusias paslaugas 

Susijusios 

pareigos 

Patekimas į rinką (10.14 ir 10.5 straipsniai) 

Nacionalinis režimas (10.16 ir 10.6 straipsniai) 

Veiklos rezultatų reikalavimai (10.9 straipsnis) 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos (10.8 straipsnis) 

Priemonė 2001 m. Pieno pramonės restruktūrizavimo aktas (Dairy Industry Restructuring Act 

2001) 

Aprašymas Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis ir investicijos 

2001 m. Pieno pramonės restruktūrizavimo akte ir nuostatuose (Dairy Industry 

Restructuring Act 2001 (DIRA) and regulations) numatytas bandos tyrimų 

nacionalinės duomenų bazės valdymas. 

DIRA: 

a) numatoma, kad Naujosios Zelandijos Vyriausybė nustatytų tvarką, pagal kurią 

duomenų bazę valdytų kitas pieno pramonės subjektas. Tai darydama 

Naujosios Zelandijos Vyriausybė gali: 

i) atsižvelgti į subjekto, asmenų, kuriems subjektas priklauso nuosavybės 

teise arba kurie jį kontroliuoja, taip pat subjekto vyresniosios vadovybės 

ir direktorių valdybos narių pilietybę ir rezidavimo vietą, ir 

ii) apriboti, kas gali turėti subjekto akcijų, be kita ko, remiantis pilietybe; 

b) reikalaujama, kad pieninių galvijų bandos tyrimus atliekantys asmenys 

duomenis perduotų korporacijai „Livestock Improvement Corporation“ (LIC) 

arba ją pakeisiančiam subjektui; 

c) nustatomos prieigos prie duomenų bazės taisyklės, taip pat gali būti atsisakoma 

suteikti tokią prieigą remiantis tuo, kad numatomas duomenų bazės naudojimas 

gali būti žalingas Naujosios Zelandijos pieno pramonei; atsisakant suteikti 

prieigą gali būti atsižvelgiama į prieigos prašančio asmens pilietybę ar 

gyvenamąją vietą. 
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Sektorius Komunikacijų paslaugos 

Telekomunikacijos 

Susijusios 

pareigos 

Nacionalinis režimas (10.6 straipsnis) 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos (10.8 straipsnis) 

Priemonė „Chorus Limited“ įstatai 

Aprašymas Investicijos 

Pagal „Chorus Limited“ įstatus būtinas Naujosios Zelandijos Vyriausybės pritarimas 

bet kuriam užsienio subjektui turėti didesnį kaip 49,9 % akcijų paketą. 

Ne mažiau kaip pusė valdybos direktorių turi būti Naujosios Zelandijos piliečiai. 

 

Sektorius Žemės ūkis, įskaitant su žemės ūkiu glaudžiai susijusias paslaugas 

Susijusios 

pareigos 

Patekimas į rinką (10.5 straipsnis) 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos (10.8 straipsnis) 

Priemonė 1953 m. Pirminių produktų rinkodaros aktas (Primary Products Marketing Act 1953) 

Aprašymas Investicijos 

Pagal 1953 m. Pirminių produktų rinkodaros aktą (Primary Products Marketing Act 

1953) Naujosios Zelandijos Vyriausybė gali nustatyti taisykles, pagal kurias būtų 

sudarytos sąlygos steigti statutines rinkodaros institucijas, turinčias monopolinius 

pirminių produktų, t. y. produktų, gautų iš bitininkystės, vaisių auginimo, apynių 

auginimo, elnių auginimo ar medžiojamųjų elnių, arba ožkų (ožkų šerių ar pluoštų), 

rinkodaros ir įsigijimo įgaliojimus (arba mažesnius įgaliojimus). 

Pagal 1953 m. Pirminių produktų rinkodaros aktą (Primary Products Marketing Act 

1953) gali būti priimtos taisyklės dėl įvairių rinkodaros institucijos funkcijų, 

įgaliojimų ir veiklos. Visų pirma pagal taisykles gali būti reikalaujama, kad valdybos 

nariai arba darbuotojai būtų Naujosios Zelandijos piliečiai arba rezidentai. 
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Sektorius Oro susisiekimas 

Susijusios 

pareigos 

Nacionalinis režimas (10.6 straipsnis) 

Veiklos rezultatų reikalavimai (10.9 straipsnis) 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos (10.8 straipsnis) 

Priemonė „Air New Zealand Limited“ įstatai 

Aprašymas Investicijos 

Joks užsienietis negali turėti daugiau kaip 10 % akcijų, suteikiančių balsavimo teises 

„Air New Zealand“, nebent jis turi „Kivi akcininko“ (Jo Didenybės Karaliaus) 

leidimą1. Be to: 

a) ne mažiau kaip trys direktorių valdybos nariai įprastai turi būti Naujosios 

Zelandijos rezidentai; 

b) daugiau kaip pusė direktorių valdybos narių turi būti Naujosios Zelandijos 

piliečiai; 

c) direktorių valdybos pirmininkas turi būti Naujosios Zelandijos pilietis ir 

d) „Air New Zealand“ pagrindinės buveinės vieta ir jos pagrindinė verslo vieta 

turi būti Naujojoje Zelandijoje. 

 

                                                 
1 „Air New Zealand“ „Kivi akcija“ yra Karūnai išleista vienintelė 1 NZD vertės specialias 

teises suteikianti konvertuojama privilegijuotoji akcija. „Kivi akcininkas“ yra Jo Didenybė 

Karalius Naujosios Zelandijos vardu. 
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Sektorius Visi sektoriai 

Susijusios 

pareigos 

Patekimas į rinką (10.5 straipsnis) 

Nacionalinis režimas (10.6 straipsnis) 

Veiklos rezultatų reikalavimai (10.9 straipsnis) 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos (10.8 straipsnis) 

Priemonė 2005 m. Užsienio investicijų aktas (Overseas Investment Act 2005) 

1996 m. Žuvininkystės aktas (Fisheries Act 1996) 

2005 m. Užsienio investicijų taisyklės (Overseas Investment Regulations 2005) 

Aprašymas Investicijos 

Laikantis Naujosios Zelandijos užsienio investicijų tvarkos, nustatytos atitinkamomis 

2005 m. Užjūrio investicijų akto (Overseas Investment Act 2005), 1996 m. 

Žuvininkystės akto (Fisheries Act 1996) ir 2005 m. Užjūrio investicijų taisyklių 

(Overseas Investment Regulations 2005) nuostatomis, išankstinio Naujosios 

Zelandijos Vyriausybės patvirtinimo reikia šiai investicinei veiklai: 

a) nevyriausybinių subjektų vykdomas ne mažiau kaip 25 % bet kurios klasės 

akcijų1 ar balsavimo teisių2 Naujosios Zelandijos subjekte įsigijimas ar 

kontrolė, kai atlygis už perleidimą arba turto vertė viršija 200 mln. NZD; 

b) nevyriausybinių subjektų verslo veiklos pradėjimui ar esamo verslo įsigijimui, 

įskaitant verslui skirtą turtą, Naujojoje Zelandijoje, kai visos išlaidos, 

patirsiamos steigiant ar įsigyjant tą verslą arba tą turtą, viršija 200 mln. NZD; 

c) vyriausybinių subjektų vykdomas ne mažiau kaip 25 % bet kurios klasės 

akcijų3 ar balsavimo teisių4 Naujosios Zelandijos subjekte įsigijimas ar 

kontrolė, kai atlygis už perleidimą arba turto vertė viršija 200 mln. NZD; 

                                                 
1 Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad terminas „akcijos“ apima akcijas ir kitų rūšių 

vertybinius popierius. 
2 Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad terminas „balsavimo teisė“ apima teisę 

kontroliuoti ne mažiau kaip 25 % Naujosios Zelandijos subjekto valdymo organo sudėties. 
3 Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad terminas „akcijos“ apima akcijas ir kitų rūšių 

vertybinius popierius. 
4 Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad terminas „balsavimo teisė“ apima teisę 

kontroliuoti ne mažiau kaip 25 % Naujosios Zelandijos subjekto valdymo organo sudėties. 
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 d) vyriausybinių subjektų verslo veiklos pradėjimui ar esamo verslo įsigijimui, 

įskaitant verslui skirtą turtą, Naujojoje Zelandijoje, kai visos išlaidos, 

patirsiamos steigiant ar įsigyjant tą verslą arba tą turtą, viršija 200 mln. NZD; 

e) tam tikrų kategorijų žemės, kuri laikoma pažeidžiama arba kuriai reikia 

specialaus patvirtinimo pagal Naujosios Zelandijos užsienio investicijų teisės 

aktus, įsigijimui ar kontrolei neatsižvelgiant į dolerio vertę, ir 

f) bet kokiam sandoriui, neatsižvelgiant į dolerio vertę, kurį vykdant užsienyje 

būtų investuojama į žvejybos kvotą. 

Užsienio investuotojai turi atitikti pagal užsienio investicijų tvarką nustatytus 

kriterijus ir visas reguliavimo institucijos ir atitinkamo ministro ar ministrų nustatytas 

sąlygas. 

Šis išlygos įrašas turėtų būti skaitomas kartu su II priedo Naujosios Zelandijos 

11 dalimi. 

 

Sektorius Visi sektoriai 

Susijusios 

pareigos 

Veiklos rezultatų reikalavimai (10.9 straipsnis) 

Priemonė 2007 m. Pelno mokesčio aktas (Income Tax Act 2007) 

1985 m. Prekių ir paslaugų mokesčių aktas (Goods and Services Tax Act 1985) 

1968 m. Palikimo ir dovanojamo turto mokesčių aktas (Estate and Gift Duties Act 

1968) 

1971 m. Žyminio ir čekių mokesčių aktas (Stamp and Cheque Duties Act 1971) 

1971 m. Azartinių lošimų mokesčių aktas (Gaming Duties Act 1971) 

1994 m. Mokesčių administravimo aktas (Tax Administration Act 1994) 

Aprašymas Investicijos 

Esamos Susitarimo neatitinkančios apmokestinimo priemonės 
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Sektorius Finansinės paslaugos 

Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

Susijusios 

pareigos 

Nacionalinis režimas (10.16 ir 10.6 straipsniai) 

Patekimas į rinką (10.14 ir 10.5 straipsniai) 

Priemonė 1990 m. Prekių mokesčių aktas (Commodity Levies Act 1990) 

1995 m. aktas, kuriuo iš dalies keičiamas Prekių mokesčių aktas (Commodity Levies 

Amendment Act 1995) 

1999 m. Kivių pramonės restruktūrizavimo aktas ir taisyklės (Kiwifruit Industry 

Restructuring Act 1999 and Regulations) 

Aprašymas Tarpvalstybinė prekyba paslaugomis ir investicijos 

Pagal 1995 m. aktą, kuriuo iš dalies keičiamas Prekių mokesčių aktas (Commodity 

Levies Amendment Act 1995 (CLA)), gali būti ribojamas kviečių pasėlių draudimo 

paslaugų teikimas. CLA 4 skirsnyje numatyta, kad lėšos, gautos iš kviečių 

augintojams taikomo privalomo prekių mokesčio, būtų naudojamos kviečių pasėlių 

draudimo nuo žalos ar nuostolių schemai finansuoti. 

Pagal 1999 m. Kivių pramonės restruktūrizavimo aktą ir taisykles (Industry 

Restructuring Act 1999 and regulations), susijusias su kivių prekyba eksportui, gali 

būti ribojamas draudimo tarpininkavimo paslaugų, susijusių su kivių eksportu, 

teikimas. 

 

Sektorius Finansinės paslaugos 

Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

Susijusios 

pareigos 

Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos (10.8 straipsnis) 

Priemonė 2006 m. „KiwiSaver“ aktas (KiwiSaver Act 2006) 

2013 m. Finansinių rinkų veikimo aktas (Financial Markets Conduct Act 2013) 

Aprašymas 

 

Investicijos 

Registruotos „KiwiSaver“ schemos fondo valdytojas ir registruotos „KiwiSaver“ 

schemos, kuri yra riboto naudojimo schema, patikėtinis turi turėti bent vieną 

direktorių, kuris būtų Naujosios Zelandijos rezidentas mokesčių tikslais. 
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